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Glossika Mass Sentences Glossika Spaced Repetition
Features: Sound files have A/B/C formats. Features: Our sound files include an
algorithm that introduces 10 sentences
A Files | English - Target language 2x every day, with review of 40 sentences,
B Files | English - space - Target 1x for a total of 1000 sentences in 104 days.

CFiles | Target language only 1x Requires less than 20 minutes daily.

Q Useful for students with more  Useful for people with busy
& ® time to dedicate. schedules and limited study time.

HOW TO USE
o To familiarise yourself with IPA and spelling, Glossika recommends using the book
while listening to A or C sound files and going through all 1000 sentences on your first
day. Then you can start your training.

A 4 A 4
N

© set up your schedule. It's your © set up your schedule. You can
choice, you can choose 20, 50 or listen to a single GSR file daily or even
100 sentences for daily practice. We double up. One book typically takes 3-4
recommend completing the following months to complete.
four steps.
Training Step 1: Try repeating You can accompany with the GMS
the sentences with the same e . pany .
speed and intonation in the A training when you have extra time to
sound files. practice.

Training Step 2: Dictation: use
—~ the Csound files (and pausing) to
write out each sentence (in script
=l o1 |PA or your choice). Use the

book to check your answers.
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Training Step 3: Recording:

& record the sentences as best you
@7 < We recommend recording
the same sentences over a 3-day

period, and staggering them with
new ones.
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Training Step 4 : Use the B sound

files to train your interpretation
= skills. Say your translation in the
-
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space provided.

+ Reminder

Don't forget that if you run into problemes, just skip over it! Keep working through the
sentences all the way to the end and don't worry about the ones you don't get. You'll
probably get it right the second time round. Remember, one practice session separated
by *one* sleep session yields the best results! )
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Glossika Series

The following languages are available (not all are published in English):

Afroasiatic

AM Amharic
ARE Egyptian
Arabic

HA Hausa

IV Hebrew

AR Modern
Standard Arabic
ARM Moroccan
Arabic

Altaic

AZ Azerbaijani
JA Japanese
KK Kazakh
KR Korean
MN Mongolian
UZ Uzbek

Austroasiatic

KH Khmer
VNN Vietnamese
(Northern)
VNS Vietnamese
(Southern)

Austronesian

AMP Amis

TYS Atayal
BNN Bunun
ILO Ilokano
SDQ Seediq
TGL Tagalog
THW Thao

Caucasian

Dravidian

KAN Kannada
MAL Malayalam
TAM Tamil
TEL Telugu

IE: Baltic

LAYV Latvian
LIT Lithuanian

IE: Celtic

CYM Welsh

IE: Germanic

EN American
English

DA Danish
NL Dutch

DE German
IS Icelandic
NO Norwegian
SV Swedish

IE:
Indo-Iranian

BEN Bengali
PRS Dari Persian
GUIJ Gujarati
HI Hindi

KUR Kurmanji
Kurdish

MAR Marathi
NEP Nepali
FA Persian
PAN Punjabi
(India)

SIN Sinhala
KUS Sorani
Kurdish

TGK Tajik

UR Urdu

IE: Other

SQ Albanian
HY Armenian
EU Basque
EO Esperanto
EL Greek

IE: Romance

PB Brazilian
Portuguese
ES Castilian
Spanish

CA Catalan
PT European
Portuguese
FR French

IT Italian
ESM Mexican
Spanish

RO Romanian

IE: Slavic

BEL Belarusian
BOS Bosnian
HR Croatian
CS Czech

MK Macedonian
PL Polish

RU Russian
SRP Serbian
SK Slovak

SL Slovene
UKR Ukrainian

Kartuli

KA Georgian

Niger-Congo

SW Swahili
YO Yoruba

Sino-Tibetan

MY Burmese
YUE Cantonese
ZH Chinese
HAK Hakka

ZS Mandarin
Chinese (Beijing)
Wus
Shanghainese
MNN Taiwanese
WUwW
Wenzhounese

Tai-Kadai

LO Lao
TH Thai

Uralic

EST Estonian
FI Finnish
HU Hungarian
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Glossika Levels

Many of our languages are offered at different levels (check for availability):

Intro Level Fluency Level | Expression Level
Pronunciation Courses | Fluency Business Courses
Intro Course Daily Life Intensive Reading

Travel

Business Intro
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Getting Started

For Busy People & Casual Learners

« 20 minutes per day, 3 months per book

« Use the Glossika Spaced Repetition (GSR) MP3 files, 1 per day. The files
are numbered for you.

» Keep going and don't worry if you miss something on the first day, you
will hear each sentence more than a dozen times over a 5 day period.

For Intensive Study

 1-2 hours per day, 1 month per book

Log on to our website and download the Self Study Planner at: glossika.com/howto.

Steps:

1. Prepare (GMS-A). Follow the text as you listen to the GMS-A files (in
'GLOSSIKA-XX-GMS-A"). Listen to as many sentences as you can, and
keep going even when you miss a sentence or two. Try to focus on the
sounds and matching them to the text.

2. Listen (GMS-A). Try to repeat the target sentence with the speaker the
second time you hear it.

3. Write (GMS-C). Write down the sentences as quickly as you can, but hit
pause when you need to. Check your answers against the text.

4. Record (GMS-C). Listen to each sentence and record it yourself. Record
from what you hear, not from reading the text. You can use your mobile
phone or computer to do the recording. Play it back, and try to find the
differences between the original and your recording.

5. Interpret (GMS-B). Try to recall the target sentence in the gap after you
hear it in English. Try to say it out loud, and pause if necessary.


https://glossika.com/howto
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Glossika Mass Sentence Method
Hindi

Fluency 1

This GMS Fluency Series accompanies the GMS recordings and is a supplementary
course assisting you on your path to fluency. This course fills in the fluency training
that is lacking from other courses. Instead of advancing in the language via grammar,
GMS builds up sentences and lets students advance via the full range of expression
required to function in the target language.

GMS recordings prepare the student through translation and interpretation to become
proficient in speaking and listening.

Glossika Spaced Repetition (GSR) recordings are strongly recommended for those
who have trouble remembering the content. Through the hundred days of GSR
training, all the text in each of our GMS publications can be mastered with ease.
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What is Glossika?

From the creation of various linguists and polyglots headed by Michael Campbell,
Glossika is a comprehensive and effective system that delivers speaking and listening
training to fluency.

It’s wise to use Glossika training materials together with your other study materials.
Don’t bet everything on Glossika. Always use as many materials as you can get your
hands on and do something from all of those materials daily. These are the methods
used by some of the world’s greatest polyglots and only ensures your success.

If you follow all the guidelines in our method you can also become proficiently
literate as well. But remember it’s easier to become literate in a language that you
can already speak than one that you can’t.

Most people will feel that since we only focus on speaking and listening, that the
Glossika method is too tough. It’s possible to finish one of our modules in one
month, in fact this is the speed at which we’ve been training our students for years: 2
hours weekly for 4 weeks is all you need to complete one module. Our students are
expected to do at least a half hour on their own every day through listening,
dictation, and recording. If you follow the method, you will have completed 10,000
sentence repetitions by the end of the month. This is sufficient enough to start to feel
your fluency come out, but you still have a long way to go.

This training model seems to fit well with students in East Asia learning tough
languages like English, because they are driven by the fact that they need a better job
or have some pressing issue to use their English. This drive makes them want to
succeed.

Non-East Asian users of the Glossika Mass Sentence (GMS) methods are split in two
groups: those who reap enormous benefit by completing the course, and others who
give up because it’s too tough to stick to the schedule. If you feel like our training is
too overwhelming or demands too much of your time, then I suggest you get your
hands on our Glossika Spaced Repetition (GSR) audio files which are designed for
people like you. So if you’re ambitious, use GMS. If you’re too busy or can’t stick to
a schedule, use GSR.
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Glossika Levels

The first goal we have in mind for you is Fluency. Our definition of fluency is simple
and easy to attain: speaking full sentences in one breath. Once you achieve fluency,
then we work with you on expanding your expression and vocabulary to all areas of
language competency. Our three levels correlate to the European standard:

+ Introduction = A Levels
« Fluency = B Levels
« Expression = C Levels

The majority of foreign language learners are satisfied at a B Level and a few
continue on. But the level at which you want to speak a foreign language is your
choice. There is no requirement to continue to the highest level, and most people
never do as a B Level becomes their comfort zone.
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Glossika Publications

Each Glossika publication comes in four formats:

 Print-On-Demand paperback text

« E-book text (available for various platforms)
+ Glossika Mass Sentence audio files
Glossika Spaced Repetition audio files

Some of our books include International Phonetic Alphabet (IPA) as well. Just check
for the IPA mark on our covers.

We strive to provide as much phonetic detail as we can in our IPA transcriptions, but
this is not always possible with every language.

As there are different ways to write IPA, our books will also let you know whether
it’s an underlying pronunciation (phonemic) with these symbols: / /, or if it’s a
surface pronunciation (phonetic) with these symbols: [ ].

IPA is the most scientific and precise way to represent the sounds of foreign
languages. Including IPA in language training guides is taking a step away from
previous decades of language publishing. We embrace the knowledge now available
to everybody via online resources like Wikipedia which allow anybody to learn the
IPA: something that could not be done before without attending university classes.

To get started, just point your browser to Wikipedia’s IPA page to learn more about
pronouncing the languages we publish.
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4 Secrets of the Mass Sentence

Method

When learning a foreign language it’s best to use full sentences for a number of

réasons:

Pronunciation—In languages like English, our words undergo a lot of
pronunciation and intonation changes when words get strung together in
sentences which has been well analyzed in linguistics. Likewise it is true
with languages like Chinese where the pronunciations and tones from
individual words change once they appear in a sentence. By following the
intonation and prosody of a native speaker saying a whole sentence, it’s
much easier to learn rather than trying to say string each word together
individually.

Syntax—the order of words, will be different than your own language.
Human thought usually occurs in complete ideas. Every society has
developed a way to express those ideas linearly by first saying what
happened (the verb), or by first saying who did it (the agent), etc. Paying
attention to this will accustom us to the way others speak.
Vocabulary—the meanings of words, never have just one meaning, and
their usage is always different. You always have to learn words in context
and which words they’re paired with. These are called collocations. To
“commit a crime” and to “commit to a relationship” use two different
verbs in most other languages. Never assume that learning “commit” by
itself will give you the answer. After a lifetime in lexicography, Patrick
Hanks “reached the alarming conclusion that words don’t have meaning,”
but rather that “definitions listed in dictionaries can be regarded as
presenting meaning potentials rather than meanings as such.” This is why
collocations are so important.

Grammar—the changes or morphology in words are always in flux.
Memorizing rules will not help you achieve fluency. You have to
experience them as a native speaker says them, repeat them as a native
speaker would, and through mass amount of practice come to an innate
understanding of the inner workings of a language’s morphology. Most
native speakers can’t explain their own grammar. It just happens.
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How to Use GMS and GSR

The best way to use GMS is to find a certain time of day that works best for you
where you can concentrate. It doesn’t have to be a lot of time, maybe just 30 minutes
at most is fine. If you have more time, even better. Then schedule that time to be
your study time every day.

Try to tackle anywhere from 20 to 100 sentences per day in the GMS. Do what
you’re comfortable with.

Review the first 50 sentences in the book to get an idea of what will be said. Then
listen to the A files. If you can, try to write all the sentences down from the files as
dictation without looking at the text. This will force you to differentiate all the
sounds of the language. If you don’t like using the A files, you can switch to the C
files which only have the target language.

After dictation, check your work for any mistakes. These mistakes should tell you a
lot that you will improve on the next day.

Go through the files once again, repeating all the sentences. Then record yourself
saying all the sentences. Ideally, you should record these sentences four to five days
in a row in order to become very familiar with them.

All of the activities above may take more than one day or one setting, so go at the
pace that feels comfortable for you.

If this schedule is too difficult to adhere to, or you find that dictation and recording is
too much, then take a more relaxed approach with the GSR files. The GSR files in
most cases are shorter than twenty minutes, some go over due to the length of the
sentences. But this is the perfect attention span that most people have anyway. By the
end of the GSR files you should feel pretty tired, especially if you’re trying to repeat
everything.

The GSR files are numbered from Day 1 to Day 100. Just do one every day, as all
the five days of review sentences are built in. It’s that simple! Good luck.
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Sentence Mining

Sentence mining can be a fun activity where you find sentences that you like or feel
useful in the language you’re learning. We suggest keeping your list of sentences in a
spreadsheet that you can re-order how you wish.

It’s always a good idea to keep a list of all the sentences you’re learning or
mastering. They not only encompass a lot of vocabulary and their actual usage, or
“collocations”, but they give you a framework for speaking the language. It’s also
fun to keep track of your progress and see the number of sentences increasing.

Based on many tests we’ve conducted, we’ve found that students can reach a good
level of fluency with only a small number of sentences. For example, with just 3000
sentences, each trained 10 times over a period of 5 days, for a total of 30,000
sentences (repetitions), can make a difference between a completely mute person who
is shy and unsure how to speak and a talkative person who wants to talk about
everything. More importantly, the reps empower you to become a stronger speaker.

The sentences we have included in our Glossika courses have been carefully selected
to give you a wide range of expression. The sentences in our fluency modules target
the kinds of conversations that you have discussing day-to-day activities, the bulk of
what makes up our real-life conversations with friends and family. For some people
these sentences may feel really boring, but these sentences are carefully selected to
represent an array of discussing events that occur in the past, the present and the
future, and whether those actions are continuous or not, even in languages where
such grammar is not explicitly marked—especially in these languages as you need to
know how to convey your thoughts. The sentences are transparent enough that they
give you the tools to go and create dozens of more sentences based on the models we
give you.

As you work your way through our Fluency Series the sentences will cover all
aspects of grammar without actually teaching you grammar. You’ll find most of the
patterns used in all the tenses and aspects, passive and active (or ergative as is the
case in some languages we’re developing), indirect speech, and finally describing
events as if to a policeman. The sentences also present some transformational
patterns you can look out for. Sometimes we have more than one way to say
something in our own language, but maybe only one in a foreign language. And the
opposite is true where we may only have one way to say something whereas a
foreign language may have many.
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Transformation Drills

A transformation is restating the same sentence with the same meaning, but using
different words or phrasing to accomplish this. A transformation is essentially a
translation, but inside the same language. A real example from Glossika’s business
module is:

+ Could someone help me with my bags?
« Could I get a hand with these bags?

You may not necessarily say “hand” in a foreign language and that’s why direct
translation word-for-word can be dangerous. As you can see from these two
sentences, they’re translations of each other, but they express the same meaning.

To express yourself well in a foreign language, practice the art of restating
everything you say in your mother language. Find more ways to say the same thing.

There are in fact two kinds of transformation drills we can do. One is transformation
in our mother language and the other is transformation into our target language,
known as translation.

By transforming a sentence in your own language, you’ll get better at transforming it
into another language and eventually being able to formulate your ideas and thoughts
in that language. It’s a process and it won’t happen over night. Cultivate your ability
day by day.

Build a bridge to your new language through translation. The better you get, the less
you rely on the bridge until one day, you won’t need it at all.

Translation should never be word for word or literal. You should always aim to
achieve the exact same feeling in the foreign language. The only way to achieve this
is by someone who can create the sentences for you who already knows both
languages to such fluency that he knows the feeling created is exactly the same.

In fact, you’ll encounter many instances in our GMS publications where sentences
don’t seem to match up. The two languages are expressed completely differently, and
it seems it’s wrong. Believe us, we’ve not only gone over and tested each sentence in
real life situations, we’ve even refined the translations several times to the point that
this is really how we speak in this given situation.
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Supplementary Substitution Drills

Substitution drills are more or less the opposite of transformation drills. Instead of
restating the same thing in a different way, you’re saying a different thing using the
exact same way. So using the example from above we can create this substitution
drill:

+ Could someone help me with my bags?
« Could someone help me with making dinner?

In this case, we have replaced the noun with a gerund phrase. The sentence has a
different meaning but it’s using the same structure. This drill also allows the learner
to recognize a pattern how to use a verb behind a preposition, especially after being
exposed to several instances of this type.

We can also combine transformation and substitution drills:

+ Could someone help me with my bags?
« Could someone give me a hand with making dinner?

So it is encouraged that as you get more and more experience working through the
Glossika materials, that you not only write out and record more and more of your
own conversations, but also do more transformation and substitution drills on top of
the sentences we have included in the book.
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Memory, The Brain, and Language
Acquisition

by Michael Campbell

We encounter a lot of new information every day that may or may not need to be
memorized. In fact, we’re doing it all the time when we make new friends,
remembering faces and other information related to our friends.

After some experience with language learning you’ll soon discover that languages are
just like a social landscape. Except instead of interconnected friends we have
interconnected words. In fact, looking at languages in this way makes it a lot more
fun as you get familiar with all the data.

Since languages are natural and all humans are able to use them naturally, it only
makes sense to learn languages in a natural way. In fact studies have found, and
many students having achieved fluency will attest to, the fact that words are much
easier to recognize in their written form if we already know them in the spoken form.
Remember that you already own the words you use to speak with. The written form
is just a record and it’s much easier to transfer what you know into written form than
trying to memorize something that is only written.

Trying to learn a language from the writing alone can be a real daunting task.
Learning to read a language you already speak is not hard at all. So don’t beat
yourself up trying to learn how to read a complicated script like Chinese if you have
no idea how to speak the language yet. It’s not as simple as one word = one
character. And the same holds true with English as sometimes many words make up
one idea, like “get over it”.

What is the relationship between memory and sleep? Our brain acquires experiences
throughout the day and records them as memories. If these memories are too
common, such as eating lunch, they get lost among all the others and we find it
difficult to remember one specific memory from the others. More importantly such
memories leave no impact or impression on us. However, a major event like a birth
or an accident obviously leaves a bigger impact. We attach importance to those
events.

Since our brain is constantly recording our daily life, it collects a lot of useless
information. Since this information is both mundane and unimportant to us, our brain
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has a built-in mechanism to deal with it. In other words, our brains dump the garbage
every day. Technically speaking our memories are connections between our nerve
cells and these connections lose strength if they are not recalled or used again.

During our sleep cycles our brain is reviewing all the events of the day. If you do not
recall those events the following day, the memory weakens. After three sleep cycles,
consider a memory gone if you haven’t recalled it. Some memories can be retained
longer because you may have anchored it better the first time you encountered it. An
anchor is connecting your memory with one of your senses or another pre-existing
memory. During your language learning process, this won’t happen until later in your
progress. So what can you do in the beginning?

A lot of memory experts claim that making outrageous stories about certain things
they’re learning help create that anchor where otherwise none would exist. Some
memory experts picture a house in their mind that they’re very familiar with and
walk around that house in a specific pre-arranged order. Then all the objects they’re
memorizing are placed in that house in specific locations. In order to recall them,
they just walk around the house.

I personally have had no luck making outrageous stories to memorize things. I’ve
found the house method very effective but it’s different than the particular way I use
it. This method is a form of “memory map”, or spatial memory, and for me
personally I prefer using real world maps. This probably originates from my better
than average ability to remember maps, so if you can, then use it! It’s not for
everybody though. It really works great for learning multiple languages.

What do languages and maps have in common? Everything can be put on a map, and
languages naturally are spoken in locations and spread around and change over time.
These changes in pronunciations of words creates a word history, or etymology. And
by understanding how pronunciations change over time and where populations
migrated, it’s quite easy to remember a large number of data with just a memory
map. This is how I anchor new languages I’'m learning. I have a much bigger
challenge when I try a new language family. So I look for even deeper and longer
etymologies that are shared between language families, anything to help me establish
a link to some core vocabulary. Some words like “I” (think Old English “ic”’) and
“me/mine” are essentially the same roots all over the world from Icelandic
(Indo-European) to Finnish (Uralic) to Japanese (Altaic?) to Samoan (Austronesian).

I don’t confuse languages because in my mind every language sounds unique and has
its own accent and mannerisms. I can also use my memory map to position myself in
the location where the language is spoken and imagine myself surrounded by the

people of that country. This helps me adapt to their expressions and mannerisms, but
more importantly, eliminates interference from other languages. And when I mentally



18 ENHI

L%é)

set myself up in this way, the chance of confusing a word from another language
simply doesn’t happen.

When I’ve actually used a specific way of speaking and I’ve done it several days in a
row, I know that the connections in my head are now strengthening and taking root.
Not using them three days in a row creates a complete loss, however actively using
them (not passively listening) three days in a row creates a memory that stays for a
lifetime. Then you no longer need the anchors and the memory is just a part of you.

You’ll have noticed that the Glossika training method gives a translation for every
sentence, and in fact we use translation as one of the major anchors for you. In this
way 1) the translation acts as an anchor, 2) you have intelligible input, 3) you easily
start to recognize patterns. Pattern recognition is the single most important skill you
need for learning a foreign language.

A lot of people think that translation should be avoided at all costs when learning a
foreign language. However, based on thousands of tests I’ve given my students over
a ten-year period, I’ve found that just operating in the foreign language itself creates
a false sense of understanding and you have a much higher chance of hurting
yourself in the long run by creating false realities.

I set up a specific test. I asked my students to translate back into their mother tongue
(Chinese) what they heard me saying. These were students who could already hold
conversations in English. I found the results rather shocking. Sentences with certain
word combinations or phrases really caused a lot of misunderstanding, like “might as
well” or “can’t do it until”, resulted in a lot of guesswork and rather incorrect
answers.

If you assume you can think and operate in a foreign language without being able to
translate what’s being said, you’re fooling yourself into false comprehension. Train
yourself to translate everything into your foreign language. This again is an anchor
that you can eventually abandon when you become very comfortable with the new
language.

Finally, our brain really is a sponge. But you have to create the structure of the
sponge. Memorizing vocabulary in a language that you don’t know is like adding
water to a sponge that has no structure: it all flows out.

In order to create a foreign language structure, or “sponge”, you need to create
sentences that are natural and innate. You start with sentence structures with basic,
common vocabulary that’s easy enough to master and start building from there. With
less than 100 words, you can build thousands of sentences to fluency, slowly one by
one adding more and more vocabulary. Soon, you’re speaking with natural fluency
and you have a working vocabulary of several thousand words.
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If you ever learn new vocabulary in isolation, you have to start using it immediately
in meaningful sentences. Hopefully sentences you want to use. If you can’t make a
sentence with it, then the vocabulary is useless.

Vocabulary shouldn’t be memorized haphazardly because vocabulary itself is
variable. The words we use in our language are only a tool for conveying a larger
message, and every language uses different words to convey the same message. Look
for the message, pay attention to the specific words used, then learn those words.
Memorizing words from a wordlist will not help you with this task.

Recently a friend showed me his wordlist for learning Chinese, using a kind of
spaced repetition flashcard program where he could download a “deck”. I thought it
was a great idea until I saw the words he was trying to learn. I tried explaining that
learning these characters out of context do not have the meanings on his cards and
they will mislead him into a false understanding, especially individual characters.
This would only work if they were a review from a text he had read, where all the
vocabulary appeared in real sentences and a story to tell, but they weren’t. From a
long-term point of view, I could see that it would hurt him and require twice as much
time to re-learn everything. From the short-term point of view, there was definitely a
feeling of progress and mastery and he was happy with that and I dropped the issue.
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Hindi - Information and
Pronunciation

Classification: Indo-European Family: Indo-Iranian Branch
Writing: Devanagari (left to right)

Consonants:

mpp"bb* fott"dd nszelf" & fntt"dd c"njnkkgg"
x y q i/ * Vowels:

fiutveoeeosoaiweoenae widiné e adou/
Romanization: orthographic transcription

IPA: phonetic transcription

Intonation: no stress

Word Order: subject - object - verb

Adjective Order: adjective - noun

Possessive Order: genitive - noun

Adposition Order: preposition - noun

Dependent Clause: dependent - noun, noun - relative clause

Verbs: Tense (present, past, future), Aspect (perfect, imperfect), Mood
(indicative, subjunctive)

Nouns: declensions: 2 genders, 3 cases

Pronouns: 1/2/3 person, masculine/feminine/neuter, singular/plural,
intimate/familiar/polite, 5 declension, 5 conjugations
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Vocabulary: Hindi

Prepositions
about & AR H ke baare men
above W oopar
according to | IHTHR ke anusaar
across & IR ke paar
after & §1g ke baad
against & o ke khilaf
among FdTH ke bich men
around IRI 3R charon or
as ST jaisa
as far as S8l d& jahan tak
as well as aar tatha
at W par
because of | T dolg & ki vajah se
before q ggol se pahle
behind & 9 ke peechhe
below S neeche
beneath A neeche
beside I H bagal men
between &g ke bich
beyond oLy pare
but CICT lekin
by CEIRY dvara
close to §¢ A & foIT band karne ke liye
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despite & CIEE ) ke baavajood
down CIG) neeche

due to % ROT ke kaaran
during ARG dauraan
except ar=r sivaay
except for % errar ke alava

far from J a door se

for & fow ke liye

from a se

in H men

in addition to | & 31faRed ke atirikt

in front of | HTHeT ke saamane
in spite of | CICS Y ke baavajood
inside 3T andar

inside of & 33X ke andar
instead of & FoIT ke bajaay
into H men

near GET nikat

near to & arg ke paas

next 31dTell agla

next to F U, & faee, & dToleld ke paas, ke nikat, ke nazadeek
of &Y or T ki or ka

on W par

on behalf of |r 3R & ki or se

on top of F MY W) ke sheersh par
opposite T saamane

out EIRES baahar
outside EIrRSY baahar
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outside of & ST ke baahar
over F IR ke oopar
per gfer prati
plus c1 jod
prior to Jgol & pahle se
round aiX or JMrer daur or gol
since CoC I ke baad se
than a se
through & HACTH & ke madhyam se
till SERED jab tak
to q se
toward &I 3R ki or
under 37efieT or AT adheen or neeche
unlike T vipareet
until SId doh jab tak
up >IW oopar
via & HATEIH | ke madhyam se
with arq saath
within 37X andar
without =T bina
Adjectives
a few PO kuch
bad qa bura
big EEl bada
bitter hadrl kadava
clean EATS svachh
correct '\qﬁf sahi
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dark 3TERT andhera
deep I gahara
difficult HiSeT kathin
dirty Ier ganda
dry qar sookha
easy 3TAETT aasaan
empty Rerd rikt
expensive | FgI mahanga
fast 39arg upavaas
few PO kuch
foreign el videshi
fresh dratr taza
full CI;UT poorn
good AT achchha
hard HiSeT kathin
heavy HIT bhari
inexpensive | HEAT sasta
light EEAK prakash
little JIEH] thoda
local TYAT | sthaneeya
long oTHT lamba
many 3 anek
much sgd bahut
narrow Fehrot sankeern
new 1T naya
noisy AR shor
old =T purana
part eear hissa
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powerful ITFARMTe | shaktishali
quiet o shaant
short person |##PIT | namakeen
small SH kam
salty AT dheema
slow BT chhota
soft HMIHA | mulayam
some 3o kuch
sour sT khatta
spicy AATOIGR | masaledaar
sweet Hrar meetha
tall Il lanba
thick Elir) gadha
thin el patala
very sgd bahut
weak FHAR kamazaor
wet afrerr geela
whole qa poora
wide Eﬁ?,T chauda
wrong deld galat
young Z’EI;EIT yuva
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Glossika Mass Sentences
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GMS #1 - 100

HI
ROM
IPA

The weather's nice today.

TSl AIFH 30T 8
aj mausam accha hai.
a:dg masom offtf"a: fiex.

HI
ROM
IPA

I'm not rich.

# 3T 8T §”|
mai amir nahi hd.
méE: omi:r nohi: A,

HI
ROM
IPA

This bag's heavy.

Ig ST AR &
yah baig bhari hai.
jofi be:g bPari: Ae:.

HI
ROM
IPA

These bags are heavy.

LECE IS
y€ baig bhari hai.
je: bexg blaxri: Ag:.
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Look, there's my friend.

W@, g AT e &

dekho, vah méra dost hai.
de:k"o:, vofi me:ra: do:st fie:.

HI
ROM
IPA

My brother and I are good tennis players.

T 1S 3R H 3 AT fEarsY 1
mera bhai aur mai acché ténis khilari hai.
me:ra: bPazi: oir mé: offtf"e: femnis k™lagi: Ag:.

HI
ROM
IPA

His mother's at home. He's at school.

3T AT B W &| I8 Thel A ¢
uski mataji ghar par hai. vah skiil mé hai.
uski: mazta:dzi: g"or por Ag:. vofi sku:l mé: fie:.

HI
ROM
IPA

Her children are at school.

3 I Thd H
uske baccé skiil mé hai.
uske: botftfe: sku:l mé: Re:.
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EN ['m a taxi driver.

n A oY SEAaR él
RoM madi taiksi draivar hi.
IPA mé: te:ksi: dramrvor fil.

EN My sister's a nurse.

H Y 98T Teh 99 B
RoM meéri bahan €k nars hai.
IPA me:ri: befen ek nars fe:.

eN He's sick. He's in bed.

H d8 STAR §| 98 e A Bl
RoM vah bimar hai. vah bistar mé hai.
IPA VoA birma:r fie:. voh bistor mé: fe:.

EN ['m not hungry, but I'm thirsty.

w7 18T €, et # T g |
RoM mai bhiikha nahi hi, 18kin mai pyasa hu.
iPA mé: bPuk"a: nofit: ffi:, le:kin mé: pjaisa: A,
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HI
ROM

IPA

He's a very old man. He's ninety-eight (98) years old.

g SEd 9T T & I8 g (*¢) a¥ A&

vah bahut burha insan hai. vah atthiyanvé (98) vars

ka hai.

vofi bafioit bur®a: msamn fie:. vofi atf"1janve: (98) vors
ka: fe:.

HI
ROM
IPA

These chairs aren't beautiful, but they're comfortable.

Ig HTAAT oa LT &, Afhet IRTHE B |
yah kursiya sundar nahi hai, Iekin aramdeh hai.
joh kursitja: sundor nofii: fie:, letkin arraimde:h fg:.

HI
ROM
IPA

The weather's warm and sunny today.

3TeT AEH 7 AR T arer g

aj mausam garm aur dhiip vala hai.
a:dg moisom gorm o:r d"wip va:la: fie:.

HI
ROM
IPA

You're late. — No, I'm not! I'm early.

T A IS E — 8, H S 3mar g
tumhé dér ho gai hai. — nahi, mai jaldi aya ha.
tum®&: de:r fio: goi: fer. — nofif:, mé&: dzoldi: azja: Afi.
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|
eEN She isn't home. She's at work.
HI T8 BX H oTel g | I8 1A W IS ¢
RoM vah ghar mé nahi hai. vah kam par gai hai.
IPA Lofi g%r mé: nofif: fe:. voh karm poar goi: fe:.
EN Here's your coat.
I TE T Fic &l
RomM yah tumhara kot hai.
IPA jofi tum"a:ra: korf fie:.
EN What's your name?
HI 3TT9eRT ATH T &2
RoM apka nam kya hai?
IPA a:pka: naxm kja: fie:?
|
EN My name's Alan.
HI AT STH Ul &
ROM méra nam ailan hai.
IPA me:ra: nam e:lon fie:.
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Where are you from?

37T gl & (@aAdTod 817

HI
Rom ap kaha ké rahnévalé ho?
IPA aip koha: ke: refinerva:le: fio:?
eEN I'm from New York.

HI
ROM
IPA

H =gl T @etaren Ewl
mai nyliydrk ka rahnévala ha.

mé: njuijoick ka: refineala: At

HI
ROM
IPA

How old are you?

JFERT 3 Rl &7
tumhari umr kitni hai?
tumPa:ri: umr kitni: fe:?

HI
ROM
IPA

I'm twenty (20) years old.

H A () AT FE|
mai bis (20) sal ka hi.
mé: biis (20) sa:l ka: f.
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HI
ROM
IPA

What's your job?

T T H1H B 817
tum kya kam karté ho?
tum kja: kaxm korte: fio:?

HI
ROM
IPA

I'm a teacher.

# v et g
mai ek Siksak ha.
mé: ek fiksok Afi:.

HI
ROM
IPA

What's your favorite color?

JFERT Hel qHee, 37 FAT 87
tumhara man pasand rang kya hai?
tum®a:ra: mon pasond rong kja: fie:?

HI
ROM
IPA

My favorite color is blue.

BT HA GHoG; T ATell &
meéra man pasand rang nila hai.
me:ra: mon pasond rong ni:la: Ae:.
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HI
ROM
IPA

What are you interested in?

3R & fhes g2
apki ruci kismé hai?
arpki: rutfi kismé: fe:?

HI
ROM
IPA

I'm interested in music.

A ST F@IANT A
méri ruci sangit mé hai.
me:ri: cutfi sangi:t mé: fe:.

HI
ROM
IPA

It's hot today.

HTST AT B
aj garmi hai.
a:dz gormi: fie:.

HI
ROM
IPA

It isn't hot today.

31ToT a7t =T8T &
aj garmi nahi hai.
a:dg gormi: nohAt: fe:.
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HI
ROM
IPA

It's windy today.

3TST gaT I BT &
aj hava cal rahi hai.
a:dz fisva: tfal refii: fie:.

HI
ROM
IPA

It isn't windy today.

3TST &aT =11 Il T &
aj hava nahi cal rahi hai.
a:dz fisva: noft: tfal rehi: fie:.

HI
ROM
IPA

My hands are cold.

A ETY g BUS §
mere hath bahut thandé hai.
mezre: fiait" bofiot t"onde: fE:.

HI
ROM
IPA

Brazil is a very big country.

STTfiel SE o187 2R &
brazil bahut bara dés hai.
bra:zi:l bofoit bora: de:f fe:.
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|
eN Diamonds are not cheap.
HI B T&d o7l aid |
ROM hiré sasté nahi hote.
IPA hiire: soste: nofit: foste:.
eN Toronto isn't in the United States.
H SR LeAT$es ¥l H w1gl o
ROM torantd yiinaited stéts mé nahi hai.
IPA toironfo: junaie:d ste:ts me: nohi: fe:.
EN I'm tired.
o H U Iar EUI
RoM mdi thak gaya hil.
iPA mé: t"ok goja: Al
|
EN I'm not tired.
Hi H YRt AT él
ROM mai thaka nahi ha.
iPA mé: t"oka: nofif: Ai:.
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eEN I'm hungry.

HI ﬁﬂ;@T {ul
ROM mai bhikha ha.
iPA mé: bPukPa: Ad:.

EN ['m not hungry.

mo & 84(3§IT Fl'é’f él
ROM mai bhiikha nahi ha.

iPA mé: bhwkMa: nofit: A,

eN He's a good swimmer.

W Jg Teh 30T RIF g |
rRom vah €k accha tairak hai.
IPA vofi ek offtf"a: terrak fie.

EN ['m not interested in politics.

HI ﬂ?mﬁﬁﬁﬂﬁgl

ROM mujhg rajniti mé ruci nahi hai.

iPA muds”e: ra:dgni:ti mé: rutfi nofi: fie:.
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‘
EN What's your name?
HI JFERT TH & 22
ROM tumhara nam kya hai?
IPA tumP"a:ra: naxm kja: fie:?
EN My name's Amanda.
HI AT AT AT g
ROM meéra nam amainda hai.
IPA meira: naxm ame:nda: fie:.
EN Are you married?
Wi ST TH MMET-2LeT 8172
rom kya tum $adi-Suda ho?
IPA kja: tum fa:di:-fuda: fio:?
|
eN No, I'm single.
Wi 6T, # QAET-2LeT el & |
RoM nahi, mai §adi-Suda nahi ha.
IPA nofi:, mé: fa:di:-fuda: nohAt: A,
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eEN How old are you?

HI T:I,?%'Iff 3% fohder 87
RoM tumhari umr kitni hai?
iPA tum®ari: umr kitni: fie:?

EN ['m twenty-five (25).

w # G (Tl FE|
RoM mai pachis (25) ka hi.
IPA mé: patf"irs (25) ka: A,

EN Are you a student?

W T A faeardt g
rom kya tum vidyarthi ho?
IPA kja: tum vidjairt"i: fo:?

EN Yes, I am.

moglL A §|
RoMm ha, mai hu.
IPA [a:, mée: A,
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|
EN Am [ late?
W T S ST BT TS 87
rom kya mujhé dér ho gai hai?
iPA kja: muds"e: de:r fio: goi: fie:?
eEN No, you're on time.
H STeT, JH AT TN
RoM nahi, tum samay par ho.
IPA nohT:, tum somoj par fo:.
EN Is your mother at home?
HI ST TN AT 8RO 87
Rom kya tumhari ma ghar par hii?
iPA kja: tum®a:ri: ma: g%r por fig:?
|
EN No, she's out.
H T8, 98 ST8Y TS ¢
RoM nahi, vah bahar gai hai.
IPA nofi:, vah ba:hor goi: fAel.
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HI
ROM
IPA

Are your parents at home?

AT JFER ATAT-TUT B W 82
kya tumharé mata-pita ghar par hai?
kja: tum®a:re: ma:ta:-prta: gor por Ag:?

HI
ROM
IPA

No, they're out.

sTgl, d ST AT g |
nahi, vé bahar gag hai.
nofii:, ve: bathar goe: RE:.

HI
ROM
IPA

Is it cold in your room?

FIT TR HAY H 3Us g2
kya tumharé kamré mé thand hai?
kja: tum®a:re: komre: mé: {"ond fie:?

HI
ROM
IPA

Yes, a little.

gl, AT 4|
ha, thori si.
fia:, thouri: si.
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HI
ROM
IPA

Your shoes are nice. Are they new?

3T ST 3T ¢ 3 &
apke jute acche hai. naye hai kya?
apke: dzwite: offtf"e: fier. noje: Aer kjar?

HI
ROM
IPA

Yes, they are.

gl gl
ha, hai.
Aa:, Rg:.

HI
ROM
IPA

Where's your mother? Is she at home?

eI AT gl 82 FAT 96 B W §?
tumhari ma kaha hii? kya vah ghar par hai?
tum®a:ri: ma: kofid: g:? kja: vof g"or por Ag:?

HI
ROM
IPA

Where are you from?

IH gl o Tgeiarel 812
tum kaha ké rahngvale ho?
tom koha: ke: refnea:le: fo:?
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HI
ROM
IPA

I'm from Canada.

# heATST T TgeAaTel § |
mai kanada ka rahnévala ha.
mé: kona:da: ka: refineva:la: .

HI
ROM
IPA

What color is your car?

TR HR R 1T I &2
tumhari kar kis rang ki hai?
tum"a:ri: kaxr kis rong ki fie:?

HI
ROM
IPA

qE ATl T AT &
vah lal rang ki hai.
vah la:l rang ki: fie:.

HI
ROM
IPA

How old is Hassan?

&4 &1 3H Tohdsil 872
hasan ki umr kitni hai?
fasan ki: umr kitni: fe:?
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EN He's twenty-four (24).
HI g W (TlEE) FT g
Rom vah chaubis (24) ka hai
iPA vofi ffMorbis (24) ka: fie:
eEN How are your parents?

HI

IPA

Rom tumharé mata-pita kais€ hai?
IPA tum”aire: ma:ta:-pita: ke:se: Ag:?
eN They're doing fine.

HE T AP G

Rom V€ thik hai.

ve: Uik RE.

HI
ROM
IP.

>

These postcards are nice. How much are they?

e FE IS & raa F &2
y€ post-kard acché hai. kitné k& hai ?
je: porst-kaird otftf"e: Ag:. kitne: ke: fg: ?
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EN

HI
ROM

IPA

They're a dollar (USD). They're a pound (GBP).
They're a euro (EUR).

JTH SR F | ATHUBSFH | AR U & &
ve €k dolar ke hai. vé ek paund ke hai. vé ek yuro ke
hai.

ve: ek dpilar ke: Ag:. ve: elk paiund ke: Ag:. ve: etk
jurror ke: Ag:.

HI
ROM
IPA

This hotel isn't very good. Why is it so expensive?

3y glcd T o el & | STl AGIN F4T &7

y& hotal bahut accha nahi hai. itna mahanga kyo hai?
je: fiorfal bofiot otftf"a: nofif: fie:. 1tna: mefienga: kjo:
fe:?

HI
ROM
IPA

What's your phone number?

TFERT PleT SR T 82
tumhara fon nambar kya hai?
tum"a:ra: fo:n nombor kja: fie:?

HI
ROM
IPA

Who's that man?

dg 3MCHT diel g2
vah admi kaun hai?
vah a:dmi: koin fe:?
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HI
ROM
IPA

He's the boss.

EREIGES
vah bds hai.

vaoh bo:s fe:.

HI
ROM
IPA

Where's your friend?

JFERT aIed Fal 872
tumhara dost kaha hai?
tum®a:ra: do:st kofia: fe:?

HI
ROM
IPA

She's in the bathroom.

Jg TYFA H B
vah bathriim mé hai.
vofi ba:t"ru:im mé: fie:.

HI
ROM
IPA

How's your father?

N frarsh 4 €2
tumhare pitaji kais€ hai?
tumPa:re: prta:dgi: kese: Ag:?
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HI
ROM
IPA

He's doing great.

a fooepel 3 B
veé bilkul acche hai.
ve: bilkul offtf"e: fe:.

HI
ROM
IPA

Are you tired?

T JH I gU gro
kya tum thakeé hu€ ho ?
kja: tum t"oke: fve: fio: ?

HI
ROM
IPA

Yes, I am.

&, # aHr gan gl
ha, mai thaka hua ha.
fid:, mé: t"oka: fAva: Afi.

HI
ROM
IPA

Are you hungry?

FIT JH HE g

) N

kya tum bhukhé ho?
kja: tum bu:k"e: fio:?
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HI
ROM
IPA

No, but I'm thirsty.

oTeT, AAfehet # CATAT €|
nahi, Iekin mai pyasa hi.
naht, letkin mé: pjaisa: At

HI
ROM
IPA

Is your friend Chinese?

AT JFERT I et 82
kya tumhara dost cini hai?
kja: tum®a:ra: do:st tfimni: fie:?

HI
ROM
IPA

Yes, he is.

gl ag &
ha, vah hai.
fa:, vah fe:.

HI
ROM
IPA

Are these your keys?

T A TRy e &2
kya y& tumhari cabiya hai?
kja: je: tum®ari: tfarbrja: Ag:?
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HI
ROM
IPA

Yes, they are.

gL gl
ha, vé hai.
Aa:, ve: AE:.

HI
ROM
IPA

That's my seat.

gg A SeTE B
vah méri jagah hai.
vah me:ri: dgoga: fie:.

HI
ROM
IPA

No, it isn't.

oTel, 98 =Tel & |
nahi, vah nahi hai.
noht:, voh noft: fie:.

HI
ROM
IPA

Where's the camera?

$HT FEr 82
kaimra kaha hai?
keimra: kofa: Ae:?
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Lézé)
|
EN It's in your bag.
HI T:P%ﬁ' STHEI
ROM tumharé baig mé hai.
IPA tum"a:re: be:g mé: fer.
eN Is your car blue?
H TFERT SR T T HTell § FAT?
rRom tumhari kar ka rang nila hai kya?
IPA tum"a:ri: kair ka: rong nila: fie: kja:?
EN No, it's black.
HI oTgl, Tell g |
Rom nahi, kala hai.
IPA noff:, ka:la: fAe:.
eN Is Lisa from Toronto?
HI T oITHT SIET 3T Tge1dTell 67
rRom kya lisa torantd ki rahnévali hai?
IPA kja: lizsa: torronfo: ki: refnerva:li: fe:?
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HI
ROM
IPA

No, she's American.

sTeT, 98 AAQHI g
nahi, vah amriki hai.
noht:, voh amri:ki: fAe:.

HI
ROM
IPA

Am I late?

A X TS 5?
kya mujhé dér ho gai hai?
kja: mudg"e: dexr fio: gai: fier?

HI
ROM
IPA

100

Yes, you are.

8L TS &l
ha, ho gai hai.
Aa:, fo: goi: fe:.

Where's Layla from?

HI
ROM
IPA

TSI gl T IEadrell &2
1¢1a kaha ki rahnévali hai?
le:la: kofa: ki: refAnervaili: Ae:?
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103
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GMS #101 -

200

She's from London.

HI
ROM
IPA

gg olcsT I EaIarell &
vah landan ki rahnévali hai.
vafi londan ki: refinemali: fie:.

What color is your bag?

HI
ROM
IPA

BRI 9T ford TaT 1 &2
tumhara baig kis rang ka hai?
tum"azra: be:g kis rong ka: fie:?

It's black.

HI
ROM
IPA

g Tl T HT g
vah kale rang ka hai.
vah kale: rong ka: fie:.

Are you hungry?

HI
ROM
IPA

T JH W 87
kya tum bhakhg ho?
kja: tum b u:k"e: fio:?
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105

107

HI
ROM
IPA

No, I'm not.

nahi, mai nahi hu.
noht:, mé: noAt: Ad:.

HI
ROM
IPA

How's John?

SileT ST 872
jon kaisa hai?
d&oin ke:sa: fie:?

HI
ROM
IPA

ag & ¢
vah thik hai.
vofi itk fAer.

Who's that woman?

HI
ROM
IPA

gg iRd Sl g2
vah aurat kaun hai?
vah airot koin fie:?
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She's my sister.

HI
ROM
IPA

ag AU S8 ¢
vah meri bahan hai.
voh me:ri: befen fe:.

Is your mother at home?

HI
ROM
IPA

T T AT TR 9 &2
kya tumhari mataji ghar par hai?
kja: tum"a:ri: marta:dzi: gor por fg:?

How are your parents?

HI
ROM
IPA

tumharé mata-pita kais€ hai?
tumPa:re: mata:-prta: keise: Ag:?

Is your job interesting?

ROM
IPA

T JFEIY AR feeraed &2
kya tumhari naukri dilcasp hai?
kja: tumPazri: nokri: diltfosp fe:?
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113

114

115

Are the stores open today?

HI
ROM
IPA

ST 3ToT Gehlel Goll 82
kya aj dukané khuli hai?
kja: a:dg dukané: k"uli: Ag:?

Where are you from?

HI
ROM
IPA

IH gl o Tgel aTel gI?
tum kaha ké rahné valé ho?
tum koha: ke: refine: va:le: fio:?

Are you interested in sports?

HI
ROM
IPA

AT A Wl 7 T 7@ g
kya tum khél mé ruci rakhté ho?
kja: tum k"e:l mé&: rutfi rok"te: fio:?

Is the post office near here?

HI
ROM
IPA

T 9 Ay a1 H 82
kya post ofis pas mé hai?
kja: po:st o:fis pais mée: fe:?
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HI
ROM
IPA

Are your children at school?

FAT TN T Tl H §7
kya tumharé baccé skiil mé hai?
kja: tum"a:re: botftfe: sku:l mé: Ag:?

HI
ROM
IPA

Why are you late?

tumhé dér kyo hui?
tum"&: de:r kjo: Aui:?

HI
ROM
IPA

How are your children?

TR T HA
tumhare bacce kais€ hai?
tum"a:re: botftfe: ke:se: Ag:?

HI
ROM
IPA

They're fine.

I 3T Bl
v€ acch¢ hai.
ve: offtfPe: Ag:.
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121

122

123

Where's the bus stop?

HI
ROM
IPA

TH-ECIT gl 82
bas-stop kaha hai?
bas-stp:p koha: fe:?

At the stoplight.

HI
ROM
IPA

TS |
stoplait par.
stoiplait par.

124

How old are your children?

HI
ROM
IPA

IFER STl T 3H T 82
tumharé baccd ki umr kya hai?
tum®are: botftfo: ki: umr kja: fie:?

Five (5), seven (7), and ten (10).

HI
ROM
IPA

qrd (9), G (), 3 EH (20)|
pach (5), sat (7), aur das (10).
pa:tf™ (5), sait (7), oir dos (10).




126

127

128

58 ENHI

HI
ROM
IPA

How much are these oranges?

T HeaX fohdel & 82
y€ santré€ kitn€ k& hai?
je: sontre: kitne: ke: Ag:?

EN

HI
ROM
IPA

A dollar fifty a pound ($1.50/1b). They're 2.3 Euros a
kilo.

Toh &l 37T (2¢0) TTA FI T Tohall |
€k sau assi (180) rupye ka ek kilo.
ek so: ossi: (180) rupje: ka: ek kilo:.

HI
ROM
IPA

What's your favorite sport?

JFERT THGIGT Wl 3T 87
tumhara pasandida khel kya hai?
tum"ara: pasondi:da: k"e:l kja: fie:?

HI
ROM
IPA

My favorite sport is skiing.

A qHGIGT Wl FhISa g
meéra pasandida khel skiing hai.
me:ra; pasandi:da: k"e:l skiimg fie:.




ENHI

59

129

130

131

HI
ROM
IPA

Who's the man in this photo?

s [T 7 I8 eHT Bl 82
is citra mé& yah admi kaun hai?
1s ff1tro mé: jofi a:dmi: kon fe:?

HI
ROM
IPA

That's my father.

q A TOars
v€ meére pitaji hai.
ve: me:re: prta:dzi: Ag:.

HI
ROM
IPA

What color are your new shoes?

JFER 7 S[d fha T €2
tumhare nayée jute kis rang ke hai?
tum®are: noje: dgu:te: kis rong ke: Ag:?

They're black.

HI
ROM
IPA

J HT §1
veé kalé hai.
ve: ka:le: RE:.




133

134

135

60

ENHI

What's your name?

HI
ROM
IPA

TEERT &ATH T 7
tumhara nam kya hai?
tum"a:ra: naxm kja: fie:?

I'm Brian.

HI
ROM
IPA

EEIREE
mai brayan hi.
mé: brazjon ftl.

Are you Australian?

HI
ROM
IPA

kya tum Osatréliyan ho?
kja: tum prsotre:lijon fo:?

No, I'm Canadian.

HI
ROM
IPA

nahi, mai kanédiyan hu
nofi:, mé: kone:dijon Ail:




137

138

139

ENHI 61

eEN How old are you?

HI W 39 ol &7
RoM tumhari umr kitni hai?
iPA tum®ari: umr kitni: fie:?

EN ['m thirty-three.

e H AT (33) af FT g
ROM mdi taintis (33) vars ka hil.
IPA mé: temtizs (33) vors ka: Ati:.

EN Are you a teacher?

H T JH Ueh et g7
rom kya tum &k Siksak ho?
IPA kja: tum ek fiksok fo:?

EN No, I'm a doctor.

v Tel, H Teh SieeT él
Rom nahi, mai ek doktar hi.
IPA nofi:, mé: ek doiktor At




141

142

143

62 ENHI

2ol

EN Are you married?

W T I ATET-2LeT 817
Rom kya tum $adi-Suda ho?
iPA kja: tum fa:di:-fuda: fo:?

EN Yes, I am.

HI B, ﬁ@
Rom ha, mai hu.
IPA ha:, me: At

144

eN Is your wife a doctor?

HI ST G Yoal STeFe &2
Rom kya tumhari patni doktar hai?
iPA kja: tumPa:ri: potni: dpikior fie:?

EN No, she's a teacher.

W sTgl, 98 U fAfaTeT B
Rom nahi, vah &k $iksika hai.
IPA nofi:, vohf ek (iksika: fe:.




ENHI

63

145

146

147

HI
ROM
IPA

Where is she from?

g el T EeTdTell 57
vah kaha ki rahnévali hai?
voh koha: ki: reAnerva:li: fe:?

HI
ROM
IPA

She's from Mexico.

g ATFTeRT &Y T@aAdTen g
vah meksiko ki rahnévali hai.
voh me:ksiko: ki: refinervali: fe:.

HI
ROM
IPA

What's her name?

3T AT FIT &2
uska nam kya hai?
uska: naxm kja: fe:?

Her name is Barbara.

HI
ROM
IPA

3HHT ATH STERT &
uska nam barbara hai.
uska: na:m ba:rba:ra: fe:.




150

151

64 ENHI

HI
ROM
IPA

How old is she?

3T 3H fohasT g2
uski umr kitni hai?
uski: umr kitni: fe:?

HI
ROM
IPA

She's twenty-six (26).

gg Seald (€) Tl I g
vah chabbis (26) sal ki hai.
vofi tf"obbi:s (26) sa:l ki: fie:.

152

HI
ROM
IPA

Are you married? — No, I'm not.

AT I ATET-LCT 17 — =8l H e § |
kya tum $adi-Suda ho? — nahi, mai nahi hi.
kja: tum fa:di:-fuda: Ao:? — nofii:, m€: noht: Ati:.

HI
ROM
IPA

Are you thirsty? — Yes, I am.

T JH SA g7 — gl A §UI
kya tum pyasé ho? — ha, mai hi.
kja: tum pjaise: Ao:? — fAa:, mé: At




ENHI

65

153

154

155

156

Is it cold today? — No, it isn't.

HI
ROM
IPA

T 3TST BUS g2 — aTel, 37T 3US «1gi ¢ |
kya aj thand hai? — nahi, 3j thand nahi hai.
kja: a:dg t"ond, fie:? — nofii:, a:dz {"ond nofii: fAe:.

Are your hands cold? — No, they aren't.

HI
ROM

IPA

AT JFER ET BUS &7 — T, BUS oTel & |

kya tumharé hath thandé hai? — nahi, thandé nahi
hai.

kja: tum"axre: fiaxt” {"onde: A:? — nofi:, {"onde: nofi:
Qg:.

Is it dark now? — Yes, it is.

HI
ROM

IPA

T 3787 30T g 9T €2 — &I, 3O &1 I 7|
kya bhi andh&ra ho gaya hai? — ha, andhéra ho gaya
hai.

kja: b": ond"e:ra: fio: goja: fie:? — Aa:, ond"erra: fo:
goja: fie:.

Are you a teacher? — Yes, [ am.

HI
ROM
IPA

T g fR1eTeh g — gf, & Refeh g
kya tum §iksak ho? — ha, mai Siksak hil.
kja: tum fiksok ho:? — ha:, mée: (iksok Al




158

159

66

ENHI

I'm working. I'm not watching TV.

HI
ROM
IPA

ﬁa:mawm@ﬁéﬁra%‘réwwél

mai kam kar raha hi. mai tivi nahi dekh raha hu.

mé: karm kor refa: fiti:. mé: tiri: nofif: dexk” refia: .

Barbara is reading a newspaper.

HI
ROM
IPA

JTERT Toh FATAR 99 9¢ & 8 |
barbara €k samacar patra parh rahi hai.
barrbara: ek somatfair patro par” refii: fe:.

160

She isn't eating.

HI
ROM
IPA

Ig T 7781 T &
vah kha nahi rahi hai.
vaf k"a: nofii: rehi: Ae:.

The phone is ringing.

HI
ROM
IPA

il ST T &
fon baj raha hai.

forn bods reha: fie:.




ENHI

67

161

162

163

We're having dinner.

HI
ROM
IPA

&H AT T T &

ham bhojan kar rah€ hai.
fiom bo:dzon kor refie: Ag:.

You're not listening to me.

HI
ROM
IPA

TH A T 761 ¢ &
tum mujhé sun nahi rahé ho.
tum mudz®e: sun nofit: refie: Ao:.

164

The children are doing their homework.

HI
ROM
IPA

T 39T gIHTh I IE &
baccé apna homvark kar rahé hai.
batftfe: opna: fiormuvark kor refi€: fAg:.

Please be quiet. I'm working.

HI
ROM
IPA

T ATeret Tg | H 1 1 T8T (QTEN) &
krpaya $ant rah€. mai kam kar raha (Qrahi) hi.
kypaja: famt refig:. mé: kaim kor refia: (Q rehi:) fiti:.




167

68

ENHI

eN The weather's nice. It's not raining.
W TG 3TTOT § | STRET G &Y W &
ROM mausam accha hai. bari§ nahi ho rahi hai.
IPA moisom offtf"a: fie:. bairif nofi: fo: refi: Aer.
EN Where are the children? — They're playing in the
park.
W STd gl g? — IR HBAE &6
RoM baccé kaha hdi? — v& park mé khél rahé hai.
IPA botftfe: kofid: A&:? — ve: pairk mé: k"e:l refie: fg:.
EN We're having dinner now. Can I call you later?
w378 B HISTeT 9 T¢ & | T H 398 o & & a1
dTd Y HehdT §?
Rom abhi ham bhojan kar rah€ hai. kya mai apse kuch dér
ke bad bat kar sakta hu?
IPA ob"i: iom b"o:dgon kor refie: Ag:. kja: mé: ampse: kutf™
de:r ke: ba:d ba:t kor sokta: fti:?
EN I'm not watching TV.
w3 ST AGT ¢@ @ EUI
ROoM mdi tivi nahi dékh raha hi.
IPA mEé: tiri: nofif: dexk” refia: A




ENHI

69

169

170

171

HI
ROM
IPA

She's eating an apple.

TG AT @RI
vah séb kha rahi hai.
vaf se:b kMa: refi: Ae.

HI
ROM
IPA

He's waiting for a bus.

98 I T Gl T @18 |
vah bas ka intazar kar raha hai.
vah bas ka: mtoza:r kor refia: fie:.

HI
ROM
IPA

172

They're playing football.

d el TA W &
ve futbol khél rahé hai.
ve: futbo:l kPeil refie: Ag:.

He's lying on the floor.

HI
ROM
IPA

IE PA WIS &
vah far$ par para hai
voh forf par pora: fie:




173

174

175

176

70

ENHI

We're eating breakfast.

HI
ROM
IPA

gH ARAT X & &
ham nasta kar rahé hai.
fiom na:fta: kor refie: Ag:.

She's sitting on the table.

HI
ROM
IPA

ag AT WIS B
vah méz par baithi hai.
vofi me:z par be:t"i: fiex.

He's in the kitchen. He's cooking.

HI
ROM
IPA

Ig frae H ¥ @ 9T W@
vah kican mé hai. khana bana raha hai.
vohi kitfon mé: fie:. k"ama: bona: refia: fie:.

You stepped on my foot. — I'm sorry.

HI
ROM
IPA

F A UIE W °G AT| — A F |
tum meére pav par carh gaé. — maf kar do.

tum me:re: pa:v par tfor® goe:. — ma:f kor do:.




ENHI

7

177

178

179

180

Somebody is swimming in the river.

HI
ROM
IPA

TCT H PIS R @B
nadi mé ki tair raha hai.
nadi: mé: koti: teir refa: fer.

EN

We're here on vacation. We're staying at a hotel on
the beach.

HI
ROM

IPA

& I51 Ofedl W §| Wogg fohetX Uah gl 7 & ¢ |
ham yaha chuttiyo par hai. samudr kinaré &k hotal mé
ruké hai.

fiom jofia: tf"utf1jo: par Ag:. somudr kma:re: ek fioital
me: ruke: Ag:.

Where's Tara? — She's taking a shower.

HI
ROM
IPA

TRT gl &7 — T 76T T &
tara kaha hai? — vah naha rahi hai.
tarra: koha: he:? — voh neha: rehi: Aer.

They're building a new hotel downtown.

HI
ROM
IPA

B b ST H Th AT gleol ST ST BT & |
$ahar ké bic mé ek naya hotal banaya ja raha hai.
fefer ke: bittf mé: ek noja: Ao:tal bonaja: dza: reha:
fe:.




181

182

183

72

ENHI

I'm leaving now, goodbye.

HI
ROM
IPA

:ﬁfaﬁ'mmé,ﬁmﬁﬁfn

mii ab ja raha hil, phir mileénge.

mé: ob dga: refia: ftir, p"1c milemge:.

She isn't having dinner.

HI
ROM
IPA

Jg HISTeT T AT & |

vah bhdjan nahi kar rahi hai.
vofi bPo:dgon nofi: kor refii: fie:.

184

She's watching TV.

HI
ROM
IPA

CrEACIRSCR I Y
vah tivi dékh rahi hai
vohi tiwi: dek™ refi: Ae:

She's sitting on the floor.

HI
ROM
IPA

Ig HY WIS B
vah far§ par baithi hai.
voh forf par be:t"i: fe:.




ENHI

73

185

187

She's reading a book.

a6 Teh TE UG BT &
vah €k pustak parh rahi hai.
vofi ek pustok par” refii: fier.

HI
ROM
IPA

He's not playing the piano.

CRAERIGIGRE SRR

vah piyand nahi baja raha hai.

vaf prjaino: noht: bodza: refia: fie:.

HI
ROM
IPA

188

He's laughing.

ag gH @I el
vah has raha hai.
voh A3s reha: fe:.

He's wearing a hat.

HI
ROM
IPA

38 A Tee €5 &
usné topi pahani hui hai.
usne: {o:pi: peheni: fui: fe:.




189

191

74

2ol

ENHI

EN He's not writing a letter.

HI Jg 9T oTel fold TET &

Rom vah patra nahi likh raha hai.

IPA Lo potrs nofif: k" refia: fie:.

EN ['m not washing my hair.

HI ﬁmﬁma@r‘éﬂmﬁl

RoM mdi apné bal nahi dho raha hi.
IPA mg: opne: ba:l nofit: d%o: refia: A

192

EN [t isn't snowing.

Hi - 8T 8 W gl
ROM barf-bari nahi ho rahi hai.
IPA borf-ba:ri: noft: Ao: rehi: fe:.

eEN I'm sitting on a chair.

oA i’ﬁ T ST él
RoM mai kursi par baitha hu.
iPA mé: kursi: par be:t"a: fil.




ENHI

75

193

194

195

HI
ROM
IPA

I'm not eating.

# @1 el TETE |
mai kha nahi raha ha.
mé: k"a: nofif: refa: Ad:.

HI
ROM
IPA

It's raining.

IR 8 W 8
bari$ ho rahi hai.
barif fo: rehi: Ae:.

HI
ROM
IPA

I'm not studying english.

# 313l TET I WEE
mai angrézi nahi parh raha hi.
mé: ongre:zi: nofii: por” refia: AL,

I'm listening to music.

HI
ROM
IPA

# Ffta g1 T g
mai sangit sun raha hi.
mé: sangi:t sun refa: A,




199

76 ENHI

The sun isn't shining.

g IHE TeT T e
siirya camak nahi raha hai.
suirjo tfomok nofi: reha: fe:.

HI
ROM
IPA

I'm wearing my shoes.

# 39 S TET |
mai apné jiité pahana hi.
mé: opne: dgu:te: pefiena: Afi:.

200

HI
ROM
IPA

I'm not reading the newspaper.

# FATIR 97 9 6T T
mai samacar patra parh nahi raha hii
mé: soma:tfa:r potro par” nofii: refia: Al

HI
ROM
IPA

Are you feeling okay?

T I Sieh ofaT 16T &7
kya tumh@ thik lag raha hai?
kja: tum"@: {"ik log refa: fe:?




ENHI 77

201

203

204

GMS #201 - 300

EN Yes, I'm fine.

= T Eul
RoM ha, mii thik hil.
iPA fid:, mé: "ik A,

EN Is it raining?

HI ST STIRET BT T&T &2
Rom kya bari$ ho rahi hai?
IPA kja: bairif fio: refii: fie:?

EN Yes, take an umbrella.

HI BT, Th Sadl ofell|
rRom ha, ek chatri I&lo.
ipa Ad:, ek fMotri: letlo:.

EN Why are you wearing a coat?

HI gﬂﬂgaﬁtarzﬁqaﬁe’r?

Rom tum yah kot kyd pahané ho?
IPA tum joh kot kjo: pefiene: fio:?




205

206

207

78

ENHI

It's not cold.

3US =18l ¢
thand nahi hai.
t"ond, nofi: fie:.

What's he doing?

HI
ROM
IPA

g FIAT FL ET 87
vah kya kar raha hai?
vah kja: kor reha: fie:?

PAL

He's reading the newspaper.

HI
ROM
IPA

Ig YATOR 99 9¢ @l ¢ |
vah samacar patra parh raha hai.

vofi somartfa:r potro par” refia: fie:.

What are the children doing?

HI
ROM
IPA

Tod FIT WG 87
bacce kya kar rah€ hai?
botftfe: kja: kor rehe: Ag:?




ENHI

79

209

210

211

HI
ROM
IPA

They're watching TV.

CRUCIRtCR R
ve tivi dékh rah¢ hai.

ve: tiri: dek™ refier Ag:.

HI
ROM
IPA

Where's she going?

g el oI 6T 87
vah kaha ja rahi hai?
vah kofd: dza: rehi: fe:?

HI
ROM
IPA

212

Who are you waiting for?

dH ohd & o o g
tum kis ke liye ruke ho?
tum kis ke: lije: ruke: fo:?

HI
ROM
IPA

Are you waiting for John?

T JH 1ot o oI Teh gI?
kya tum jon ke liye ruké ho?
kja: tum dgoin ke: lije: ruke: fo:?




213

214

215

80 ENHI

HI
ROM
IPA

Are you leaving now?

T A 3780 ST 3G BI?
kya tum abhi ja rah€ ho?
kja: tum ob"i: dza: refier fo:?

HI
ROM
IPA

g, 378 ST TET €|
ha, abhi ja raha hi.
fia:, ob%i: dga: refia: fi.

216

HI
ROM
IPA

Is Chris working today?

T Toh e 3TST 1A T TGT 82
kya kris aj kam kar raha hai?
kja: kris a:ds kaim kor refia: fie:?

HI
ROM
IPA

No, he isn't.

TG, T 37TST 1 STET Y 6T ¢
nahi, vah 3j kam nahi kar raha hai.
nofii:, voh a:ds kaim nohi: kor reha: fe:.




ENHI

81

217
EN Is the sun shining?
H T YT ¥ehell 82
rom kya dhip nikli hai?
iPA kja: d*w:p nikli: fie:?
218
EN Yes, it is.
Hi &1, el 2
Rom ha, nikli hai.
IPA ha:, nikli: fe:.
219
EN Are your friends staying at a hotel?
HI T R SIEd gleel H Toh 872
RoM kya tumharé dost hotal mé ruké hai?
iPA kja: tum®a:re: doist fiorfol mé: ruke: fig:?
220
EN No, they're staying with me.
HI aﬁ,amwxrﬁéﬁl
RoM nahi, vé méré sath rah rahé hai.
IPA nofif:, ve: merre: sa:t” refi refie: Ag:.




221

222

223

82

ENHI

Are you watching TV?

HI
ROM
IPA

1 A Il <@ T (QTE) 8
kya tum tivi dékh rahé (Qrahi) ho?
kja: tum tirvi: de:k” refie: (Q refiiz) fio:?

No, you can turn it off.

HI
ROM
IPA

oTel, TH 38 doc X Hevdl &l
nahi, tum usé band kar sakté ho.
nofi:, tum use: bond kar sokte: fo:.

224

Are you leaving now?

HI
ROM
IPA

T A 3780 ST T (QTEN) 87
kya tum abhi ja rahé (Qrahi) ho?
kja: tum ob"i: dza: refie: (Q refiiz) fo:?

Yes, see you tomorrow.

HI
ROM
IPA

g1, ol fAcid|
ha, kal milengs.
fa:, kol milemge:.




ENHI

83

225

226

227

HI
ROM
IPA

Is it raining?

T ST 8T 6T 82
kya bari$ ho rahi hai?
kja: ba:r1f fo: refi: Ae:?

HI
ROM
IPA

No, not right now.

oTeT, 378 =g
nahi, abhi nahi.

nofit:, ob%i: nofit.

HI
ROM
IPA

Are you enjoying the movie?

FAT ¢ Thed 3 FAT 3 T §?
kya tumhé film mé maza a raha hai?
kja: tum®&: film m& moza: a: refia: fe:?

HI
ROM
IPA

Yes, it's very funny.

g1, IgcT FSTThaT &
ha, bahut majakiya hai.
Aa:, bohoit modgakija: fie:.




230

231

84

ENHI

Does the clock work?

HI
ROM
IPA

T I T3 Tl 7
kya yah ghari calti hai?

kja: jofi gPori: tfolti: fe:?

No, it's broken.

HI
ROM
IPA

T, I8 LT ES &
nahi, vah tiiti hui hai.
naht:, vaf fuiti: fui: Ae:.

232

Are you waiting for a bus?

HI
ROM
IPA

T TH S T Tellair Y 18 817
kya tum bas ki pratiksa kar rahé ho?
kja: tum bas ki: protitksa: kor refier fo:?

No, I'm waiting for a taxi.

HI
ROM
IPA

aﬁ,ﬁéﬁ@rqﬁwwm@

nahi, mai taiksi ki pratiksa kar raha hi.

nofi:, mé: {eksi: ki: protitksa: kor refa: fti.




ENHI

85

233

234

235

What are you reading?

GEERIRCRY
tum kya parh rahé ho?
tum kja: por” refie: fio:?

HI
ROM
IPA

Where is she going?

g el oI 6T 87
vah kaha ja rahi hai?
vah kofd: dza: rehi: fe:?

HI
ROM
IPA

236

What are you eating?

IH AT TT R BN
tum kya kha rahe ho?
tum kja: k"a: refie: fior?

Why are you crying?

HI
ROM
IPA

IH U F47 ¢ 87
tum 0 ky0 rahé ho?
tom ro: kjo: refie: fo:?




238

239

86 ENHI

HI
ROM
IPA

What are they looking at?

I FATSE R &7
ve€ kya dekh rahe hai?
ve: kja: deik” refie: Ag:?

HI
ROM
IPA

Why is he laughing?

IE &9 FT T &7
vah has ky0 raha hai?
vah f3s kjo: rehar Ae:?

240

HI
ROM
IPA

Are you listening to me?

T JH AL §T G @ 8
kya tum meéri bat sun rahé ho?
kja: tum me:ri: ba:t sun refier fo:?

HI
ROM
IPA

Where are your friends going?

TFER aIEd el ST @ 87
tumharé dost kaha ja rahg hai?
tumPa:re: doist kofia: dga: refie: Ag:?




ENHI

87

241

242

243

HI
ROM
IPA

Are your parents watching TV?

T JFEN ATT-Fcr & ¢ 1@ 87
kya tumharé mata-pita tivi dékh rahe hai?
kja: tum"a:re: ma:tar-prta: tiroi: detk™ refier Ag:?

HI
ROM
IPA

What's Claire cooking?

Foll T TehT T8I 87
kler kya paka rahi hai?
kle:r kja: poka: refi: fe:?

HI
ROM
IPA

244

Why are you looking at me?

I A 3R T CE @ B
tum méri or kyo dekh rahé ho?
tum mezri: oxr kjo: de:k” refie: fo:?

Is the bus coming?

HI
ROM
IPA

FIT S 37T 38T 872
kya bas a rahi hai?
kja: bos a: rehi: fe:?




245

246

247

88 ENHI

HI
ROM
IPA

Are you watching TV?

&1 A T < T8 8
kya tum tivi dekh rahe ho?
kja: tum tirvi: de:k” refie: fio:?

HI
ROM
IPA

nahi, mai tivi nahi dekh raha ha?
nofit;, mé: tirvi: nofit: de:k™ refia:r Ati:?

HI
ROM
IPA

Are you wearing a watch?

kya tumné ghari pahani hai?
kja: tumne: g°ori: pefieni: fie:?

HI
ROM
IPA

No, I'm not.

oTel, Hel gy 71 ugal o
nahi, miing ghari nahi pahani hai.
nofii, méme: g°ori: nofii: pefieni: fie:.
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249

250

251

HI
ROM
IPA

Is he eating something?

T I S TT TgT 87
kya vah kuch kha raha hai?
kja: vofi kutf” k"a: refia: fe:?

HI
ROM
IPA

No, he isn't.

TEl, I T TeT W T ¢

nahi, vah kuch nahi kha raha hai.

nofit:, vofi kutf™ nofii: k"a: refia: fie:.

HI
ROM
IPA

252

Is it raining?

T ST 8T & 872
kya bari$ ho rahi hai?
kja: ba:rif fo: rehi: fe:?

HI
ROM
IPA

No, it isn't.

=TT, &1 T ¢

nahi, ho rahi hai.
nohf:, fo: rehi: Ae:.




90 ENHI

2ol

EN Are you sitting on the floor?

H T JH B T SS BI?
rRom kya tum far§ par baithé ho?
iPA kja: tum forf par be:t"e: fio:?

EN Yes, I am.

HI &T, SoT él
Rom ha, baitha hd.
iPA fd:, be:{"a: AL

EN Are you feeling all right?

HI T g STk o3 TET &7
Rom kya tumhé thik lag raha hai?
IPA kja: tum®"&: "tk log refiar Ae:?

EN No, I'm not.

H STET, HST Sreh STET o197 @I & |
RoM nahi, mujhé thik nahi lag raha hai.
iPA nofit;, mudz”e: {"ikk nofii: log refia: fAe:.
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257

258

259

They're looking at their books.

HI
ROM
IPA

3 379 fohdTe & @ E
vé apni kitabé dékh rahé hai.
ve: opni: kita:b&: de:k” refier Ag:.

They read a lot.

HI
ROM
IPA

d §Ed 9o ¢
v€ bahut parhté hai.
ve: bofioit par’te: Ag:.

260

He's eating ice cream.

HI
ROM
IPA

ag JTSHehIH TT 6T (QTEN) B

vah aiskrim kha raha (Qrahi) hai.
vofi anskriim k"a: refia: (Q refiir) fie:.

He likes ice cream.

HI
ROM
IPA

3 IMSHHIH THG, ¢ |
us€ aiskrim pasand hai.
use: aiskrirm pasond fe:.




261

262

263

92

ENHI

I work in an office.

HI
ROM
IPA

# e 3T & e AT Q) &
mii ek 6fis mé kam karta (QXkarti) hi.

mé: ek p:fis mé& kamm korta: (Qkortir) At

My brother works in a bank.

HI
ROM
IPA

T $11S Ueh o & 1 FHAT &

meéra bhai &k baink mé kam karta hai.

me:ra: bPai: ek bemk mé: kaim korta: fies.

264

She lives in New York.

HI
ROM
IPA

ag =4I A Wwal g
vah nyilyork mé rahti hai.
vah njuijoick mé: rehti: fe:.

Her parents live in Chicago.

HI
ROM
IPA

38 ATAT-TAdT IR # T 8|
uské mata-pita §ikagd mé rahté hai.
uske: ma:ta:-pita: f1ka:go: mé: rehite: Ag:.
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265

266

267

HI
ROM
IPA

It rains a lot in the winter.

30 H aTRer agd grar gl
thand mé bari$ bahut hoti hai.
thand mé: ba:rif bofio:t Ao:ti: Ae:.

HI
ROM
IPA

Mike has lunch at home every day.

ATSH SIIET T $ISTeT sl B I &Y o &
maik dopahar ka bhojan roz ghar par hi leta hai.
ma:ik do:pefier ka: b%o:dgon ro:z g%or par fi: leita: fie:.

HI
ROM
IPA

268

I like big cities.

HS T3 AT IS I ¢ |

mujh€ bar€ Sahar acché lagté hai.
mudge: bore: fefier offtf"e: logte: AE:.

HI
ROM
IPA

Your English is good.

TEBRT 3T 3 B
tumhari angrézi acchi hai.
tumPa:ri: ongre:zi: offtf"i: fie:.




270

271

94 ENHI

HI
ROM
IPA

You speak English very well.

I I 3T 3N St (Qavereh) &l
tum kafi acchi angrézi bolte (Q bolti) ho.
tum ka:fi: offtf™i: ongre:zi: bo:lte: (Q bo:ltiz) fio:.

HI
ROM
IPA

Minoru works very hard.

Hare g AgAd LT (QFHIA) gl
mindru bahut méhnat karta (Q karti) hai.
mimo:ru bafoit me:finat karta: (Q kartir) fe:.

272

HI
ROM
IPA

He starts at seven thirty (7:30).

g6 A1G AT o Y& T (QHTc)
vah sarh¢ sat bajé Surt karta (Q karti) hai.
vohfi sarr"e: sait bodge: furu: korta: (Qkorti:) fe:.

HI
ROM
IPA

And he finishes at eight [o'clock] (8:00) at night.

3R T 3116 9 3ed AT (QFAN) g
aur rat ath bajé ant karta (QXkarti) hai.
orr rait a:t” bodge: ont korta: (Qkorti:) fie:.
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273

274

275

276

The earth goes around the sun.

HI
ROM
IPA

g G T IREAT Ll B
prthvi siirya ki parikrama karti hai.
pat"vi: swirjo ki: parikroma: korti: fie:.

We do a lot of different things in our free time.

HI
ROM

IPA

37T @Tell THT H g [ YR & TH R &
apné khali samay mé ham vibhinna prakar k& kam
karté hai.

opne: xa:li: somoj mé: fiom vib®mno proka:r ke: kaxm
karte: Ag:.

It costs a lot of money.

HI
ROM
IPA

SHRT HIAC g &
iski qimat bahut hai.
1ski: giimot bofo:t fie:.

She always goes to work early.

HI
ROM
IPA

Jg §HLT HIA W STeal Sl gl
vah hamésa kam par jaldi jati hai.
voh home:fa: kaim par dzoldi: dza:ti: fie:.




278

279

96 ENHI

HI
ROM
IPA

She always gets to work early.

g EHRT 1A T el Tgad ¢
vah hamésa kam par jaldi pahficti hai.
vaf hiome:fa: kaim por dzoldi: pehidtfti: fie:.

HI
ROM
IPA

We often sleep late on weekends.

&H 8Fd & 3fed & 3FET ST d&h A &
ham hafté ké ant mé aksar dér tak soté hai.
fhom hofte: ke: ont mé: oksor de:r tok so:te: fAg:.

280

HI
ROM
IPA

Megumi usually plays tennis on Sundays.

A 3R TR A 2o B 31

méegumi aksar ravivar ko ténis khelti hai.
me:gumi: oksor rovivair ko: temis k"e:lti: fie:.

ROM

IPA

I sometimes walk to work, but not often.

# sl el 37T 1A I el ST (Q ST §, W
gHRT 7|

mai kabhi kabhi apné kam par paidal jata (Qjati) h,
par hamésa nahi.

mé: kob®i: kob"i: apne: ka:xm par pe:dol dzarta:

(Q dzaztiz) At:, por Aome:fa: nofif:.
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281

282

283

HI
ROM
IPA

She reads.

€ TGl ¢ |
vah parhti hai.
vofi por’ti: fe:.

HI
ROM
IPA

He thinks.

Ig HIar (QEradn gl
vah socta (Q socti) hai.
vohi soitfta: (@ soitftir) Ae:.

HI
ROM
IPA

284

It flies.

g 35T (P35 &l
vah urta (Q urti) hai.
vafi urta: (Qurtir) fAe:.

He dances.

HI
ROM
IPA

gg &I QAT B
vah nacta (Q nacti) hai.
vofi natfta: (Q na:tfti:) fe:.




285

286

287

98

ENHI

She has.

HI
ROM
IPA

38 UTH B

uske pas hai.
uske: pa:s fie:.

288

It finishes.

HI
ROM
IPA

I WA giaT Q&I &l
vah khatm hota (Qhoti) hai.
vafi xotm fioita: (Q fostiz) fie:.

He plays the piano.

HI
ROM
IPA

gg T FoITdT (Q &) B
vah piyano bajata (Q bajati) hai.
vafi prjamo: badgaita: (Q badzarti:) fie:.

They live in a very big house.

HI
ROM
IPA

9 Ueh §§dT 93 TR A @ &
vé &k bahut baré ghar mé rahté hai.
ve: etk bofioit bage: gor mé: refite: Ag:.
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289

290

291

HI
ROM
IPA

She eats a lot of fruit.

98 9§ T Bl Tl &
vah bahut s€ phal khati hai.
vofi bafiort se: p"al kParti: fie.

HI
ROM
IPA

He plays tennis.

gg ¢l Weldr (QWerd) B
vah ténis khelta (Qkhelta) hai.
vofi temnis kP eilta: (Qk e:ltar) fie:.

HI
ROM
IPA

292

We go to the movies a lot.

& fihed 9gd T &
ham filmé bahut dekhté hai.
fiom filmé&: bofio:t dek"te: Ag:.

He sleeps seven (7) hours a night.

HI
ROM
IPA

g8 Ush Td & 91 "¢ X (Q &) g1

vah &k rat mé sat ghanté sota (Qsoti) hai.

vofi ek rait mé: sa:t g"onge: sorta: (Q sorti:) fie:.




293

294

295

100

ENHI

She speaks four (4) languages.

HI
ROM
IPA

g IR {I9IT SierdT g1
vah car bhasae bolti hai.
vofi tfa:r barsa:d: bolti: fie:.

Banks usually open at nine (9:00) in the morning.

HI
ROM
IPA

o gag At 7o gera g
baink subah nau bajé khulta hai.
bemk suba: no: badze: k"ulta: fie:.

296

The museum closes at five (5) in the afternoon.

HI
ROM
IPA

TIETT ATH UIT doF 9o &l ¢
sangrahalay §am pac bajé band hota hai.
songreha:loj faim pa:tf bodze: band fAo:ta: fe:.

She's a teacher. She teaches math to children.

HI
ROM
IPA

g% Ue R8T &1 g sl &I a1forg e §1

vah &k §iksika hai. vah baccd ko ganit sikhati hai.

vofi ek (iksika: fie:. vofi batftfo: ko: gofit sik"a:ti: fe:.
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297

298

299

ROM

IPA

My job is very interesting. I meet a lot of people.

A Ard sga o g1 Al sga e @
HATHI graT & N

Pl
méri naukri bahut dilcasp hai. méri bahut 16g0 sé

mulaqgat hoti hai.
me:ri: nokri: bohoit diltfosp fe:. me:ri: bafioit 10:go: se:
mula:qa:t ho:ti: fe:.

ROM

IPA

His car is always dirty. He never cleans it.

FHHT H FHAT Il TGl ¢ | T§ 38 3T A6 78T
AT (R |

uski kar hamésa gandi rahti hai. vah usé kabhi saf
nahi karta ( Qkarti).

uski: ka:r liome:fa: gondi: refiti: fie:. vof use: kob®i: sa:f
nofif: karta: (Qkarti:).

HI
ROM
IPA

Food is expensive. It costs a lot of money.

$ISTeT ST FEI & FHAT A TG &
bhojan bahut mahanga hai. iski qimat bahut hai.
b"o:dgon bofio:t mefienga: fie:. 1ski: qimat bofio:t fAe:.




102 ENHI

eEN Shoes are expensive. They cost a lot of money.

HI aﬁagﬁﬂg’ffr%“l s?lﬁaﬁm?ragﬁﬁl
ROM jiite bahut mahangé hai. inki qimat bahut hai.
IPA dguite: bofioit mefienge: Ag:. mki: qi:mot boho:t fAe:.
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301

303

GMS #301 - 400

Water boils at one hundred degrees (100°) Celsius.

HI
ROM
IPA

gl @} 2ot Afecdis W 3aerar gl

pani sau digri séntigréd par ubalta hai.
pa:ni: so: digri: semnfigre:d par ubalta: fie:.

We're good friends. I like her and she likes me.

ROM

IPA

& 3Te T8 8| # 38 udee el § 3R a8 73
THeG A B

ham acch@ mitra hi. mai usé pasand karta hii aur vah
mujhé pasand karti hai.

fiom otftf"e: mitro Ag:. m&: use: pasond korta: fiti: oir
vof mudg®e: pasond korti: fie:.

She always arrives early.

HI
ROM
IPA

ag gHAT STl 3T B
vah hamésa jaldi ati hai.
voh home:fa: dzoldi: a:ti: fe:.




305

306

104 ENHI

HI
ROM
IPA

I never go to the movies alone.

# et 3rehel AT AET ST (QSire) &
mai kabhi akélé sinema nahi jata (Qjati) hil.
mé: kob®i: oke:le: sinerma: nofii: dzarta: (Q dzacti:) A

HI
ROM
IPA

She always works hard.

ag §HRAT AgeTd T B HIH ¢ |
vah hamésa méehnat sé kam karti hai.
vah home:fa: me:hnat se: kaim korti: fie:.

HI
ROM
IPA

Children usually like chocolate.

I AT dichole e hld & |
bacce aksar coklet pasand karte hai.
batftfe: oksar tfo:kle:f pasond karte: Ag:.

HI
ROM
IPA

She always enjoys parties.

38 Tifeat & gHem AT AT 2
usé partiyd mé hamésa maza ata hai.
use: pairtljo: me: home:fa: moza: a:ta: fie:.
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308

309

310

311

HI
ROM
IPA

I often forget people's names.

ﬁwwﬁma@m(gm gl
mai aksar 10go ké nam bhdl jata (Qjati) hu.
mé: oksor lo:gd: ke: naxm bw:l dgarta: (Q dzacti) A,

HI
ROM
IPA

He never watches TV.

gg el T ST S@ar (Qead) |
vah kabhi tivi nahi dekhta ( Q dekhti).
vofi kob'i: tirvi: nofif: dexk"ta: (Q de:ktir).

HI
ROM
IPA

We usually have dinner at six thirty (6:30).

& Tl T #oTeT 3R] TS T T I & |

ham rat ka bhojan adhiktar sarhé chah bajé karté hai.
fiom ra:t ka: b%o:dzon odiktor sa:t"e: tf"efi bodze: korte:
Qg:.

HI
ROM
IPA

She always wears nice clothes.

Ig GHAT 3T HUS UgIaT ¢

vah hamésa acché kapré pahanti hai.
vofi Aome:fa: otftf"e: kopre: pefienti: fe:.




313

314

315

106

ENHI

I usually watch TV in the evening.

HI
ROM
IPA

# ST’ A ATH FY WAt (W) €|
mai zyadatar tivi §am ko dekhta ( Q dekhti) hil.
mé: zja:daztor tirvi: farm ko: dek"ta: (Q dek"tiz) A

I never read in bed.

HI
ROM
IPA

#H ek # ol 71l vt (Q e £
mai bistar m& kabhi nahi parhta ( Q parhti) hi.
mé: bistor mé: kob"i: nofii: par®ta: (Q por’tiz) Ai:.

I often get up before seven (7:00).

HI
ROM
IPA

# SAETR ATl 991 & Fgel 36 ST (Q i) g |
mai zyadatar sat bajé k& pahlé uth jata (Qjati) hi.
mé: zjada:tor sait badge: ke: pefile: vt dzata:

(Q dgaiti:) At

I always go to work by bus.

HI
ROM
IPA

H A TH { HH I SATAT (QSTM) &
mai hamésa bas s& kam par jata (Qjati) hi.
mé: fiome:fa: bas se: kaim par dzaita: (Q dgati:) fi.
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316

317

318

HI
ROM
IPA

I usually go to school by bus.

H FATETR Thel I8 F ST QAT €
mai zyadatar skiil bas sé jata (Qjati) hil.
mé: zja:daitor sku:l bos se: dzata: (Q dgartiz) At

HI
ROM
IPA

I always drink coffee in the morning.

# garer gag Hishr il (Qre) g |
mai hamésa subah kofi pita (Qpiti) hi.
me: fiome:fa: suba: ko:fi: pitta: (Q pitti:) At

HI
ROM
IPA

319

She doesn't drink coffee.

gg I oTeT OicT &1
vah kofi nahi piti hai.
voh ko:fi: nofi: piti: fe:.

HI
ROM
IPA

He doesn't like his job.

3 39T HIH JHeG 78T ¢

us€ apna kam pasand nahi hai.
use: opna: ka:m pasond nof: fie:.




321
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ENHI

I drink coffee, but I don't drink tea.

HI
ROM
IPA

# It G (Q el § Ry w7t drr (Q e €
mai kofi pita (Qpiti) hil par cay nahi pita (Qpiti) hil.
mé: ko:fi: pitta: (Q pittiz) Al par tfaij noAt: pita:

(Q pitiz) At

She drinks tea, but she doesn't drink coffee.

HI
ROM
IPA

g Iy Ul & W ST 8T Ay &
vah cay piti hai par kofi nahi piti hai.
voh tfa:j pitti: Ae: par ko:fi: noft: piiti: Ae:.

You don't work very hard.

HI
ROM
IPA

IH &3 HeeTd 161 ldd (QFHI) &l
tum kari mehnat nahi karté (Q karti) ho.
tum kori: me:fnat nofi: karte: (Q karti:) fo:.

We don't watch TV very often.

HI
ROM
IPA

& Y T At 4T &
ham tivi bahudha nahi dékhté hai.
fiom ti:wi: befuda: nofii: de:k"te: Ag:.
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324

325

326

The weather is usually nice.

AlgH 391 3T T g
mausam aksar accha rahta hai.
mo:som oksor offtf"a: refita: fie:.

It doesn't rain very often.

HI
ROM
IPA

g R LT &I &
bahudha bari§ nahi hoti hai.
befivd"a: ba:rif nofit: fioiti: fie:.

They don't know many people.

HI
ROM
IPA

a‘ag?ra’nﬁﬁa‘e?’rmﬂ?rl

vé bahut 16g0 ko nahi jantg.

ve: bafiort lo:go: ko: nofit: dzaimte:.

They don't have many friends.

HI
ROM
IPA

3eToh g GIEd Ter & |
unké bahut dost nahi hai.
unke: bohoit do:st nof: AE:.




329

330
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110

ENHI

I don't like football.

HI
ROM
IPA

! Pl THeG 4T 8
mujhé futbdl pasand nahi hai.
mudz”e: futbo:l posond nofi: fie:.

He doesn't like football.

HI
ROM
IPA

39 pedid GHeG 6l o
usé futbdl pasand nahi hai.
use: futbo:l pasond nofii: fe:.

I don't like him, and he doesn't like me.

ROM

IPA

# 38 98w G AT (Q ) 3R a5 A THq,
A&l AT (QHLN) |

mai usé pasand nahi karta (Qkarti) aur vah mujhé
pasand nahi karta ( Qkarti).

mé: use: pasand nofi: karta: (Q karti:) air vof muds'e:

pasand noft: korta: (Qkorti:).

My car doesn't use much gas.

HI
ROM
IPA

A R F 31T et 67 a7
méri kar mé adhik pétrol nahi lagta.
me:ri: karr mé: od™k pe:fro:l nofif: logta:.
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333

334

335

Sometimes he's late, but not often.

HI
ROM
IPA

39 T FAHT ST 8T SATAT &, AfeheT g7 8T

usé kabhi kabhi dér ho jati hai, 1ekin hamésa nahi.
use: kab"i: kob®i: de:r fio: dzaiti: fie:, le:ckn fiome:fa:

noaft:.

I don't like to wash the car.

HI
ROM
IPA

A FR YA IH< 7161 5|
mujhé kar dhona pasand nahi hai.
mudge: ka:r d"oma: pasond nofii: fie:.

I don't do it very often.

HI
ROM
IPA

ﬁangrs'a'g?r AT (R E
mai bahudha yah nahi karta (QXkarti) hil.
mé: befiud®a: jofi nofii: korta: (Qkorti:) Al

She speaks Spanish, but she doesn't speak Italian.

HI
ROM
IPA

gg TUTAL &l Tehcll &, T S TeldeT oTa |

vah sp@nis bol sakti hai, par itailiyan nahi.
voh spemif bo:l sokti: Ae:, par 1te:ljon nofi:.




337

338

339

112

ENHI

He doesn't do his job very well.

HI
ROM
IPA

dg 37T HIH g TS T AGr T (@) g
vah apna kam bahut acché sé nahi karta (QKkarti) hai.
vofi apna: karm bofio:t offtf"e: se: nofif: korta: (Qkorti:)

fe:.

She doesn't usually have breakfast.

HI
ROM
IPA

Ig HFE AT 8T T ¢
vah aksar nasta nahi karti hai.
vah oksor na:fta: nofi: korti: Ae:.

I don't play the piano very well.

HI
ROM
IPA

# T ik @ LT ST (QFSIe) &
mai piyand thik sé nahi bajata (Q bajati) hi.
mé: prjano: "k se: nofii: badzarta: (Q bodza:ti:) A

She doesn't play the piano very well.

HI
ROM
IPA

ag Fare S O A8T ST g
vah piyand thik sé nahi bajati hai.
voh prjamo: t"ikk se: nofil: bodza:ti: fie:.
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340

341

342

HI
ROM
IPA

They don't know my phone number.

3o¢ FNT DIl AFeR 16T Il & |
unhé méra fon nambar nahi pata hai.
un"g: mezra: forn nombor nofif: pota: fie:.

HI
ROM
IPA

We don't work very hard.

& 3T AgId ol Pl & |
ham kari me&hnat nahi karté hai.
fiom kori: me:finot nohAi: karte: Ag:.

HI
ROM
IPA

343

David doesn't have a car.

sz F g FR AT 8
dévid k& pas kar nahi hai.
de:vid ke: pa:is ka:r nofi: fe:.

HI
ROM
IPA

You don't do the same thing every day.

IH AT TEY HIH LT T Tehel (Q Hehelh) BT
tum rdz vahi kam nahi kar sakte ( Q sakti) ho.
tum ro:z vehii: kaim noft: kor sokte: (Q soktir) fo:.
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114

ENHI

They like classical music.

HI
ROM
IPA

3o¢ ATET HITT T8 B
unhé $astriy sangit pasand hai.
un®&: faistrizj songiit pesond fie:.

She doesn't like jazz music.

HI
ROM
IPA

38 SiT Gofid gdeg AT B |
usé jaiz sangit pasand nahi hai.
use: dgeiz sangiit posond nofi: fie:.

I like rock and roll music.

HI
ROM
IPA

HSH Ueh Uos Ael HelleT T3 B |
mujh€ rok aind rol sangit pasand hai.
mudge: ro:k emd, ro:l songit pasond fie:.

They don't like boxing.

HI
ROM
IPA

3o SITFEIT YT, oTel |
unhé boksing pasand nahi hai.
un"&: bo:ksmg pasond nofii: fie:.
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348

349

350

She doesn't like baseball.

HI
ROM
IPA

3 STl T, 8T &
usé bésbodl pasand nahi hai.
use: beisbo:l posond nofii: fie:.

I like tennis.

HI
ROM
IPA

ST o T8 ¢
mujh€ ténis pasand hai.
mudz"e: temnis pasand fie.

351

They like horror movies.

HI
ROM
IPA

3o¢ SUde hed TG o
unhé daravni filmé pasand hai.
un"&: dora:wni: filmé: pasond fie:.

She doesn't like action movies.

HI
ROM
IPA

39 TRl e adeg el g |
usé eksan filmé pasand nahi hai.
use: etkkfon filme: pasond noht: fie:.
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ENHI

I like romantic movies.

HI
ROM
IPA

ST T hedt 780G ¢
mujh@ rumani filmé pasand hai.
mudz”e: rumarni: filmé: pasond fie:.

355

I never watch TV.

HI
ROM
IPA

# sl Oy o1t q@ar (@@ g
mai kabhi tivi nahi dekhta (Q dekhti) hil.
mé: kob®i: tirvi: nofif: dexk"ta: (Q de:k"tir) Ai.

I don't watch TV very often.

HI
ROM
IPA

# sgeT el AT T (Q @) €|
mai bahudha tivi nahi dekhta (Q dekhti) hi.
mé: befiud"a: ti:i: nofit: dek"ta: (Q dek™tiz) A,

I don't like to go to bars very often.

HI
ROM
IPA

I TG IR H AT TG, 760 ¢
mujhé bahudha bar mé jana pasand nahi hai
muds’e: befivd"a: ba:r mé: dzama: pasond nofif: fie:
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356

357

358

HI
ROM
IPA

She likes to ride her bicycle every day.

38 U FISfhel ToTell 8eg 2|
use roz saikil calana pasand hai.
use: ro:z saikil tfolana: pasond fe:.

HI
ROM
IPA

They always like to eat in restaurants.

3 ERAT I H WAT T ld B
vé hamésa réstara mé khana pasand karte hai.
ve: fome:fa: re:stord: mé: k"ama: poesond korte: Ag:.

HI
ROM
IPA

I never like to travel by train.

HS Yol W T a1 el e 161 o |
mujhg rél sé safar karna bilkul pasand nahi hai.
mudg”e: rel se: sofar korna: bilkul pasond nofii: fe:.

EN

I get the news every day, but sometimes I don't read
it.

ROM

IPA

# FATIR 9F AT oAl (Q @A) §, WAfeht et hafy
& (Q <) el €

mai samacar patra roz Ieta (Q1&ti) hi, lekin kabhi
kabhi parhta (Q parhti) nahi hi.

mé: somatfa:r patrs roiz leita: (Qleitir) Ad, letkin
kob"i: kob®i: par®ta: (Q par®tir) nofii: A,
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362
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ROM

IPA

He has a car, but he doesn't use it very often.

3% GTH R &, elfche] dg 3T 3TN HH HIdl
(QFT &l

uske pas kar hai, 1€kin vah uska upyog kam karta
(Q@Xkarti) hai.

uske: pa:s ka:r fe:, letkin voh uska: upjo:g kom korta:
(Qkorti:) fie:.

EN

ROM

IPA

His friends like the movies, but they usually watch
movies at home.

38 AT thed T8 oid g, offehel I8N, d ER W
fthedt g @A | ®

uské mitra filmé pasand karté hai, 1ekin bahudha, vé
ghar par hi filmé dekhte hai.

uske: mitro filmé: pasond korte: fig:, letkin befivd®a:,
ve: g%ar por fi: filmé: dek"te: Ag:.

HI
ROM
IPA

She's married, but she doesn't wear a ring.

g6 AMET-ET 8, olfehet ST TgT Tgaicil & |
vah §adi-§uda hai, 1&kin agiithi nahi pahanti hai.
vohi fadi:-fuda: fie:, le:kin 3gu:t™i: nofii: pefienti: fie:.
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363

364

365

EN

I don't know much about politics. I'm not interested
in it.

ROM

IPA

# ISTAT T 3T SR LT I@T (QTTe)
g A 30H ¥ A B

mai rajniti ki adhik jankari nahi rakhta (Qrakhti) hi.
mujhé usmé ruci nahi hai.

mé: ra:gnicti ki od™1k dganka:ri: nofii: rok™ta:
(Qrok"tiz) fifi:. mudg"e: usmé: rutfi nofit: fie:.

EN

This hotel isn't expensive. It doesn't cost much to stay
there.

ROM

IPA

I GBIl HEIN o761 6| T8l T@aT & o 38 hIAd
oTE1 <ehreT gl |

yah hotal mahanga nahi hai. yaha rahng k& liyé adhik
gimat nahi cukani hogi.

jofi ho:tel mefienga: noft: fie:. joha: refine: ke: lije:
od"k gi:mot nofif: tfukami: fo:gi:.

He lives near us, but we don't see him very often.

ROM

IPA

g8 AR AAsalsh gl (QT@e) &, oifched g5 39
e TAel o181 9T & |

vah hamaré€ nazdik rahta ( Q@ rahti) hai, 1ekin ham usé
aksar mil nahi pate hai.

vofi Aiomarre: nozditk refta: (Q refitiz) Ae:, lekkin fiom
use: oksar mil noft: paite: Ag:.
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HI
ROM
IPA

She speaks four (4) languages.

g IR {I9IT SierdT g1
vah car bhasae bolti hai.
vofi tfa:r barsa:d: bolti: fie:.

HI
ROM
IPA

I don't like my job. It's very boring.

HS A HIH THe, 761 o a%’agam%l

mujhé méra kam pasand nahi hai. vah bahut ubai hai.
mudz"e: me:ra: kaim pasond nofif: fiex. vofi bofio:t
ubau: fie:.

HI
ROM

IPA

Where is he? — I'm sorry, I don't know.

Ig Bl &7 — FS AE Y, 7 LT I 31

vah kaha hai? — mujhé maf karé, majhé nahi pata
hai.

vofi kofd: fie:? — mudge: ma:f koré:, modz”e: nofii:
pota: fe:.

HI
ROM
IPA

She's a very quiet person. She doesn't talk very much.

dg S i Afgel §1 98 SATer S wAET P |
vah bahut §ant mahila hai. vah zyada baté nahi karti.
voh bohoit famt mehila: Ae:. voh zjada: ba:t€: nofi:
korti:.
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370

371

ROM

IPA

He drinks a lot of coffee. It's his favorite drink.

agagﬁaﬁ’ﬁrthm(ﬁgth?ﬁ) &1 98 3T gg=drer
9T g

vah bahut kofi pita (Q piti) hai. vah uski pasandida
pe€y hai.

vafi bafiort ko:fi: pirta: (Q pittiz) Ae:. vohi uski:
posondi:da: pe:j fe:.

HI
ROM
IPA

372

It's not true. I don't believe it.

g T 781 & | H 3 FAGT AT (Q AT |
yah sac nahi hai. mii is& nahi manta (Q manti).
joh sotf nofii: fier. mé: 1se: nofi: maimta: (Q mamti).

That's a very beautiful picture. I like it a lot.

HI
ROM
IPA

I8 T Fee 7 §1 I§ A 95l TG ¢ |

vah €k sundar citra hai. yah mujh& bahut pasand hai.
vohi ek sundor tfitra fie:. jof muds"e: bofio:t pasond
fie:.
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375

122

ENHI

He's a vegetarian. He doesn't eat meat.

HI
ROM

IPA

Jg Teh AMRIERT & | I8 HATH Aaf @IdT (Q@ETd) gl
vah ¢k $akahari hai. vah mans nahi khata (Qkhati)
hai.

vofi ek faka:farri: fier. vofi mams nofif: k"a:ta:
(QKkrarti:) fie:.

Do you work on Sunday?

HI
ROM
IPA

T JH IAaR T 1A I Q) BI?
kya tum ravivar ko kam karte (Qkarti) ho?
kja: tum rovrva:r ko: kaim korte: (Qkorti:) fio:?

Do your friends live near here?

HI
ROM
IPA

AT JFER AN T I A Ed 82
kya tumharé dost yaha pas mé rahté hai?
kja: tum®a:re: do:st jofid: pars mé: refite: Ag:?

Does Emily play tennis?

HI
ROM
IPA

T TfAC | Weldl &2
kya emili tenis khelti hai?
kja: exmuli: temnis kP e:lti: fie:?
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377

378

379

Where do your parents live?

TFER ATCAT-TdT gl el 82
tumharé mata-pita kaha rahté hai?
tum®a:re: ma:ta:-pita: kofa: refite: Aig:?

HI
ROM
IPA

How often do you wash your hair?

I 39 1o fehelalt I el (Q &eln) &1
tum apné bal kitni bar dhote (Q dhoti) ho?
tum opne: ba:l kitni: ba:r do:te: (Q d%o:tiz) fo:?

HI
ROM
IPA

380

What does this word mean?

3H 2TeC I FIT AT g7
is Sabd ka kya matlab hai?
1s fabd ka: kja: motlob fe:?

How much does it cost to fly to New York?

HI
ROM
IPA

=g Zieh T 35T T HAT 4T §?
nyuyOrk ki uran ki qimat kya hai?
njuijoick ki uran ki: qirmot kja: fe:?
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ENHI

Do you always have breakfast?

HI
ROM
IPA

T JH §ALAT ATRAT A (Q AT BI?
kya tum hamésa nasta karté (Q karti) ho?
kja: tum Aome:fa: na:fta: korte: (Q@kortir) fo:?

Does Wenjie ever call you?

HI
ROM
IPA

&1 3l o T T I Al 87
kya kabhi bhi vafijyé tumhé fon karti hai?
kja: kob"i: b%: vondsje: tum"E: forn korti: fie:?

What do you usually do on weekends?

HI
ROM
IPA

BT o 31 H ST T T T (Qh) B1?
hafta k& ant mé& bahudha tum kya karte (Qkarti) ho?
fiofta: ke: ont mé: befiud®a: tum kja: korte: (Qkortir)
fo:?

Do they like music?

HI
ROM
IPA

FIT 3og TINT TTeC &2
kya unhé sangit pasand hai?
kja: un®&: songi:t pesond fie:?
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385

386

387

HI
ROM
IPA

Does he like music?

FIAT 3 FINT g &7
kya usé sangit pasand hai?
kja: use: songi:t pasond hfe:?

HI
ROM
IPA

Do your parents speak English?

T JFGR ATAT-TT 33T st 82
kya tumharé mata-pita angrézi bolté hai?
kja: tum"a:re: mazta:-pita: ongre:zi: bo:lte: Aig:?

HI
ROM
IPA

Does your father work hard?

kya tumhare pita kari mehnat karté hai?
kja: tum®a:re: prta: kori: me:finot korte: Ag:?

Does your sister live in Canada?

ROM
IPA

T JFEIY SgeT FhelTsT H TEcll 87
kya tumhari bahan kanada mé rahti hai?
kja: tum®a:ri: befien kona:da: mé: refiti: fie:?
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391
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ENHI

EN

I like chocolate. How about you? Do you like
chocolate?

ROM

IPA

Zﬂsi dlehole TT-C & | JFERT T2 T dd—s Tleholc
TS &7

mujhé coklet pasand hai. tumhara kya? kya tumhé
coklet pasand hai?

muds’e: tfoikle:t pasond fie:. tumParra: kja:? kja: tum"e:

ffoikle:f posond hie:?

I play tennis. How about you? Do you play tennis?

ROM

IPA

H A WeldT (QWeld) § | JFeRT AT 1 A
AT Wl (QWerd) 817

mii tenis khélta (Qkhélti) hii. tumhara kya? kya tum
tenis khelte (Q khelti) ho?

mé: temis k"e:lta: (QkPe:lti) Ak, tum®arra: kja:? kja:
tum temus kPe:lter (Q kP e:ltir) fio:?

EN

You live near here. How about Fred? Does he live
near here?

ROM

IPA

A TG I H e (QTE<) 8| 958 T FAT? T
a5 7eT o1 ¥ Tl &7

tum yaha pas mé rahté (Qrahti) ho. fred ka kya? kya
vah yaha pas mé rahta hai?

tum joha: pa:is mé: refite: (Q refitiz) for. fre:d ka: kja:?
kja: vah joha: pais mé: rehta: fie:?
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392

393

EN

Jisang plays tennis. How about his friends? Do they
play tennis?

ROM

IPA

SHETRT iy WoAdT § | 3Tk SIEdl T FIT? AT I
faa dord &2

jisang ténis khélta hai. uskeé dosto ka kya? kya vé
ténis khelte hai?

&isamg temis ke:lta: fe:. uske: do:std: ka: kja:? kja
ve: temnis kPelte: fie:?

EN

You speak English. How about your brother? Does
he speak English?

ROM

IPA

394

o 37T STeld 81| JFeR 913 TS T FI1? 4T I

3T aterar &7

tum angrézi bolte ho. tumharé bare bhai ka kya? kya
vah angrézi bolta hai?

tum ongre:zi: bo:lte: fio:. tum"a:re: bore: bari: ka: kjar?
kja: vofi aggre:zi: bo:lta: fie:?

EN

I do yoga every morning. How about you? Do you do
yoga every morning?

ROM

IPA

H &Y g JNT HIAT (QFHICH) § | JFERT T2 2
) « < )

dH & gE AT XA (QFc) 817

mai har subah yog karta (Qkarti) hii. tumhara kya?

kya tum har subah yog karté (Q karti) ho?

mé: for suba: jo:g korta: (Qkorti:) fitiz. tum®arra: kja:?

kja: tum fAar suba: joig karte: (Qkarti:) fo:?
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ENHI

EN

Yagqin often travels on business. How about Gary?
Does he often travel on business?

ROM

IPA

TSI 3FET SR & HIY H B AT o | IR
T FAT? FIT I8 TFEX SIUR H JoaT H THT
T 87

yachin aksar vyapar ké sambandh mé safar karta hai.
gairi ka kya? kya vah aksar vyapar sé sambandh mé&
safar karta hai?

ja:tf"in oksar vja:pair ke: sombond” mé: sofor korta:
fie:. geuri: ka: kja:? kja: vafi oksor vjarpa:r se: somband”
mé: sofar karta: fie:?

EN

I want to be famous. How about you? Do you want
to be famous?

ROM

IPA

# T gl dTed (QTTEch) & | JFERT T
I uflg gl =red (QaTg) g

mai prasiddh hona cahta (Q cahti) hil. tumhara kya?
kya tum prasiddh hona cahteé ( Q cahti) ho?

mé: prosidd® foma: tfa:fita: (Q tfa:fiti:) Atk tum®arra:
kja:? kja: tum prosidd” fioma: tfa:fite: (Q tfa:ftir) fio:?
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397

398

399

EN

You work hard. How about Heuiyeon? Does she
work hard?

ROM

IPA

TH FIT AgeTd A (QF) 81| ErdleT 7 ham?
T IE I Aol Il 67

tum kari mehnat karté (Qkarti) ho. hiyaun ka kaisa?
kya vah kari m&hnat karti hai?

tum kori: me:fnat korte: (Qkorti:) fio:. Aijom ka:
ke:sa:? kja: vof kori: me:finot korti: fe:?

Where do your parents live?

HI
ROM
IPA

JFER HATT-odT gl Tl 87
tumharé mata-pita kaha rahté hai?
tumPa:rer mata:-prta: kofia: refite: Ag:?

Do you always get up early?

HI
ROM
IPA

T JH §ALT STl 33 (Q 33 BI?
kya tum hamésa jaldi uthté (Q uthti) ho?
kja: tum Aome:fa: dzaldi: ut"te: (Quttiz) fo:?

How often do you watch TV?

HI
ROM
IPA

1 &Y fohaen ST (Q ) g
tum tivi kitna dékhté (Q dékhti) ho?
tum tirvi: kitna: dexk"ter (Q dek™tir) fio:?
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ENHI

GMS #401 - 500

What do you want for dinner?

HI
ROM
IPA

qFE T & ioTel o v & =g
tumhé rat ké bhojan ké lig kya cahig?
tum"&: rait ke: bPo:dzon ke: lie: kja: tfa:fire:?

Do you like football?

HI
ROM
IPA

T JH¢ Pediol TG o7
kya tumhé futbol pasand hai?
kja: tum"&: futbo:l posond fe:?

Does your brother like football?

HI
ROM
IPA

FIT JFER HTS Tl Hedlol THea 67
kya tumharée bhai ko futbdl pasand hai?
kja: tum"a:re: bPazi: ko: futbo:l pasond fie:?

What do you do in your free time?

HI
ROM
IPA

I 39T Wlell HHAY H F97T I (QHI ) B1?
tum apn@ khali samay mé kya karté (QKkarti ) ho?
tum opne: xa:li: somoj mé: kja: karte: (Qkoarti: ) Ao:?
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405

406

407

HI
ROM
IPA

Where does your sister work?

TFERT FgeT T il 87
tumhari bahan kya karti hai?
tum®a:ri: befien kja: korti: fie:?

HI
ROM
IPA

Do you ever go to the movies?

qH el fhedt STa STl (Q AT &1 M
tum kabhi filmé dekhné jate ( Qjati) ho kya?
tum kob®i: filmé&: de:k"ne: dzaite: (Q dzatiz) fio: kja:?

HI
ROM
IPA

408

What does this word mean?

3H 2MeC I AT FIT 72
is Sabd ka matlab kya hai?
1s fobd ka: motlab kja: fe:?

How often does it snow here?

HI
ROM
IPA

yaha kitni bar barfbari hoti hai?
joha: kitni: bair borfba:ri: Aoiti: he:?
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411

132 ENHI

HI
ROM
IPA

What time do you usually go to bed?

I fohdel &1t Fld (QETel) 8I?
tum kitn€ bajé sote (Q soti) ho?
tum kitne: bodge: soite: (Q soitir) fo:?

HI
ROM
IPA

How much does it cost to call Mexico?

ATFHDT BleT It T HIAT fhdsir gl
méksiko fon karné€ ki qimat kitni hogi?
me:ksiko: fo:n karne: ki: qiimot kitni: ho:gi:?

412

HI
ROM
IPA

What do you usually have for breakfast?

A AR H AR 1 Ad (Q o) g
tum nasteé mé aghiktar kya lete (Q1eti) ho?
tum na:fte: mé&: og"iktor kja: leite: (Qleitiz) fo:?

ROM

IPA

Do you watch TV a lot? — No, I don't.

AT A g A1 &Td (Q3Wel) 81?7 — e, & =7
@ (@& g

kya tum bahut tivi dekhte (Q dekhti) ho? — nahi, mai
nahi dekhta (Q dekhti) hii.

kja: tum bofio:t tiri: dek"te: (Q dek"tiz) fo:? — nofit:,
mé: nofit: de:k"ta: (Q dek™tiz) Ai.
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413

414

415

ROM

IPA

Do you live in a big city? — No, I don't.

AT A 5 6T H T/ (QT@e) &7 — e, A a7
Tl (936 &

kya tum baré $ahar mé rahté (Qrahti) hd? — nahi,
mai nahi rahta (Qrahti) hi.

kja: tum bage: fefer mé: refite: (Q refiti) Ao:? — noft:,

mé: noft: refita: (Q reftiz) At

ROM

IPA

Do you ever ride a bicycle? — Not usually.

kya tum saikal calaté (Q calati) ho? — nahi, adhiktar
nahi.

kja: tum sa:kal tfolaite: (Q tfolaiti:) Ao:? — nofii:,
odfiktor nofii:.

ROM

IPA

Does it rain a lot where you live? — Not much.

STET JA &<t (Q V@) &1, T TET Sgf TR lely
& — e 7|

jaha tum rahté (Qrahti) ho, kya vaha bahut baris hoti
hai? — zyada nahi.

dsoha: tum refite: (Q refitiz) for, kjar vohia: bohoit barif
fo:ti: Ae:? — zja:da: nofi:.
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ENHI

Do you play the piano? — No, I don't.

ROM

IPA

ERIGERERIC) clojld\ (QEATAT) 82 — =T8T, H oAl
AT (Q T & |

kya tum piyand bajaté (Q bajati) ho? — nahi, mai
nahi bajata (Q bajati) hil.

kja: tum prjamno: badga:te: (Qbadzaitiz) fio:? — nofii:,
mé: nofit: badgarta: (Q bodsaiti) At

Zhirong's watching television.

HI
ROM
IPA

forter &t 2@ a1 (Q @M B
zirong tivi dékh raha (Qraha) hai.
zicomg tii: dek™ refia: (Q refar) fie:.

He's not playing the guitar.

HI
ROM
IPA

T fAIeR 76T 71 6T (TN ¢
vah gitar nahi baja raha (Qraha) hai.
vafi grfair nofil: badga: refar (Q refar) fe:.

But Zhirong has a guitar.

HI
ROM
IPA

T ToRIT o are e &
parantu zirong k& pas gitar hai.
parantu ziroing ke: pais grtair fe:.
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420

421

ROM

IPA

He plays guitar a lot, and he plays very well.

g R Sgd TTTaT (Q Sl &, AR 3 &
FSITdT (Q&oTTe) B

vah gitar bahut bajata (Qbajati) hai, aur acch¢ s¢
bajata (Qbajati) hai.

vofi grfa:xr bofioit bodzaita: (Q bodzatiz) fie:, oir otftf"e:
se: badgaita: (Q badgati:) fe:.

HI
ROM
IPA

422

423

Zhirong plays the guitar.

foRier e sarar g1
zirong gitar bajata hai.
ziromg gifair badga:ta: fe:.

But he's not playing the guitar now.

HI
ROM
IPA

e 378 faeR e oo T (QWEN B
parantu abhi gitar nahi baja raha (Qrahi) hai.

parantu obi: gifa:r nofil: badza: refia: (Q refiir) fie:.

Is Zhirong playing the guitar? — No, he isn't.

HI
ROM
IPA

ST foRIaT fATeR 15T X@T &7 — =76 Sl @ &l

kya zirong gitar baja raha hai? — nahi baja raha hai.
kja: zicomng grfa:r badza: refa: Ae:? — nohit: badza:
refia: fer.
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ENHI

Does he play the guitar? — Yes, he does.

ROM

IPA

FT I8 AeR FoITdT (Q a9 §2 — &1, a8 Solrdr
(QET) &1

kya vah gitar bajata (Qbajati) hai? — ha, vah bajata
(Pbajati) hai.

kja: vah grtair bodsaita: (Q badsati:) fie:? — Aa:, voh
bodzaita: (Q bodsaiti:) fe:.

Please be quiet. I'm working.

HI
ROM
IPA

AT QAT T@T| 3 F1 T T6T (QTEN §
krpaya $ant rahd. mai kam kar raha (Qrahi) hil.
kypaja: famt refior. mé: kaim kor refa: (Q rehir) At

Yiting's taking a shower at the moment.

HI
ROM
IPA

AT 580 TFT 78T W T
yithing is samay naha rahi hai.
jir"img 1s somoj nefa: refii: Aer.

Take an umbrella with you. It's raining.

HI
ROM
IPA

TR BT W8T & | Bell ofeh S|
bari$ ho rahi hai. chatri lekar jao.
barif fio: refii: fiex. ffMotri: letkor dzaor.




ENHI

137

428

429

430

ROM

IPA

You can turn off the TV. I'm not watching it.

T &Yl S T Tehel (QWehclh) BY| 3 2 =181 T8
(QTEN &l

tum tivi band kar sakté (Q sakti) ho. mai dekh nahi
raha (Qrahi) hil.

tum {i:i: bond kor sokte: (Q sokti:) fior. mé: dek™
noft: refar (Q rehir) At

HI
ROM

IPA

Why are you under the table? What are you doing?

A AT & A 7T g1 A AT T (QTE &
tum méz k& nicé kyd ho? tum kya kar rahé (Qrahi)
ho?

tum me:z ke: niitfe: kjo: fo:? tum kja: kor rehe:
(Qrehir) ho:?

EN

ROM

IPA

I work every day from nine (9:00) to five-thirty
(5:30).

H gL AT A (}:00) W IS T (3:30) Tl oTeh 1A
YT (Q €

mai har rdz nau (9:00) s& sarhé pac (5:30) bajé tak
kam karta (Qkarti) hil.

mé: fior ro:z no: (9:00) se: saxr"e: pa:f (5:30) bodze: tok
ka:m korta: (Qkorti:) fti:.
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ENHI

Howard takes a shower every morning.

HI
ROM
IPA

glas &1 geIg eI & |
havard har subah nahata hai.
famward far suba: nefazta: fAe:.

It rains a lot in the winter.

HI
ROM
IPA

s H AEA A g arier gy &1
thand k& mausam mé bahut bari$ hoti hai.
t"and ke: mo:som mé: bafio:t barif foti: fe:.

434

I don't watch TV very often.

HI
ROM
IPA

# sgeT el AT ST (Q @ €|
mai bahudha tivi nahi dekhta (Q dekhta) hil.
mé: befiud"a: ti:i: nofit: de:k"ta: (Q dek™tar) fil.

What do you usually do on weekends?

HI
ROM
IPA

IH & o 37 H 37FER FIT XA (QFc) g7
tum hapté k& ant mé aksar kya karté (QKkarti) ho?
tum fiopte: ke: ont mé: oksar kja: korte: (Qkorti:) fio:?
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435

436

437

HI
ROM
IPA

Do you like her?

T JH 3 qHee, A Q) B2
kya tum us€ pasand karté (Qkarti) ho?
kja: tum use: pasond korte: (Q karti:) fio:?

HI
ROM
IPA

Do you love her?

T TH 3HA UH I (QHIc) B2
kya tum ussé prém karté ( Qkarti) ho?
kja: tum usse: prexm korte: (Qkorti:) fio:?

HI
ROM
IPA

438

Do you want to know the answer?

AT TA Seal ST °Ted (QaTgaT ) 81?2
kya tum uttar janna cahté (Q cahti ) ho?
kja: tum uttor dgamnna: tfa:fte: (Q tfa:fti: ) fio:?

Do you understand me?

HI
ROM
IPA

AT A I THAS (Q FHA) 81?

kya tum mujhé samajhté (Q samajhti) ho?

kja: tum mud”e: somads"te: (Q somodz"tir) fio:?
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Do you remember that day?

T JF¢ TE oot TG &7
kya tumh@ vah din yad hai?
kja: tum"&: vofi din ja:d fie:?

HI
ROM
IPA

It depends on you.

7% 9H W e B
yah tum par nirbhar hai.
jofi tum par nirb®or fe:.

442

HI
ROM
IPA

What do you prefer?

TFENT THeG, 4T 87
tumhari pasand kya hai?
tum®a:ri: posond kja: fie:?

HI
ROM
IPA

Do you hate me?

FIT JH HSTH AW I (QFHc) Bl
kya tum mujhs€ nafrat karte (Qkarti) ho?
kja: tum mudz"se: nofrat korte: (Qkortir) fio:?
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443

444

445

What do you need?

A T AT8d (Q TTg) 87
tum kya cahte (Q cahti) ho?
tum kja: tfa:fite: (Q tfa:ftiz) Ao:?

HI
ROM
IPA

What do you mean?

JEERT Aclold 1 82
tumhara matlab kya hai?
tum"a:ra: matlob kja: fie:?

HI
ROM
IPA

446

Do you believe me?

T JF¢ HST I #RAT18?
kya tumhé mujh par bharosa hai?
kja: tum"& mudz” par bPorozsa: fie:?

I don't believe you.

HI
ROM
IPA

S JH W AT S &
mujh& tum par bhardsa nahi hai
muds’e: tum par baro:sa: nofit: fie:
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Do you forget the answer?

HI
ROM
IPA

FAT A e 3T 1T (QITS) B2
kya tum uttar bhtl ga¢ (Q gai) ho?
kja: tum uttor bl goe: (Q goi:) fio:?

Does he take photographs?

HI
ROM
IPA

FIT I dEAIK ofdT (Qoldm) 82
kya vah tasvire léta (Q1eta) hai?
kja: vah tosviiré: letta: (Q leitar) fie:?

Is he taking a photograph?

HI
ROM
IPA

FIT 98 dEAN of TET(QTEN) &2

kya vah tasvire 1€ raha (Qrahi) hai?
kja: vah tosviir€: le: refa:r (Q refir) fe:?

What's he doing now?

HI
ROM
IPA

g 37T T AT TET (QTEN &7
vah abhi kya kar raha (Qrahi) hai?

vofi ob"i: kja: kor refia: (Q refiiz) fer?
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451

452

453

Is she driving a bus?

HI
ROM
IPA

T I S el TG &2
kya vah bas cala rahi hai?
kja: vofi bas tfola: rehi: fie:?

Does she drive a bus?

HI
ROM
IPA

FIT I8 99 AT 87

kya vah bas calati hai?
kja: vofi bas tfala:ti: fie:?

454

What's she doing now?

HI
ROM
IPA

g M FAT WY E?
vah abhi kya kar rahi hai?
vofi ob®i: kja: kor refii: fie:?

Does he wash windows?

HI
ROM
IPA

a1 98 T@sfear arar (Qedn) &2
kya vah khirkiya dhota (Q dhoti) hai?
kja: vofi k"rgkija: dorta: (Q dPortiz) fie:?
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456

457

458
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ENHI

Is he washing a window?

HI
ROM
IPA

a1 98 f@sfRar af @1 (QWE) &2
kya vah khirkiya dho raha ( Qrahi) hai?
kja: vofi k"rrkija: d"o: refiar (Q refiir) fer?

What's he doing now?

HI
ROM
IPA

ag 379t T Y TET (QXEN B2
vah abhi kya kar raha (Qrahi) hai?
vofi ab"i: kja: kor refia: (Q refiiz) fie:?

Are they teaching?

HI
ROM
IPA

FIT I UGTIE &7
kya ve parha rahe hai?
kja: ve: par“a: refier Ag:?

Do they teach?

HI
ROM
IPA

FIT I YSId 872
kya v€ parhaté hai?
kja: ve: partaite: Ag:?
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459

460

461

HI
ROM
IPA

What do they do?

J FAT A 62
ve€ kya karté hai?
ve: kja: karte: fg:?

HI
ROM
IPA

Excuse me, do you speak English?

ATH [hISTT, 7 3T 31ISi dield (Qdteldn) 82
maf kiji€, kya ap angrézi bolte (Q bolti) hai?
ma:f kidsie:, kja: aip ongre:zi: bo:lte: (Q bo:lti:) fg:?

HI
ROM
IPA

462

Where's Kelly? — I don't know.

heoll gl &7 — HIH 161 ATHA|
kélli kaha hai? — mujhé nahi maliim.
ke:lli: kofd: fie:? — mudze: nofit: ma:lu:m.

What's so funny? Why are you laughing?

HI
ROM
IPA

HICR &1 7 8?2 JH 41 649 & (QTEN &
mazedar bat kya hai? tum kyo his rahe (Qrahi) ho?
moze:da:r bait kja: Ae:? tum kjo: A3s refie: (Q rehir)
fo:?
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What does your sister do? — She's a dentist.

HI
ROM
IPA

JFERY ST T A § ? — 6 Ueh STocee &
tumhari bahan kya karti hai ? — vah €k deéntist hai.
tumPa:ri: befien kja: korti: fie: 2 — vofi ek demjist fiex.

It's raining. I don't want to go out in the rain.

ROM

IPA

TR BT W8T &1 # STRer & S #7gr =g
(QErE €| ) )

bari$ ho rahi hai. mai bari§ meé jana nahi cahta

(Q cahti) hi.

ba:rif fo: rehi: fie:. mé: bairif mé: dzaina: nofit: tfa:fta:

(Q@tfa:ftiz) Adi:.

Where do you come from?

HI
ROM
IPA

A G & Ggerarel (QTEadTel) BI?
tum kaha k& rahnévalé (@ rahnévali) ho?
tum kofa: ke: refinemva:le: (Q refinervali:) fio:?

How much does it cost to send a package to Canada?

HI
ROM
IPA

Teh Yohol FhedTsT Fiotel o fort fohcstt HrAT eaef?
ek paikej kanada bhejné ke lie kitni qimat lagegi?
etk peike:ds konaida: bfe:dzne: ke: lie: kitni: qizmot
loge:gi:?
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467

468

469

EN

He's a good tennis player, but he doesn't play very
often.

ROM

IPA

gg i 1 3reoT s 8, Ted gARM gl Weldr
gl

vah ténis ka accha khilari hai, parantu hamésa nahi
khelta hai.

vohf temnis ka: otftf"a: k™ila:ri: fie:, parontu fiome:fa:
nofit: k"e:lta: fe:.

Where's Jirou? — He's taking a shower.

HI
ROM
IPA

STIRY gl &7 — TE 16T 6T ¢
jird kaha hai? — vah naha raha hai.
dsiro: kofa: fie:? — voh neha: refa: fAe.

I don't watch TV very often.

HI
ROM
IPA

# FeTeTeR S g e €
mai zyadatar tivi nahi dekhta hi.
mé: zjaxda:tor tiri: nofil: de:k"ta: At

Somebody's singing.

HI
ROM
IPA

IS M T&T (QTEN &
ko1 ga raha (Qrahi) hai.
kori: ga: refa: (Q rehir) fe:.
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ENHI

Junko's tired. She wants to go home now.

HI
ROM
IPA

SIel ek 91S B | e 378l &R ST Agelt B
junko thak gai hai. vah abhi dhar jana cahti hai.
&unko: t"ok goi: Ae:. vofi ob®i: dar dzamna: ffa:fiti: fie:.

How often do you read the news?

HI
ROM
IPA

# fardelt IR FHATIR 96 (QUed) 812
tum kitni bar samacar parhté ( Q parhti) ho?
tum kitni: ba:r soma:tfa:r parte: (Q par’ti:) fio:?

EN

Excuse me, but you're sitting in my seat. — I'm
sorry.

HI
ROM
IPA

A HIfoIT, 39 A He WS g1 — AT HTAT|
maf kiji€, ap meri sit par baithé hai. — maf kijie.
ma:f ki:dgie:, axp meri: sizt por bert"e: Ag:. — ma:f
ki:dge:.
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474

475

476

EN

I'm sorry, I don't understand. Can you speak more
slowly?

ROM

IPA

AT HITSTT, HT GHST H 161 3T T ¢ | &1 319
¢R-¢M ST Tohd (QThalh) 87

maf kijié, mujhé samajh mé nahi a raha hai. kya ap
dhiré-dhir€ bol sakte (Q sakti) hai?

ma:f ki:dzie:, muds"e: somads”® mé: nofit: a: refia: fie:.
kja: arp dizre:-dizre: bo:l sokte: (Q soktir) fig:?

EN

It's late. I'm going home now. Are you coming with

ROM

IPA

ST BT TS B 1 319 B S T (QTN § 1 AT AN
| 3T T (QTEN &2

dér ho gai hai. mai ab ghar ja raha (Qrahi) hi. kya
tum mer¢ sath a rahé (Qrahi) ho?

de:r fio: goi: fie:. mé: ob g"or dza: refar (Q refiir) A,
kja: tum me:re: sa:t” a: refie: (Q refiiz) fio:?

What time does your father finish work every day?

ROM

IPA

%m?ﬁmaﬂamwﬁmum R
tumhare pita har roz apna kam kis samay pura karte
hai?

tum"are: pita: fior ro:z opna: kaxm kis somoj pu:ra:
korte: fg:?
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You can turn the music off. I'm not listening to it.

ROM

IPA

I T Seg T Ahd (QTH) BT | H KT FA
TET (QTE &

tum sangit band kar sakteé (Q sakti) ho. mai nahi sun
raha (Qrahi) hil.

tum songi:t band kar sokte: (Q sokti:) fio:. mé: nofii:
sun refa: (Q refiir) At

He's in the kitchen cooking something.

HI
ROM
IPA

a TS H $© T T &
vah rasdi mé kuch paka raha hai.
vofi rasoii: mé: kutf™ poka: refia: fie:.

Jack doesn't usually drive to work. He usually walks.

ROM

IPA

TR 3TFER A X ATeA | aTel STl ¢ | 98 SITGIR
deo ST B

jaik aksar kam par vahan s& nahi jata hai. vah
zyadatar paidal jata hai.

dek oksar kaim por va:fion se: nofit: dzaita: fe:. voh
zja:da:tor pe:doal dzaita: fie:.
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480

481

482

Lucy doesn't like coffee. She prefers tea.

HI
ROM
IPA

T T AP GHeG 8T & | T8 AT THeG Al g |
liisi ko kofi pasand nahi hai. vah cay pasand karti hai.
lusi: ko: ko:fi: posond noft: fe:. voh tfa:j pasond korti:
fe:.

I have blue eyes. > I've got blue eyes.

HI
ROM
IPA

A H1G el &1 > AY ar Al 3G 8
méri akhé nili hdi. > meré pas nili akhé hai.
me:ri: k"8 nidli: A&, > merre: pais ni:li: a:k"&: Ag:.

EN

Ganesh has two (2) sisters. > Ganesh's got two (2)
sisters.

HI
ROM
IPA

10T Y &Y Sget ¥ > 0N F Uy & T &
gand$ ki do bahné hdi. > gan&s$ ké pas do bahné hai.
gote:f ki: do: behné: fg:. > gofe:f ke: pa:s do: befine:
Qg:.
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EN

Our car has four (4) doors. > Our car's got four (4)
doors.

ROM

IPA

AN R & IR G g1 > FAR R H IR
exaTa Bl

hamari kar k& car darvazeé hii. > hamari kar mé car
darvaze hai.

foma:ri: kair ke: tfair dorvaize: Ag:. > Aoma:ri: kair
mé: tfair dorvaize: RE:.

EN

She isn't feeling well. She has a headache. > She's
got a headache.

ROM

IPA

3 O TET 19T TET &1 38 WEG ¥l > 3§ TS &
&

usé thik nahi lag raha hai. usé saradard hai. > usé
saradard ho raha hai.

use: t"itk nofii: log refa: fie:. use: saradord fAer. > use:
saradard fo: refa: fe:.
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485

486

487

EN

ROM

IPA

They like animals. They have a horse, three (3) dogs,
and six (6) cats. They've got a lot of animals.

3o¢ STy GHeG ¢ | 3efeh I Teh B1ST, dlel e,
3R o Nicear & qusd IR SR &

unhé janvar pasand hai. unké pas ek ghora, tin kutte,
aur chah billiya hai. unké pas bahut saré janvar hai.

un"&: dgamnvor posand fg:. unke: pais ek giorra:, tim
kutte:, orr tfef billija: Ag:. unke: pa:s bofiait sare:
d&amnvor he:.

EN

HI
ROM
IPA

I have a bike, but I don't have a car. > I've got a
bike, but I haven't got a car.

A 9TH S5 g, W AL 91 R 78l g
méré pas baik hai, par méré pas kar nahi hai.
me:re: pais baik fe:, par me:re: pais ka:r noh: fie:.

EN

HI
ROM

IPA

They don't have any children. > They haven't got
any children.

3o1ch Shlg I oTgl 6| > 3oTch U1 IS I el o
unké koi bacce nahi hdi. > unké pas koi baccé nahi
hai.

unke: koi: batftfe: noAt: A€:. > unke: pa:s koti: batftfe:
nohi: Ag:.
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EN

ROM

IPA

It's a nice house, but it doesn't have a garage. > It
hasn't got a garage.

g Ueh 30T WX &, HIR SHH IR Jal 61 > STA
IRTS LT &

yah &k accha ghar hai, magar ismé garaj nahi hai. >
ismé garaj nahi hai.

johi ek offtf"a: gPor fe:, mogar 1smé&: gora:dg nofii: fie:.
> 1smé: gora:dg noft: fe:.

HI
ROM
IPA

Lila doesn't have a job. > Lila hasn't got a job.

el & AT St 78T B
lila k& pas naukri nahi hai.
lizla: ke: pas notkri: nofi: fie:.

HI
ROM
IPA

Does your phone have a camera?

T JFER BT H o 87
kya tumharé fon mé kaimra hai?
kja: tum"a:re: forn mé: kermra: fie:?

HI
ROM
IPA

Does Nicole have a car? > Has Nicole got a car?

T fshlel & U1 R 87
kya nikol k& pas kar hai?
kja: niko:l ke: pa:s ka:r fie:?
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492
eN What kind of car does she have? > What kind of car
has she got?
H 38 aTH {68 g T HR 82
Rom uske€ pas kis tarah ki kar hai?
IPA uske: pa:s kis tora: ki ka:r fie:?
493
eN What do you have in your bag? > What have you
got in your bag?
H RGN ST H FT 2
ROM tumharé baig mé kya hai?
iPA tum"aire: be:g mé: kja: fie:?
494
eN Do you have a camera? — No, I don't.
HI T JFEIR T T 87 — 18T, 78T &
RoM kya tumharé pas kaimra hai? — nahi, nahi hai.
IPA kja: tum®a:re: pars kermra: fier? — nofii:, nofii: fAer.
495 )
eN Have you got a camera? — No, I don't.
M T JFER ITH haT 82 — I, +7gl 8|
RoM kya tumharé pas kaimra hai? — nahi, nahi hai.
iPA kja: tum®aire: pais kexmra: fie:? — nofiis, nofii: fiex.
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(36
EN Does she have a car? — No, she doesn't.
HI T 39 919 X §? — oTal, 38 ITH oTal & |
Rom kya uské pas kar hai? — nahi, uské pas nahi hai.
IPA kja: uske: pais ka:r fie:? — noht:, uske: pa:s noft: fie:.
EN Ask if he has a computer. — Yes, he's got a
computer.
HE BT, 3T 38 ITH HFe &2 — §l, 3Heh I
FFY &
rRom piicho, kya uské pas kampyiitar hai? — ha, uské pas
kampyttar hai.
iPAa pu:tf"o:, kja: uske: pars kompju:tor fie:? — fa:, uske:
pa:s kompju:tor fie:.
EN Ask if he has a dog. — No, he hasn't got a dog.
HI GO, T 38Heh YT Fedl 82 — =T8T, 38 I Pl
el &
rRom piicho, kya uské pas kutta hai? — nahi, uské pas
kutta nahi hai.
iPA pu:tfPor, kja: uske: pais kutta: fie:? — nofii, uske: pa:s

kutta: nohi: fe:.
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499

500

EN

ROM

IPA

Ask if he has a smart phone. — No, he hasn't got a
smart phone.

TO, T 3 UTH FATE BIeT 82 — 181, 38 I
THATE BT AT & |

ptichd, kya uské pas smart fon hai? — nahi, uské pas
smart fon nahi hai.

pu:tfo:, kja: uske: pa:s sma:rt forn fie:? — nafii:, uske:
pa:s sma:rt forn nohi: fAe:.

HI
ROM

IPA

Ask if he has a watch. — Yes, he's got a watch.

IO, 1 38 I F31 8?7 — &1, 38 I T3l &
ptichd, kya uské pas ghari hai? — ha, uské pas ghari
hai.

pu:tfo:, kja: uske: pa:s glori: fie:? — Aa:, uske: pais
gori: fiex.
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GMS #501 - 600

EN

ROM

IPA

Ask if he has any brothers or sisters. — Yes, he's got
a brother and two (2) sisters.

I, FAT 3Th ATS IT S8 &7 — &, 3Tk U AT
AR & gt &

piichd, kya uske bhai ya bahan hai? — ha, uské ek
bhai aur do bahné hai.

pu:tfPor, kja: uske: bfa:i: ja: befien fie:? — fa:, uske: etk
bSa:i: orr do: befing: Ag:.

503

HI
ROM
IPA

I don't have a computer.

A U HEYE FE &
méré pas kampyiitar nahi hai.
me:re: pais kompjuitor noft: fe:.

HI
ROM
IPA

You don't have a dog.

JFER 9T Feel T8l g |
tumharé pas kutta nahi hai.
tumPa:re: pa:s kutta: nofii: fie:.
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504

505

506

HI
ROM
IPA

She doesn't have a bike.

39 U1 18 o781 g
uské pas baik nahi hai.
uske: pa:s baiik noft: fe:.

HI
ROM
IPA

He has several brothers and sisters.

38 Fg AT AR T8 ¢

uskeé kai bhai aur bahan hai.

uske: koi: bfa:i: o:r befien Ag:.

HI
ROM
IPA

507

They have two (2) children.

3ok a1 I B
unké do bacce hai.
unke: do: batftfe: Ag:.

HI
ROM
IPA

She doesn't have a key.

39 I dTelY 71 g |
uské pas cabi nahi hai.
uske: pa:s tfa:bi: nofi: fie:.




509
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HI
ROM
IPA

He has a new job.

3% I 7S ARl g

uske pas nai naukri hai.
uske: pa:s nai: nokri: fe:.

HI
ROM
IPA

They don't have much money.

37%h I SE 4T AT &
unk@ pas bahut paisa nahi hai.
unke: pais bofioit peisa: nofit: fie:.

511

HI
ROM
IPA

Do you have an umbrella?

T JFGR I Sl 87
kya tumhare pas chatri hai?
kja: tum®a:re: pas tf"otri: fie:?

HI
ROM
IPA

We have a lot of work to do.

gH g ST FHYAl gl
hamé bahut kam karna hai.
fomé: baho:t kaim korna: fie:.
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512

513

I don't have your phone number.

HI
ROM
IPA

A U TFERT $Iel o7 61 o |
méré pas tumhara fon nambar nahi hai.
me:re: pais tumPara: forn nombor nofii: fie:.

Does your father have a car?

HI
ROM
IPA

T R AT & 91 SR 82
kya tumhare pita ke pas kar hai?
kja: tum"a:re: pita: ke: pa:s kaxre fie:?

515

How much money do you have with you?

ROM
IPA

TR AT feheiatr 9 82
tumhare pas kitna paisa hai?
tumPa:re: pa:s kitna: pe:sa: fie:?

EN

She doesn't have a car. She goes everywhere by
bicycle.

ROM
IPA

3H T N 761 ¢ | T g 1918 ASfehel A ST
gl

usk@ pas kar nahi hai. vah har jagah saikil s& jati hai.
uske: pas kair nofi: fe:. vah fiar dgoga: saikil se:
dzaiti: fie:.




517

518

162

ENHI

EN

They like animals. They have three (3) dogs and two
(2) cats.

ROM

IPA

3og SIleTdY GHeG ¢ | 3ofeh I cfiel et 3 ar
fafeerat €1

unhé janvar pasand hai. unké pas tin kutté aur do
billiya hai.

un"&: dgamvor poesand fg:. unke: pa:s timn kutte: oir do:
billrja: A&:.

Fahim isn't happy. He's got a lot of problems.

HI
ROM
IPA

HEIH TR el &1 3HAT dgd T &
fahim khus$ nahi hai. uski bahut samasyaé hai.
fefiim xuf nofi: fie:. uski: bohoit somasja:€: Ag:.

They don't read much. They don't have many books.

HI
ROM

IPA

9 ST A8 UGt § | 3oToh I ST fohelTe el §
vé zyada nahi parhté hai. unke pas bahut kitabé nahi
hai.

ve: zja:da: nofii: por®te: Ag:. unke: pa:s bofiort kita:bé:
nohi: Ag:.
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519

520

521

What's wrong? — I've got something in my eye.

HI
ROM
IPA

AT g — A AT & o Tell 147
kya hua? — méri akh mé kuch cala gaya.
kja: fiva:? — mezri: &:k" mé&: ko™ fola: goja:.

Where's my phone? — I don't know. I don't have it.

HI
ROM

IPA

A Bl el &7 — HF +ALT I A I =7e &
méra fon kaha hai? — mujhé nahi pata. méré pas
nahi hai.

me:ra: fon kofid: fie:? — mudg"e: nofif: pota:. me:re:
pa:is nofi: fe:.

EN

She wants to go to the concert, but she doesn't have a
ticket.

ROM

IPA

dg Hledc H ST AIgdT &, AN 3T IIF feahe
el &

vah konsart mé jana cahti hai, magar uské pas tikat
nahi hai.

vah komsarf mé&: dzamna: tfafiti: fie:, magor uske: pa:s
tikof nofif: fie:.




523

524

164

ENHI

I'm not feeling well. I have a headache.

HI
ROM
IPA

T TS 76T o9 T&T & | 7 TS &

mujh& accha nahi lag raha hai. mujhé sardard hai.
mudz”e: offtf"a: nofii: log refia: fe:. muds"e: sordard fe:.

It's a nice house but it doesn't have a big yard.

HI
ROM
IPA

IE Ueh 30T BR §, TR SHehT 15T o157 7gl o |
yah &k accha ghar hai, par iska bara bara nahi hai.
jofi ek offtf"a: gor fie:, par 1ska: ba:ra: bora: nofii: fAe:.

525

Most cars have four (4) wheels.

HI
ROM
IPA

SATGIAR HRT H IR T gid o
zyadatar kard mé car cakké hoté hai.
zja:daitor ka:ro: mé: tfa:r tfokke: o:te: AE:.

Everybody likes him. He's got a lot of friends.

ROM

IPA

3 &Y DI THog, HLAT (QFAN) g1 3R Sga &
ared g ®

us€ har koi pasand karta (Qkarti) hai. uské bahut sé
dost hai.

use: Aar kori: pasond korta: (Q karti:) fier. uske: bofiort
se: do:st AE:.
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526

527

ROM

IPA

I can't open the door. I don't have the key.

# EIATSIT LT WeT HehelT (QTehelh) & | A I8 Tail
Tl &

mai darvaza nahi khol sakta ( Q sakti) hil. méré pas
cabi nahi hai.

mé: dorva:za: nofii: k"o:l sokta: (Q sokti:) fifi:. me:rre:
pa:s tfa:bi: nohi: Ae:.

HI
ROM
IPA

528

An insect has six (6) legs.

Teh $13 FI SE T arar g |
&k kiré ki chah tagé hoti hai.
ek kire: ki tf"efi ta:gé: Aoiti: AE:.

Hurry, we don't have much time.

HI
ROM
IPA

STeal T, §AR U STeT doFd =Tel ¢ |
jaldi kard, hamaré pas zyada vaqt nahi hai.
dzaldi: karo:, Aoma:re: pas zja:da: vaqt nofif: fie:.

Now he's at work.

HI
ROM
IPA

3787 98 A W |
abhi vah kam par hai.
ob%i: vofi kaim por fe:.




531

532

533

166 ENHI
Lévé)
eEN Last night he wasn't at work.
Wl ol T I8 hTH U oAl 2T
RoM kal rat vah kam par nahi tha.
iPA kol ra:t vofi kaim por nofii: t"a:.
EN He was in bed.
H 98 e & T
RoM vah bistar mé tha.
IPA Vofi bistor mé: t"a:.
EN He was asleep.
HI g Ar 8T ATl
RoM vah sO raha tha.
IPA Vo so: refia: tha:.
eN He was in bed, asleep.
HI dg TSEaX & 4T T§T T
RoM vah bistar mé so raha tha.
iPA LR bistor mé: so: refia: tha:.
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534

535

536

I was tired last night.

HI
ROM
IPA

H el T I e 37T AT
mai kal rat ko thak gaya tha.
mé: kol ra:t ko: t"ok goja: t"a:.

Where was Fatima yesterday?

HI
ROM
IPA

el BIfaAT gl &2
kal fatima kaha thi?
kol fa:trma: kofa: {"i:?

537

The weather was nice last week.

HI
ROM
IPA

oo gFa #ig# 3r<oT |

pichlé hafté mausam accha tha.
pitf"le: fofte: mo:som otftf"a: t"a:.

You were late yesterday.

HI
ROM
IPA

qFE el S 81 915 AT
tumhé kal dér ho gai thi.
tum®&: kol de:r fio: goi: thi.




539

540

168

ENHI

HI
ROM
IPA

They weren't here last Sunday.

J oo Iqar T@t 761 I
V& pichlé ravivar yaha nahi the.
ve: prtfle: rovrvair jofid: nofi: t"e:.

EN

HI
ROM
IPA

Last year Rebecca was twenty-two (22), so she is
twenty-three (23) now.

ol T YT a5 $T &Y, 319 ST T gl
pichlé sal rébéka bais ki thi, ab téis ki hai.
pitf"le: sa:l rebeka: baiizs ki t"ir, ob terizs ki: fie:.

ROM

IPA

When I was a child, I was afraid of dogs.

e # srear (Que) ur ad # Fedl & ST
(@3N Tl

jab maii bacca (Qbacci) tha tab mai kuttd sé darta
(Q darti) tha.

dgob mé: botftfa: (Q batftfi:) t"a: tob mée: kuttd: se:
dorta: (Q dortir) t"a:.
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541

542

543

We were hungry after the trip, but we weren't tired.

HI
ROM
IPA

T & 16 &7 4T ¥, 7R Ueh o181 A

yatra k& bad ham bhilkhé theé, magar thake nahi thé.
jaitra: ke: ba:d fiom b"uikPe: t"e:, mogor t"oke: nofii:
t"er.

The hotel was comfortable, but it wasn't expensive.

HI
ROM
IPA

giceT 3IRTAGE T, HAIR FAgIN Tgr 2|
hotal aramdéh tha, magar mahangi nahi tha.
fio:tal arrarmde:fi t"a:, mogor mefiengi: nofii: t"a:.

Was the weather nice when you were on vacation?

HI
ROM
IPA

S gH Piedl W U, I AAH 3ot o1 F41

jab tum chuttiyd par thé, tab mausam accha tha kya?
d&ob tum f"uft1jo: par t"e:, tob morsom otftf"a: t"a:
kja:?

Your shoes are nice. Were they expensive?

HI
ROM
IPA

TFER S 3TT0 8| HE & A
tumharg jut€ acche hai. mahange the kya?
tumPa:re: guite: offtf"e: fig:. mefienge: t"e: kjar?




545

546

547

170 ENHI

Why were you late this morning?

37T GoE JFe o Fal §T§?
aj subah tumhé dér kyd hui?
a:dz suba: tum"&: de:r kjo: fui:?

HI
ROM
IPA

Were you late? — No, I wasn't.

T JFE o 81 1S A — =7gr g‘é A
kya tumhé dér ho gai thi? — nahi huf thi.
kja: tum®&: de:r fio: gai: t"i:? — nofi: Aui: t"i:.

548

HI
ROM
IPA

Was Paul at work yesterday? — Yes, he was.

AT YTol ahol hTH I AT? — @I, 27|
kya pol kal kam par tha? — ha, tha.
kja: po:l kol karm por t"a:? — far, t"a:.

HI
ROM
IPA

Were they at the party? — No, they weren't.

FAT T I H A2 — 8T |
kya vé parti mé the? — nahi thé.
kja: ve: pairti: mé: t"e:? — nofit: t"e:.
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549

550

551

EN

HI
ROM
IPA

Today the weather's nice, but yesterday it was very
cold.

37T ANGH 37TST §, AN el 98T SUST 27|
aj mausam accha hai, magar kal bara thanda tha.
a:ds moisom offtf"a: fie:, mogar kol bora: {"onda: t"a:.

ROM

IPA

I'm hungry. Can I have something to eat?

# 7@ (QaE §| AT HY T WA I el Fehell
&7

mai bhiikha ( Q bhiikhi) hii. kya mujhé kuch khané ko
mil sakta hai?

mé: bPuka: (Q b ukMi:) At kja: mudge: kutf™ k™ame:
ko: mil sokta: fe:?

EN

ROM

IPA

I feel fine this morning, but I was very tired last
night.

N 31TST Geg Sieh @191 T@T ¥ TR el I Y gl
ehTeT o197 TgT AT

mujh€ aj subah thik lag raha hai. par kal rat ko bahut
thakan lag rahi thi.

mudge: a:d suba: ik log refia: fiex. par kol ra:t ko:
bofia:t t"okan log refi: M.




553

554

172

ENHI

EN

Where were you at eleven a.m. (11:00) last Friday
morning?

ROM

IPA

ISl YhaR g TIRE dat (£2:00) @FEI'ETU )
(Qdmn?

pichlé $ukravar subah gyarah (11:00) bajé tum kaha
the (Qthi)?

pitf"le: fukrova:r suba: gjaira: badge: (11:00) tum kofa:
ther (Qt"ir)?

Don't buy those shoes. They're very expensive.

HI
ROM
IPA

ag S A @dar| agd AT §1
vah juite mat kharido. v€ bahut mahangg hai.
voh dgu:te: mot xorirdo:. ve: bofoit mehenge: AE:.

I like your new jacket. Was it expensive?

HI
ROM

IPA

HST JFERT 71T Stehe 37T oI91T| AT I8 HEIN g7
mujhé tumhara naya jaikét accha laga. kya vah
mahanga hai?

muds”e: tum"arra: noja: gekert offtf"a: loga:. kja: vof
mefenga: Ae:?
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555

556

This time last year I was in Paris.

HI
ROM
IPA

oo Orel, 38 Tag, H IRT F a1 (Q )|
pichlé sal, is samay, mai péris mé tha ( Q thi).
prtf"le: sa:l, 1s somoj, mé: peirts mé: t"a: (Q t"ir).

EN

Where are the children? — I don't know, they were
here a few minutes ago.

HI
ROM

IPA

557

ST gl 87 — Ul 78T, o [Afee gger o T |
baccé kaha hii? — pata nahi, kuch minit pahlé to
yahi the.

botftfe: kofid: Ag:? — pota: nofit:, kutf™ minig pefile: to:
jofii: t"e:.

EN

We weren't happy with the hotel. Our room was very
small, and it wasn't clean.

ROM

IPA

§H 39 gleel & EeI w1gT & AR FH g oleT
o7 3R ET ST 2T

ham us hotal sé khus$ nahi thé. hamara kamra bahut
chota tha aur saf nahi tha.

fiom us fio:tal se: xuf nofii: t"er. fioma:ra: komra: bafioit
tf"orfa: tha: oir sa:f nofi: tha:.
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560

174

ENHI

EN

Antonio wasn't at work last week because he was
sick. He's better now.

ROM

IPA

T S §Fd h1H IR 18T AT Fifh ag SIHAR

oUT| 319 a8 & B

aintdniyod pichlé hafté kam par nahi tha kyoki vah
bimar tha. ab vah thik hai.

emgonijo: prifle: Aofte: kaim par nofii: t"a: kjoiki vofi
bizma:r t"a:. ob vofi t"itk fie:.

EN

Yesterday was a holiday, so the banks were closed.
They're open today.

HI
ROM
IPA

el T A Y I T, A T 3T Gol £
kal chutti thi to baink band thé. v€ aj khul€ hai.
kol tf"utti: t"i: to: bemk bond t"e:. ve: a:d k"ule: fE:.

EN

Were Anabel and Richard at the party? — Anabel
was there, but Richard wasn't.

ROM

IPA

FIT T o 31 RS ot 7 242 — vaATeSo ggr Y,
W RS 8|

kya &nabel aur ricard parti mé the? — énabél vaha
thi, par ricard nahi.

kja: ematbe:l oir ritford pairti: mé: t"e:? — emabe:l
vofid: t"i, par ritford, nofi:.
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561

562

563

EN

Where are my keys? — I don't know. They were on
the table, but they're not there now.

ROM

IPA

A AT gl 67 — HH A61 IalT| g el W A,
HIR A 8¢ |

méri cabiya kaha hdi? — mujhé nahi pata. vah tebal
par thi, magar ab nahi hai.

me:ri: tfa:bija: kofd: Ag:? — mudge: nofif: pata:. vofi
tebal por t"i:, mogar ab nofi: AE:.

You weren't at home last night. Where were you?

HI
ROM
IPA

el &l JH B G =61 A| gl T (QAn?
rat ko tum ghar par nahi thé. kaha thé (Q thi)?
ra:t ko: tum g"r por nofil: t"e:. kofia: t"e: (Qt"ir)?

EN

Why were you late this morning? — The traffic was
bad.

HI
ROM

IPA

T 37T GoIg 6 X 81 915 A7 — itheh @I 27|
kya aj subah tumhe dér ho gai thi? — traifik kharab
tha.

kja: a:dg suba: tum"&: dexr fio: gai: t"i:? — tre:fik
xara:b tha:.




176

ENHI

HI
ROM
IPA

Was your exam difficult? — No, it was easy.

T TFERT TRIGTT hideT AT? — 8T, 3TareT ot
kya tumhari pariksa kathin thi? — nahi, asan thi.
kja: tum®a:ri: parizksa: kot"mn t"i:? — nofi:, aisamn t"i.

565

EN

HI
ROM
IPA

Where were they last week? — They were on
vacation.

d oo g%d &gl &7 — 3 Biedl W |
vé pichl@ hafté kaha thé? — v& chuttiyo par thé.
ve: prtfle: fofte: kofd: t"e:? — ve: tf"utt1jo: par t"e:.

566

EN

ROM

IPA

How much was your new camera? — It was three
hundred dollars ($300). > It was two hundred euros
(€200).

JFERT 71T HERT fhclal T AT? — TE IIRE §oIR
(8¢,000) TUY T AT|

tumhara naya kaimra kitn€ ka tha? — vah attharah
hazar (18,000) rupy¢€ ka tha.

tumPa:ra: noja: kexmra: kitne: ka: t"a:? — vofi off"aira:
fioza:r (18,000) rupje: ka: t"a:.




ENHI

177

567

568

569

2oy6]
EN Why were you angry yesterday? — Because you
were late.
HI wgﬂﬂwﬁ?}(gaﬁ)? — FTH JFE BT
TS AT
rRom kal tum gussa ky0 thé (Q thi)? — kyonki tumhé dér
ho gai thi.
IPA kol tum gussa: kjo: t"e: (Qt"ir)? — kjouki: tum"&: dezr
fio: goi: i,
EN Was the weather nice last week? — Yes, it was
beautiful.
Hi T TSl g% RIS 3T UT? — T, el AT
RoM kya pichlé hafté mausam accha tha? — ha, sundar
tha.
IPA kja: prtf"le: fofte: mo:som offtf"a: t"a:? — Aa:, sundor
thar.
eEN [ brush my teeth every morning. This morning I
brushed my teeth.
w g3 g ard forgar (Q forgan) g1 3mer gag Ao
ald e
ROM mii har subah dat ghista (Q ghista) hil. aj subah
maiiné dat ghisg.
IPA mé: for suba: dait gista: (Q gista:) . a:dz suba:

mémne: da:t g'ise:.
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572

178

ENHI

EN

Terry worked in a bank from nineteen ninety-five
(1995) to two thousand one (2001).

ROM

IPA

S A T % A 3=t Gt ™Tarea (33%9) A ar
E9TR Udh (R00%) o 1A fhaT|

térl né ek baink mé unnis sau picyanvé (1995) sé do
hazar €k (2001) tak kam kiya.

tewri: ne: e:k bemk me: unni:s so: pitfjanve: (1995) se:
do: fazair ek (2001) tok kaim kija:.

EN

Yesterday it rained all morning. It stopped at
lunchtime.

HI
ROM
IPA

el T GoIg SRR S| & & FAY 55 €3
kal sari subah baris$ hui. lafic k€ samay band hui.
kal sa:ri: suba: ba:rif fui:. lontf ke: somoj bond fui.

We enjoyed the party last night.

HI
ROM
IPA

ol I g3 a1l 3 HT 3|
kal rat ham@ parti mé maza aya.
kal rait Aomé: pairti: me: moza: aja:.
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573

574

575

576

EN We danced a lot and talked to a lot of people.
Wi BH Sgd &Y ﬁ?qu q e ﬁmihﬁgé’l
RoM ham bahut nacé aur bahut s& 160 sé batcit hui.
IPA hom bofo:t naitfe: oir bofioit se: lo:gd: se: baittfizt Aui:.
eEN The party ended at midnight.
Hi ATET 3T 37T T WA €S|
Rom parti adhi rat ko khatm hui.
iPA pa:rti: a:d"i: ra:t ko: xotm Aui:.
eN [ usually get up early, but this morning I got up at
nine thirty (9:30).
Hi # 3FER STeCl 38 ST (QSTIel) §, HIR 377sT |G
Al 38T (Q38N)|
RoM mdi aksar jaldi uth jata (Qjati) hil, magar aj sarhe
nau utha (Quthi).
IPA mé: oksor dzaldi: ut” dgatar (Q dzatiz) fifi;, mogar a:dz
saxt"er no: ua: (Qut™iz).
eEN We did a lot of work yesterday.
HI ol gHa Il I |
rRom kal hamné bahut kam kiya.
IPA kol iomne: boho:t kaim kija:.




578

579

180 ENHI

HI
ROM
IPA

Sonia went to the movies three (3) times last week.

oo gra Aifaar o i IR hed S|
pichlé hafté soniya né tin bar filmé dekhi.
pitfle: fiafte: somnija: ne: tim barr filmé: de:k"i:.

EN

HI
ROM
IPA

Enzo came into the room, took off his coat, and sat
down.

Tooll A H 37T, 37917 e 3dRT 3T & a13m|
énzo kamré mé aya, apna kot utara aur baith gaya.
emnzo: komre: mé: aija:, opna: ko:f utarra: o:r bext™ gojar.

HI
ROM
IPA

It was hot in the room, so I opened the window.

HAL H AT A a1 HoA T@shr @ &l
kamré mé garmi thi t6 mainé khirki khol di.
komre: m&: gormi: t"i: to: m&mne: k™rki: kol di:.
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181

580

581

582

EN

ROM

IPA

The movie was very long. It started at seven-fifteen
(7:15) and finished at ten pm (10:00).

s SE T el Y| FaT Ard %ma‘éﬁTTlT—réﬁRT
I WA 3‘5‘1

film bahut lambi thi. sava sat Surti hui aur rat k& das
bajé khatm hui.

film bofia:t lombi: t"i:. sova: sa:t furu: fivi: oir ra:t ke:
dos bodze: xotm hui:.

ROM

IPA

When I was a child, I wanted to be a doctor.

9 H sTar (QdT) AT (Q 2 d¥ # U sideX
STl AT AT (Q AN

jab mai bacca (Qbacci) tha (Qthi) tab mai ek doktar
banna cahta tha (Q thi).

dgob mé: botftfa: (Q batftfir) t"a: (Qt"i:) tob mé: ek
dp:k{or bonna: ffa:fita: t"a: (Q t"i).

HI
ROM
IPA

The accident happened last Sunday afternoon.

el Taar i qrae # I Wferass< g3 |
pichl@ ravivar ki dopahar mé yah aiksidant hua tha.
pitfle: rovrva:r ki: do:pefier mé: joh eksidong fAva: t"a:.
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585

182

ENHI

It's a nice day today, but yesterday it rained all day.

ROM
IPA

3TST T T 3720 8, W) el ToT T STiRer gl
e

aj ka din accha hai, par kal din bhar bari$ hoti rahi.
a:dg ka: din offtf"a: fie:, por kol din bPr ba:rif fo:ti:
refiir.

EN

We enjoyed our vacation last year. We stayed at a
very nice place.

ROM

IPA

ool @Ter g2 el & #ST 3127|661 Toh sgdl
37T STTE SEX |

pichlé sal hamé chuttiyd mé maza aya. ham &k bahut
acchi jagah thaharg the.

prtf"le: sa:l fiomé: tf"uff1jo: me: moza: asja:. iom ek
bofioit otftf"i: dgoga: t"efiere: the:.

EN

Cecilia's grandfather died when he was ninety (90)
years old.

ROM
IPA

R & arerelt 1 e e aTer A1 397 3 g8
o)

sisiliya k& dadaji ki maut nabbé sal ki umr mé hui thi.

sisilija: ke: da:da:dgi: ki: mo:t nobbe: sa:l ki: umr mé:
fvi: thir.
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586

587

588

589

HI
ROM
IPA

I already paid the bill.

# e & g1 (QTN €
mii bil dé cuka (Q cuki) hi.
mé: bil de: ffuka: (Q tfuki:) At

HI
ROM
IPA

I visited her last week.

30 o gwd & (Q e a7 ()|
mai us€ pichlé hafté mila (Q mili) tha (Q thi).
mé: use: pitfle: Aofter mila: (Qmuli:) t"ar (Q t"ir).

HI
ROM
IPA

I bought my tickets online.

Haot feane Ae-amget @i €|
maiing tikté on-1ain kharidi hai.
mé:ne: {1k{€: nin-laim xori:di: AE:.

HI
ROM
IPA

I copied the schedule.

Heol RIS T HIUT §=1T ot &
maing Sidyul ki kopi bana 11 hai.
mé:me: (1djul ki: ko:pi: bona: li: fe:.
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592

184

ENHI

I put my bag on the table. (PAST TENSE)

HI
ROM
IPA

Hel Toel W S97 1@ fem 2|
mainé teébal par baig rakh diya tha.
mé:me: te:bal par bexg rok™ dija: t"a:.

I spoke with him yesterday on the phone.

HI
ROM
IPA

HoY el 3T Bl U 91 FT A7

mainé€ kal uss€ fon par bat kari thi.
mé:ne: kol usse: fon par ba:t kori: t"i:.

EN

Last Tuesday, Vanessa flew from Los Angeles to
Mexico City.

ROM

IPA

el HITTdR, IHT i Teotold & AfFH! AT
381 TS|

pichlé mangalvar, vanésa 16s €njélés s¢€ meksiko
Sahar uran s¢ ai.

pitf"le: mongolvarr, vane:sa: In:s emdze:le:s se:
meksiko: fefier ugan se: ai:.




ENHI

185

593

594

595

EN

HI
ROM
IPA

She got up at six (6) in the morning and had a cup of
coffee.

96 Y6 BF I91 36 1S IR Teh T il ol |

vah subah chah baje uth gai aur €k kap kofi 1i.
vofi suba: f'efi badge: ut" gai: air etk kop koifi: li.

EN

ROM

IPA

At seven-fifteen she left home and drove to the
airport.

HaT AT 9o 98 TR A el 3R a8 358 R &
TS|

sava sat bajé vah ghar s€ nikli aur havai adda kar s€
gal.

sova: sa:t badge: vofi g"or se: nikli: oxr fiovari: odda: ka:r
se: gai.

EN

ROM

IPA

When she got there, she parked the car, walked to the
terminal, and checked in.

terer 1S 3R Ueh-geT T

jab vah vaha pahiici, usné kar park kari, tarminal tak
paidal gai aur c€k-in kara.

dzob vofi voha: pehdtfi:, usne: kair paick kori:, torminal
tok pe:dal gai: oir tfek-n kora:.
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ENHI

EN

Then she had breakfast at an airport cafe and waited
for her flight.

ROM

IPA

3T J1C 38T §aTS 3753 & Shth & oATdT a1 3R
39T 3BTeT T el el Tl |

uské bad usné havai addé ké kaife mé nasta kara aur
apni uran ka intazar karné lagi.

uske: ba:d usne: fova:i: odde: ke: ke:fe: mée: na:fta:
kara: oir opni: ura:n ka: mtoza:r korne: logi:.

EN

The plane departed on time and arrived in Mexico
City four (4) hours later.

ROM

IPA

Wlﬂmwmgaﬂsﬂ?ww) Hoc 916
AT Qe Tgd 14T

plén samay par ravana hua aur car (4) ghante bad
meksiko Sahar pahiic gaya.

plemn somoj par rovama: fiva: oir ffaxr (4) g onge: ba:d
me:ksiko: feher peAGtf gojar.

EN

Finally, she took a taxi from the airport to her hotel
downtown.

ROM

IPA

3ed H 3T §aTs 3133 W AT & &I qTell gl h
fordy ol Tenal|

ant mé usné havai adde sé $ahar k& bic vali hotal k&
liy€ taiksi pakri.

ont mée: usne: hova:i: adde: se: fefier ke: bitf vali:
ho:al ke: lijer teiksi: pakri:.
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599

EN

ROM

IPA

Steve always goes to work by car. > Yesterday he
went to work by car.

TET §HAT PR H IH W AT & | el dg 1A G
R I I0AT AT

stiv hamesa kar sé kam par jata hai. kal vah kam par
kar s€ gaya tha.

stirv home:fa: ka:r se: kaim por dgaita: fie:. kol voh
karm por ka:r se: goja: t"a:.

EN

ROM

IPA

Hannah often loses her keys. > She lost her keys last
week.

ToeTT EFER 371 ATt @ &l &1 Fser g
3T 37911 AT @r & oY

hainna aksar apni cabiya kho déti hai. pichle hafté
usné apni cabiya kho di thi.

fiemna: oksor opni: tfa:bizja: k"o: detti: fie:. prtfhle:
fiofte: usne: opni: tfa:bizja: kPo: di: i




601

602

188

ENHI

GMS #601 - 700

EN

Zoe meets her friends every night. > She met them
last night.

ROM

IPA

S & G 3T et & e ¥ el I 98
319 fAeT T

701 har rat apné dosto s& milti hai. kal rat vah unsé
mili thi.

zoti: hor rait opne: do:std: se: milti: fie:. kol ra:t vof
unse: mili: t"i:.

EN

I usually buy two (2) newspapers every day. >
Yesterday I bought two (2) newspapers.

ROM

IPA

# 3R &7 FATIR I TiedT (Q @led |
el Aol A FATAR 97 TS|

mai adhiktar do samacar patra kharidta ( Q kharidti)
hi. kal mainé do samacar patr kharide.

mé: od"1ktor do: soma:tfa:r patro xori:dta: (Q xori:dtir)
Ati:. kol mé&me: do: soma:tfa:r patr xari:de:.
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603

604

605

EN

We often go to the movies on weekends. > Last
Sunday we went to the movies.

ROM

IPA

EFd & 3MTER H gA 3w fhed gad &1 o
Udar g fher gast 13 3|

hafté k& akhir mé ham aksar filmé dekhte hai. pichlé
ravivar ham film dékhné gaye the.

fiofte: ke: axxir mé: Aom oksor filmé: de:k"te: fg:.
pitf"le: roviva:r fiom film dek"ne: goje: t"e:.

EN

I eat an orange every day. > Yesterday I ate an
orange.

ROM

IPA

#H AT Teh FercRT WIAT (QWTC) & | el Hel Teh
Ho T QT AT|

mii roz ek santra khata (Qkhati) hil. kal miing ek
santra khaya tha.

mé: ro:z ek sontra: kMarta: (Q k"a:tiz) fifi:. kol mé&me:
etk sontra: kMazja: t"a:.

EN

Tom always takes a shower in the morning. > This
morning he took a shower.

HI
ROM
IPA

<1 T GoIg 6Tl & | 37ToT GoIg dg Agar T
tom roz subah nahata hai. aj subah vah nahaya tha.

torm ro:z suba: nefiaita: fie:. a:ds suba: vofi nefazja: t"a:.
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ENHI

EN

Our friends often come to see us. > They came to
see us last Friday.

ROM

IPA

§AR S gAY AT 3R 31Td €| e YehaR
3 gAY fAeH 3 3|

hamaré dost hams€ miln€ aksar at€ hai. pichle
Sukravar vé hams€ milng aye the.

fioma:re: do:st iomse: milne: oksar a:te: fg:. pitf"le:
fukravar ve: iomse: milne: azje: t"e:.

I don't watch TV very often.

HI
ROM
IPA

§H gHeT EIaT 8T ¢@d £
ham hamésa tivi nahi dékhté hai.
fiom fome:fa: (i:i: nofit: dek"te: Ag:.

I didn't watch TV yesterday.

HI
ROM
IPA

EHel Shol 1T oTel QT AUT|
hamn@ kal tivi nahi dékha tha.
fiomne: kal ti:vi: nofit: dek™a: t"a:.

Does she go out often?

HI
ROM
IPA

T 98 37T e AT &2
kya vah aksar bahar jati hai?
kja: vofi oksor ba:hor dzaiti: fie:?
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610

611

612

HI
ROM
IPA

Did she go out last night?

FIT I el JTEL IS A7
kya vah kal bahar gai thi?
kja: vofi kol ba:fior gai: t"i:?

HI
ROM
IPA

I played tennis yesterday, but I didn't win.

Hot et cfam earr 41, 9 & Sfrar (Q i) & |
mainé kal ténis khela tha, par mai jita (Qjiti) nahi.
méme: kol temnis k"e:la: t"a:, por mé: dzizta: (Q dziztiz)
noft:.

EN

ROM

IPA

Did you do your homework? — No, I didn't have
time.

AT JHA YT HAdh Y [T — 78T, A
CTSH <Tel 2Tl

kya tumné apna homavark kar liya? — nahi, méré
pas taim nahi tha.

kja: tumne: opna: fiormavark kar Irja:? — noft:, me:re:
pais fam nofif: t"a:.
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614

615
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ENHI

We went to the movies, but we didn't enjoy the film.

ROM

IPA

& fhed S@at A &, FIR gH fhed 7 AT 81
3|

ham film dékhné gayé thé, magar hamé film mé maza
nahi aya.

fiom film de:k™ne: goje: t"e:, mogor fiomé: film mé:
moza: noAt: aija.

Did you see Fabian yesterday? — No, I didn't.

ROM

IPA

T el JHe hiTeT T ST UT? — AET, A 7gT
o |

kya kal tumng febiyan ko dekha tha? — nahi, maing
nahi dekha tha.

kja: kol tumne: fe:bijon ko: detk™a: t"a:? — nofi:,
méne: nofii: de:k"a: t"a:.

Did it rain on Sunday? — Yes, it did.

HI
ROM
IPA

T QIR Y TR §5 A2 — &1, 7% 2
kya ravivar ko baris hui thi? — ha, hui thi.
kja: rovrva:r ko: baxrif fui: t"i:? — A, fuir i
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616

617

Did Eveline come to the party? — No, she didn't.

HI
ROM
IPA

FIT Uafoled el &1 3718 27 — 18T, 98 =81 S|
kya évlin parti ko ai thi? — nahi, vah nah ai.
kja: el pa:ctiz kor aii: t"i:? — nofif:, vofi nofit: ari:.

Did your parents have a good trip? — Yes, they did.

ROM

IPA

T JFGR HTAT-TIT ohl BT e TgT AT? — 8,
gl UT|

kya tumharé mata-pita ka safar accha raha tha? — ha,
raha tha.

kja: tum®aire: mazta:-prta: ka: sofar otftf"a: refiar t"a:?
— A, refa: tha:.

I saw Evita, but I didn't see Fausto.

HI
ROM
IPA

HeY ufder &l q@r,#IR Breel &1 76T ST Tl

mainé &vita ko dekha, magar fosto ko nahi dekha tha.
mémne: ewifa: ko: dek"a:, moagor fo:sto: ko: nofit:
dek"a: tha:.
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194

ENHI

They worked on Monday, but they didn't on Tuesday.

ROM

IPA

Soglel GIFHAR T HIH ThIT AT, HIN FHITAIR I
TeT|

unhoné somvar ko kam kiya tha, magar mangalvar ko
nahi.

un"oime: sormva:r ko: karm kija: t"a:, magor
mongolvair ko: noft:.

EN

We went to the post office, but we didn't go to the
bank.

HI
ROM
IPA

& giEe g I &, W d g7 |
ham post dfis gay@ the, par baink nahi gayg.
fiom post p:fis goje: t"e:, par bemk nofit: gojer.

She had a pen, but she didn't have any paper.

HI
ROM
IPA

38 9T ol AT, W HIaTST w61 AT
usk@ pas qalam tha, par kagaz nahi tha.
uske: pa:s golom t"a:, por karyoz nofif: t"a:.
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622

623

624

EN

Gerhard did some work in the yard, but he didn't do
any work in the house.

ROM

IPA

NeTS & 3T H $S FIH I, HIR T & 3fecl gl
T 2|

gérhard né angan mé kuch kam kara, magar ghar k&
andar nahi kara tha.

ge:ra:rd ne: amgon mé: kutf™ kaim kora:, mogor gtor
ke: ondor nofii: kora: tha:.

EN

I watched TV last night. How about you? Did you
watch TV last night?

ROM

IPA

ool Tl Hel ETaT SW@T AT| TFERT FAT? FIT THA ol
S e}

T Erdr g Am?

kal rat maing tivi dékha tha. tumhara kya? kya tumné

kal rat tivi dékha tha?

kol rait méne: (iwi: dek™a: t"a:. tum"aira: kja:? kja:

tumne: kol ra:t tirvi: detk™a: t"a:?

EN

I enjoyed the party. How about you? Did you enjoy
the party?

ROM

IPA

HST rel 7 AT AT JFERT FAT? FIT I It &
HSIT 31T A1?

mujh@ parti mé maza aya. tumhara kya? kya tumhé
parti mé maza aya tha?

mudge: paxrti: mé& moza: ajja:. tum®arra: kja:? kja
tum"&: pa:rti: mé: moza: aja: t"a:?
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ENHI

EN

I had a nice vacation. How about you? Did you have
a nice vacation?

ROM

IPA

A AT resT 8| TFERT FAT? FIT TR
oA 3redT W

méri chuttiya acchi rahi. tumhara kya? kya tumhari
chuttiya acchi rahi?

me:ri: fPoftija: otftf™i: reff:. tumPaira: kja:? kja:
tumPa:ri: tfuttja: offtii: refin:?

EN

I finished work early. How about you? Did you finish
work early?

ROM

IPA

ﬂﬁdvql F1H G o e T JEERT AT AT
JqH 1A SToc G T fem ary’

main€ jaldi kam khatm kar diya tha. tumhara kya?
kya tumné kam jaldi khatm kar diya tha?

méne: &goldi: kaxm xotm kor dija: t"a:. tum®ara: kja:?
kja: tumne: ka:m dzoldi: xotm kor dija: t"a:?
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(¥

628

629

(Qgoi: t"ix).

2oy6]
eN [ slept well last night. How about you? Did you sleep
well last night?
- F ol T T 3TTS T TIAT AT (QETS AN | R
FAT? AT TH el 3T IS F A Y (QFS oy
RoM mai kal rat ko acché s€ soya tha (Qsoi thi). tumhara
kya? kya tum kal rat ko acch€ s€ soy€ the (Q soi thi)?
IPA mE: kol ra:t ko: offtf"e: se: sojar t"ar (@ sori: t"ir).
tumPazra: kja:? kja: tum kol ra:it ko: otftf"e: se: sozje:
the: (Qsori: tMi)?
eN [ watched TV.
n Hol EraT ¢l
ROM main€ tivi dékha.
IPA méne: fi:vi: dek a:.
EN [ got up before seven am (7:00).
m H g AT (1:00) & o Ygel 36 T AT (QITS
o]
ROM mai subah sat (7:00) bajé k& pahle uth gaya tha
(Q gai thi).
IPA mE: suba: sait (7:00) bodze: ke: pefile: ut" goja: t"a:
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ENHI

I took a shower.

HI
ROM
IPA

Aot 18T form B
main€ naha liya hai.
mée:mne: nefa: lija: fe:.

I bought a magazine.

HI
ROM
IPA

Hol Tk FITSHT BT B
main€ €k maigazin kharidi hai.
méme: ek me:goziin xoriidi: fie:.

I went to bed before ten-thirty.

ROM

IPA

#H AT¢ & (80:30) & Ugel Hlel Tl ITAT AT (Q IS
)|

mai sarhé das (10:30) k& pahlé soné cala gaya tha
(Q gai thi).

mé: sait®er dos (10:30) ke: pefile: some: tfala: goja: t"a:

(Qgoi: t"iz).

We went to Hong Kong last month.

HI
ROM
IPA

&H TS AL glaT-ier 3 |
ham pichlé mahiné hong-kong gaye the.
fiom pitf"le: mefine: fining-komg goje: t"e:.
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634

635

636

HI
ROM
IPA

Where did you stay?

w

IH gl Th A
tum kaha ruké the?
tum kofia: ruke: t"e:?

HI
ROM
IPA

We stayed with some friends.

§H $S GIEcl & Fgl &b U
ham kuch dostd k& yaha ruké thé.
fiom kutf" do:std: ke: joAa: ruke: t"e:.

HI
ROM
IPA

637

I was late for the meeting.

ﬂ?ﬂliéi’l & o gT gr ar$ |
mujhé miting ke liye dér ho gai thi.
mudg e: mi:timg ke: lije: dexr fio: gai: .

HI
ROM
IPA

What time did you get there?

IH el fohclel oot 9 & (Q U 22
tum vaha kitng bajé pahficé the (Q pahiici thi)?
tum vofa: kitne: bodze: pefidtfe: t"e: (Q pehdtfi: t"ir)?
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()

(Za
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ENHI

I got there at nine-thirty.

HI
ROM
IPA

# F8T W1 7l (3:30) TgaT o (Qugr )|

mai vaha sarhé nau (9:30) pahiica tha ( Q pahiici thi).

mé: vohid: sa:t®e: no: (9:30) pefdtfa: tha: (Q pefdtfi:
thir).

I played tennis this afternoon.

HI
ROM
IPA

Hel 37T g &Y Sfeie Well 2Tl
main€ aj dopahar ko ténis khéla tha.
méme: a:dz do:pefier ko: temis kPe:la: t"a:.

Did you win?

HI
ROM
IPA

T JH SHd (QSiiedn)?
kya tum jite (Qjiti)?
kja: tom dgizte: (Q dsiztiz)?

No, I lost.

HI
ROM
IPA

oTel, H g 91T AT (QITS 2|
nahi, mai har gaya tha (Q gai thi).
nofif:, mé: faxr goja: t"a: (Q goi: t"ir).
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642

643

I had a nice vacation.

AL et 3 W
méri chuttiya acchi rahi.
me:ri: fhutrja: offtf"i: cefi.

HI
ROM
IPA

Where did you go?

A el I ¥ (QITg &Ny
tum kaha gayé the (Q gai thi)?
tum kofia: goje: t"e: (Q goi: t"ix)?

HI
ROM
IPA

645

I went to the mountains.

# gddt o) I |
maii parvatd par gaya tha.
mé: porvatd: por goja: ta:.

HI
ROM
IPA

We came home by taxi.

& ST § TR 3 o

ham taiksi s& ghar ay€ the.
fiom te:ksi: se: gor azje: t"e:.
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202 ENHI

HI
ROM
IPA

How much did it cost?

3T FrAd fohdeir 4

uski gqimat kitni thi?
uski: qizmot kitni: t"i:?

EN

HI
ROM
IPA

It cost forty dollars ($40). > It cost thirty euros
(€30)

3HHT ShIAd I §9R (¢,000) T AT
uski gqimat caubis hazar (24,000) rupy€ thi.
uski: qizmot tfo:bizs Aoza:r (24,000) rupje: thi.

HI
ROM
IPA

I'm tired this morning.

3771 g, ﬁwgm@a@rg‘é’) gl
aj subah, mai thaka hua (Q thaki hui) hi.
a:dg suba:, mé: t"oka: Ava: (Q t"oki: fui:) A

HI
ROM
IPA

Did you sleep well last night?

T I shel Tl S1h & G F (Q&TS T2
kya tum kal rat thik s€ soy€ the (@ soi thi)?
kja: tum kol ra:t {"izk se: sozjer t"er (@ soi: t"ir)?
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650

651

652

HI
ROM
IPA

No, I didn't sleep very well.

sTer, H OIh O A oAgr TehT AT (QThr )|
nahi, mai thik s& so nahi saka tha (Qsaki thi).
nofii;, mé&: {"i:k se: so: nofit: soka: t"a: (Q soki: t"ir).

HI
ROM
IPA

We went to the beach yesterday.

el §H T foheTR 71 |
kal ham samundar kinaré gayé€ the.
kol fiom somundor kina:re: goje: t"e:.

HI
ROM
IPA

653

Was the weather nice?

T AFH 30T A
kya mausam accha tha?
kja: mo:som otft{"a: t"a:?

Yes, the weather was great.

HI
ROM
IPA

g, HIGH Sg 3reoT |
ha, mausam bahut accha tha.
fid:, mo:som bofio:t offtf"a: t"a:.
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204

ENHI

The window is broken.

HI
ROM
IPA

s g gs &1
khirki titi hui hai.
kP ki fustiz Aoz Aer.

How did it break?

HI
ROM
IPA

g8 $d T M

«

vah kaise tut gai?
vah ke:se: fuif goi:?

657

I don't know how it broke.

HI
ROM
IPA

AT LT I o g d |
mujhé nahi pata ki vah kaisé tiiti.
mudge: nofil: pota: ki vof ke:se: turti:.

EN

We went to the movies, but the film wasn't very
good. We didn't enjoy it.

ROM

IPA

&H TheH ¢Ea A ¥, AR fﬁlﬁﬂrqsd 37T T8r
oAY| gH HAT FET 3T

ham film dekhné gaye the, magar film bahut acchi
nahi thi. hamé maza nahi aya.

fiom film de:k™ne: goje: t"e:, mogoar film bofio:t otftf"i:

nofit: {"i:. lomd moza: nofit: asja:.
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658

659

EN

Giovanni bought some new clothes yesterday: two
(2) shirts and a pair of pants.

ROM

IPA

SNdlesl o el 14 I3 WG| & () FANS IR THh
() Yecl

jovanni né kal nay@ kapré kharidé. do (2) qamizé aur
€k (1) paint.

doranni: ne: kal naje: kopre: xori:de:. do: (2)
gomi:z&: oir ek (1) pemf.

Did it rain yesterday? — No, it was a nice day.

HI
ROM
IPA

T el ST g% 217 — =8N, el 37207 e 7|
kya kal bari$ hui thi? — nahi, kal accha din tha.
kja: kol barif fuvi: t"i:? — nofii:, kol offtf"a: din t"a:.

We were tired, so we didn't stay long at the party.

ROM

IPA

g%gﬁ,gﬂﬁﬁgﬂﬁﬁa@ﬁwaﬁ

|

ham thake hug thé, isliyé ham parti mé bahut dér tak
nahi ruke.

fiom t"oke: five: t"e:, 1slije: fiom pa:rgi: mé: bofio:t de:r
tok noft: ruke:.
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206 ENHI

It was very warm in the room, so I opened a window.

FAL H FITET AT oY, 3T Hol Teh [WghT Wil
&r |

RoM kamré mé zyada garmi thi, isliyé maing &k khirki
khol di thi.
iPA komre: mé: zja:da: gormi: t"ir, 1slije: mé&me: etk kP iki:
k"ol di: thi.
eN Did you call Ingrid this morning? — No, I didn't
have time.
HI T JHA 3TST Go6 STIS I hiol T UT? — 78T,

ROM

IPA

A I GET LT T

kya tumn@ 3j subah ingrid ko kol kara tha? — nahi,
mer€ pas samay nahi tha.

kja: tumne: a:dg suba: mgrid ko: ko:l kora: t"a:? —
nofif:, meire: pais somaj nofii: t"a:.

HI
ROM
IPA

I cut my hand this morning. — How did you do that?

3171 Geig R &7 e 27| —a%’éo‘égm
aj subah méra hath kat gaya. — yah kaisé hua?
a:d suba: meira: Aia:it" kot gojar. — jofi ke:se: fivar?
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EN

Why weren't you at the meeting yesterday? — I
didn't know about a meeting.

ROM

IPA

W@Wﬁﬁﬂﬁﬁ?—ﬂ?%?aﬁﬁ
T g AT

kal tum miting mé kyd nahi the? — mujhé miting k&

baré mé pata nahi tha.

kol tum mi:ting mé: kjo: nofii: t"e:? — muds"e: mi:ting
ke: barre: mé: pata: nofit: t"a:.

EN

It's six o'clock (6:00) now. Luka's at home watching
TV.

HI
ROM

IPA

3731 BF (8:00) To¥ § | T TR W T W& Wl B |
abhi chah (6:00) bajé hai. luka ghar par tivi dékh raha
hai.

ob%i: tfeh (6:00) badse: fg:. luka: g%or par tiwi: dek™
refa: fe:.

EN

At four o'clock (4:00) he wasn't at home. He was at
the gym.

HI
ROM
IPA

dg IR (Y¥:00) Tof B W =IgT AT| dg TS H T

vah car (4:00) bajé ghar par nahi tha. vah jim mé tha.
vohfi tfaxr (4:00) badge: g ar par nofi: t"a:. vofi dgIm mé:
thar.
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ENHI

He was swimming in the pool, not watching TV.

ROM

IPA

€ Jef H AT T6T 2T QLT oY), et 7t @ e ar
(QTY 2|

vah piil mé tair raha tha (Qrahi thi), tivi nahi dekh
raha tha (Qrahi thi).

vofi pw:l mé: texr refia: t"a: (Q refiix t"iz), irvi: nofi:
de:k" refia:r t"a: (Q rehii: thix).

EN

What were you doing at eleven-thirty yesterday?
Were you working?

ROM

IPA

el TG ITRE (28:30) T JH FATH @ & (QTE
o)? AT TH HTH FIE T (QTET &ANy?

kal sarhé gyarah (11:30) bajé tum kya kar rahé the
(Qrahi thi)? kya tum kam kar rahg€ thé (Qrahi thi)?

kol saxt®e: gjara: (11:30) badge: tum kja: kor refie: t"e:

(Qrehi: t"i:)? kjar tum ka:m kor refie: t"e: (Q refii:
thir)?

What did he say? — I don't know, I wasn't listening.

ROM

IPA

3 T hgl? — HS Il ALt A GoT ALt T8T AT
(QTEr )|

usné kya kaha? — mujh@ pata nahi, mai sun nahi
raha tha (Qrahi thi).

usne: kja: kefia:? — muds”e: pata: nofif:, mé: sun nofii:

refiar t"ar (Q refiix thix).
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670

671

672

HI
ROM
IPA

It was raining, so we didn't go out.

STer g1 &Y AT, 3aferd g J1gY A1 |
bari$ ho rahi thi, isliyé ham bahar nahi gaye.
barif fo: refii: t"i:, 1slije: om ba:fior nofii: goje:.

HI
ROM
IPA

In two-thousand-one we were living in Japan.

&l §9TR Teh (008) H 3 SIT9TeT H & |
do hazar &k (2001) mé ham japan mé rahté thé.
do: fiozaxr ek (2001) mé: fiom dza:pa:n mé: refite: t"e:.

EN

HI
ROM

IPA

Today she's wearing a skirt, but yesterday she was
wearing pants.

magﬁ%%?ﬁg‘é% W el 3T Yo TgaT 27|
aj vah skart pahani hui hai, par kal usn€ paint pahana
tha.

a:dz vah skort pehieni: Aui: fe:, par kal usne: pemng,
pefiena: t"a:.




674

675
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ENHI

EN

I woke up early yesterday. It was a beautiful
morning.

ROM

IPA

ol Gog # STedl 36 a1 AT (QTS AT | Ueh el
g AT

kal subah mai jaldi uth gaya tha (Q gai thi). €k sundar
subah thi.

kol suba: mé: dzoldi: ut" goja: t"a: (Q goi: t"ir). ek
sundoar suba: thi:.

The sun was shining, and the birds were singing.

HI
ROM
IPA

Yol TH 6T AT 3R FAfSAr am & o
siiraj camak raha tha aur ciriya ga rahi thi.
swradg tfomok refa: t"ar oir tfipIja: ga: refi: thi.

I was working at ten-thirty last night.

HI
ROM

IPA

H ol T TTe G o1 hIH Y T@T AT (QTET &)
mai kal rat sarhé das bajé kam kar raha tha (Qrahi
thi).

mé: kol ra:t sax"e: dos bodze: karm kor refia: t"a:
(Qrehi: tir).
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676

677

678

679

It wasn't raining when we went out.

HI
ROM
IPA

STe §H S18Y I, I ST =161 81 Yol &l
jab ham bahar gayg, tab baris nahi ho rahi thi.

&&ob fiom ba:fior gaje:, tob ba:rif nofii: fo: refi: t"i:.

What were you doing at three [o'clock] (3:00)?

HI
ROM
IPA

A e (3:00) ToF FAT AT T A?
tum tin (3:00) bajé kya kar rah€ the?
tum tin (3:00) badge: kja: kor refie: t"e:?

EN

Dmitry and Irina were at the supermarket buying
food.

HI
ROM

IPA

fefaa 3R Sher quearde # @er @l ® A
dimitri aur irina siparmarkét mé khana kharid rahé
the.

dmutri: or irrimna: suzparmazrke:t mé: k"ama: xori:d
refier the:.

Santo was in his car driving.

HI
ROM
IPA

Hleel YAl R Tl T AT
santd apni kar cala raha tha.
samfo: opni: ka:r tfola: refia: t"a:.




682
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ENHI

Dennis was at the station waiting for a train.

HI
ROM
IPA

Sfe TR TR T e o Fordy Tt g3 2|
dénis steéSan par €k trén ke liye ruka hua tha.
demnis ste:fon par ek {rem ke: Iije: ruka: fiva: t"a:.

The old couple were in the park taking a walk.

HI
ROM
IPA

I3 GFel uTeh H gl I8 3
buzurg dampati park mé tahal rah@ the.
buzurg dompoti: paick mé: efiel refie: t"e:.

683

At eight forty-five (8:45) she was washing her car.

HI
ROM
IPA

gist 5 (¢:¥9) Sof a8 9=t ] OF Tar 27|
paun€ nau (8:45) bajé vah apni kar dho rahi thi.
pome: no: (8:45) badze: vofi opni: ka:xr d%o: refii: t"i.

At ten forty-five (10:45) she was playing tennis.

HI
ROM
IPA

gl TIRE (20:89) &I 98 fag Wl &y AT
pauné gyarah (10:45) ko vah ténis khél rahi thi.
pame: gjarefi (10:45) ko: vohi temis kel refii: t"ir.
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684

685

686

HI
ROM
IPA

At eight o'clock (8:00) she was reading the news.

313 (¢:00) Tof dg ATIR g J&r AT
ath (8:00) bajé vah samacar parh rahi thi.
a:t” (8:00) badge: vofi somartfa:r par” refii: t"i.

HI
ROM
IPA

At twelve-ten she was cooking lunch.

IRE & (2R:%0) I ag o Tl Tar AT
barah das (12:10) ko vah lafic paka rahi thi.
bara: dos (12:10) ko: vofi lontf poka: refi: t"i:.

HI
ROM
IPA

687

At seven-fifteen (7:15) she was having breakfast.

AT AT (19:99) Tof T ATRAT X T@T AT
sava sat (7:15) bajé vah nasta kar rahi thi.
sova: sait (7:15) badge: vofi na:fta: kor refii: t"i:.

At nine thirty (9:30) she was cleaning the kitchen.

HI
ROM
IPA

1 5t (]:30) §of g IS TTH FT Tar A

sarh€ nau (9:30) baj€ vah rasoi saf kar rahi thi.

saxre: no: (9:30) badge: vafi rasori: saif kor refii: thi.




689

691

214 ENHI

EN

HI
ROM
IPA

Where were you living in nineteen ninety-nine
(1999)?

3o<ire | e 3 7 el o
unnis sau ninyanvé mé tum kaha rahtg thg?
unnizs so: ninjamnve: mé: tum kofa: refite: t"e:?

HI
ROM
IPA

What were you doing at two [o'clock] (2:00)?

IH &Y (:00) Tol T HT g A?
tum do (2:00) bajé kya kar rah& the?
tum do: (2:00) bodse: kja: kor refie: t"e:?

HI
ROM
IPA

Was it raining when you got up?

SISl JH 3, T oI ST g1 ey &
jab tum uthg, kya tab baris§ ho rahi thi?
&&ob tum uf"e:, kja: tob ba:rif fio: refii: ti:?

HI
ROM
IPA

Why was she driving so fast?

dg IMET 3T dof AT oell TET 42
vah gari utni &z ky0 cala rahi thi?
vofi ga:ri: utni: te:z kjo: tfola: refi: t"i:?
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692

693

HI
ROM
IPA

Why was he wearing a suit yesterday?

g shel T FT Tgel g3 U
vah kal siit kyd pahané hua tha?
vohi kol su:t kjo: pefiene: fva: t"a:?

HI
ROM
IPA

He wasn't wearing a jacket.

3eT Siehe oAgT Tgeir AT
usné jaikét nahi pahant thi.
usne: Ggeke:t nofil: pefieni: t"i:.

HI
ROM
IPA

695

He was carrying a bag.

a8 9T AR ST T8T AT (QTE &M
vah baig I€kar ja raha tha (Qrahi thi).
vofi bexg lekor dza: refia: t"a: (Q refiix ().

HI
ROM
IPA

He wasn't going to the dentist.

gg 3fecee & UTd oIl SIT 18T AT (QIEr 4|

vah déntist k& pas nahi ja raha tha (Qrahi thi).
vofi demfist ke: pa:s nofil: dza: refia: t"a: (Q refiir t"ix).




697

698

216

ENHI

He was eating ice cream.

HI
ROM
IPA

ag MTSTshIA T TgT AT (QTET A
vah aiskrim kha raha tha (Qrahi thi).
vofi auskriim k"a: refa: t"a: (Q refii: t"ir).

He wasn't carrying an umbrella.

HI
ROM
IPA

3T I T 78T AN
uské pas chatri nahi thi.
uske: pa:s tf"atri: nofif: t"i:.

He wasn't going home.

HI
ROM
IPA

g E STET ST T6T AT (QTeT )|
vah ghar nahi ja raha tha (Qrahi thi).
vofi g"or nofit: dza: refia: t"a: (Q rehii: thix).

He was wearing a hat.

HI
ROM
IPA

dg I U= E3 AT (QFS W)
vah topi pahang hua tha (Q hui thi).
vohi tompi: pefiene: fva: t"a: (Q fui: ).
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700

HI
ROM
IPA

He wasn't riding a bicycle.

gg ATsfohel gl oIl T@T AT (QIET &)
vah saikil nahi cala raha tha (Qrahi thi).
vofi saukil nofii: tfola: refa: t"a: (Q refii: t"ir).




701

703

704

218

ENHI

GMS #701 - 800

What was Jose doing when the phone rang?

HI
ROM
IPA

SIS Wil FTT, oI 14 T Y TgT AUT?
jab fon baja, tab hosé€ kya kar raha tha?
d&ob fon bodza:, tob fo:se: kja: kor refia: t"a:?

He was reading a book.

HI
ROM
IPA

g Ueh fohclTe T TgT AT (QTET M)l
vah €k kitab parh raha tha (Qrahi thi).
vofi ek kitab par” refia: t"a: (Q refiir thi).

What did he do when the phone rang?

HI
ROM
IPA

SIS HieT ST, a9 38T &7 fohar?
jab fon baja, tab usné kya kiya?
dzob foin badza:, tob usne: kja: kija:?

He stopped reading and answered the phone.

HI
ROM
IPA

3ol UGeTT oG haT 3R Blef T STare f&aT|
usné parhna band kara aur fon ka javab diya.

usne: par’na: bond kora: o:r fon ka: dgova:b dija:.
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705
eEN What did you do yesterday morning?
H JHA el Jag FT foham
rRom tumné kal subah kya kiya?
IPA tumne: kol suba: kja: kija:?
706
EN What were you doing at ten thirty (10:30)?
H T T1G & (%0:30) ToF FIT T g A?
rom tum sarh€ das (10:30) baj€ kya kar rahe the?
iPA tum sa:"e: dos (10:30) bodge: kja: kor refie: t"e:?
707
EN We played tennis from ten (10:00) to eleven thirty
(11:30).
I EH G (%0:00) Fo ¥ HIE IUNE (92:30) deh fald
el 1|
rRoM hamné das (10:00) bajé sé sarhé gyarah (11:30) tak
ténis khéla tha.
IPA fiomne: doas (10:00) bodge: se: saxt"e: gjarra: (11:30) tok
temis k"e:la: t"a:.
708 )
EN We were playing tennis.
HI B g Wol 38 1
RoM ham te€nis khél rah¢ the.
iPa fiom temnis kel refie: te:.




710

711

712

220 ENHI

HI
ROM
IPA

Did you watch the basketball game on TV last night?

FIT Fel T JHAA S W STEhediol ¢@T UT?
kya kal rat tumné tivi par baskétbdl dekha tha?
kja: kol ra:t tumne: ti:vi: par ba:ske:tbo:l de:k"a: t"a:?

HI
ROM

IPA

Were you watching TV when I called you?

ST Aot I il Toham T, T A &ralt & ¢ A?
jab main€ tumhe kol kiya tha, kya tum tivi dékh rahé
the?

&ob mé&mne: tum"&: ko:l kija: t"a:, kja: tum tivi: dek”
refier the:?

HI
ROM
IPA

It didn't rain while we were on vacation.

ST G T I A, T SR A7 g5 oA

jab ham chuttiyd par thg, tab bari§ nahi hui thi.
&ob fiom tf"utt1jo: par te:, tob ba:rif nofif: Aui: t"i:.

HI
ROM
IPA

It wasn't raining when I got up.

9 # 3aT (Q36)) I ST oTar & Jer ATl
jab mai utha (Quthi) tab baris nahi ho rahi thi.
&ob mé: ut"a: (Quthi:) tob ba:rif nofi: fio: refi: thi.
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713

EN

ROM

IPA

I started work at nine (9:00) and finished at four
thirty (4:30). So at two thirty (2:30), [ was in the
middle of working.

Hol A =t (R:00) FoT & fhaT 3R TG AR (¥:30)
o WA fohar | TS (R:30) TAH FH B
ST H AT Q)|

main€ kam nau (9:00) bajé Surii kiya aur sarhé car
(4:30) baje khatm kiya tha. isliyé dhai (2:30) bajée
mai kam k& bic mé tha (Q thi).

mémne: kaxm no: (9:00) badge: furu: kija: oir saig"e: tfaur
(4:30) badge: xotm kija: t"a:. 1shije: d"ari: (2:30) bodze:
mé: karm ke: bixtf mé: t"a: (Qt"ix).

HI
ROM
IPA

715

It was raining when we went out.

STel §H STgY I o ST g1 T A
jab ham bahar gaye tab bari$ ho rahi thi.

d&ob fiom ba:fiar goje: tob ba:rif fo: refi: thi.

EN

I saw them this morning. They were waiting at the
bus stop.

ROM

IPA

HoY 3¢ 3771 Gaig @ | a‘aﬁ-q-—d’trqxr@??
|

mainé unhé aj subah dekha tha. vé bas-stop par ruké
hug the.

mé&mne: un"g: a:dz suba: dek™a: t"a:. ve: bas-stp:p par
ruke: five: t"e:.




717

718

719

222 ENHI

HI
ROM
IPA

She fell asleep while reading.

Jg Jed-9ed Al TS|

vah parhté-parhte so gai.
vofi porte:-parte: so: gai.

HI
ROM
IPA

Khalid broke his arm last week.

oo g% @ifele s 37 g 15 ol
pichlé hafté khalid ki bhuja tiit gai thi.
pitf"le: fofte: xa:lid ki: bPudza: fu:f goi: thi.

HI
ROM

IPA

It happened when he was painting his room.

ST T el A HY UTEIT Y T@T AT I g g3
jab vah apné kamrg ki peénting kar raha tha tab yah
hua.

dgob vohi opne: komre: ki: pemfmg kor refia: t"a: tob
joh fva.

HI
ROM
IPA

He fell off the ladder.

gg W & PR aram am)

vah sirhi s€ gir gaya tha.
voh sixti: se: gir goja: t"a:.
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720

721

722

HI
ROM
IPA

The train arrived at the station, and she got off.

T T WX 37S 3R 98 3R TS|
trén steéSan par ai aur vah utar gai.
tremn steifon par aii: oir vaf uter gai:.

HI
ROM
IPA

Two friends of hers were waiting to meet her.

38% @ () AN 38 fAer & o Fh gu |
uske do (2) dost us€ miln€ ke liye ruké hué the.
uske: do: (2) do:st use: milne: ke: lije: ruke: five: t"e:.

EN

HI
ROM
IPA

Yesterday she was walking down the street when she
met Albert.

el dg A5 W Il &f AT 5T ag Tealc I fHelT|
kal vah sarak par cal rahi thi jab vah ailbart sé mili.

kol vofi sorak par tfal refii: t"i: dgob voh elbart se:
mili:.




723

724

725

224 ENHI

EN

ROM

IPA

He was going to the station to catch a train, and he
was carrying a bag.

Ig ST Iehse o Tord T&RAT SIT I@T AT (QTET &),
31 9 T 997 3BT ET AT (QES M)

vah trén pakarné€ ke liye sté€san ja raha tha (Qrahi
thi), aur vah €k baig uthaé hué tha (Qhui thi).

vofi trem pakorne: ke: lije: ste:fon dga: refia: t"a:
(Qrehi: t"ir), oir vafi ek beig uttaze: fve: t"a: (Q fivi
thir).

HI
ROM
IPA

They stopped to talk for a few minutes.

d $S Il I e & fod & |
v€ kuch pal bat karné k& liy€ ruke the.
ve: kutf™ pal bat korne: ke: lije: ruke: t"e:.

HI
ROM
IPA

Was Lara busy when you went to see her?

SI9 JH 389 AT a1 9 97 o7 F&T o
jab tum uss€ miln€ gaye€ tab kya lara vyast thi?
&ob tum usse: milne: goje: tob kja: laira: vjost t"i:?
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726

727

728

Yes, she was studying.

&1, I8 TaTs Y TET A
ha, vah parhai kar rahi thi.
fid:, vafi pariaii: kor refii: ti.

HI
ROM
IPA

What time did the mail arrive this morning?

3171 GoIg STeh Tehelel Sof 3TS?
aj subah dak kitné bajé ai?
aidz suba: daik kitne: badge: ai:?

HI
ROM
IPA

729

It came while he was having breakfast.

SIS 98 31T AT Y T&T AT Jd 378 |
jab vah apna nasta kar raha tha tab ai.
&gob vofi opna: na:fta: kor refia: t"a: tob a:i:.

HI
ROM
IPA

Was Marta at work today?

T HTST 3T HTH WX A
kya marta aj kam par thi?
kja: ma:rta: a:dg kaim por t"i:?




731

732

226

ENHI

No, she didn't go to work. She was sick.

HI
ROM
IPA

56T, 98 A W AeT aTg| I8 SAR AT
nahi, vah kam par nahi gai. vah bimar thi.
nofii:, vofi kaim por nofii: goi:. vaf biima:r i

EN

How fast were you driving when the police stopped
you?

ROM

IPA

ST g o qFg Aol od A fehcell oot amsy <rer
W &

jab pulis n& tumhé roka tab tum kitni t&z gari cala
rah€ the?

dob pulis ne: tum”&: rozka: tob tum kitni: te:z ga:gi:
tfola: refie: t"e:?

I'm not sure, but [ wasn't driving very fast.

HI
ROM

IPA

Y TR TN &, IR H S5l ool ALl el IgT AT
mujhé pakka nahi hai, par mai bahut t€z nahi cala
raha tha.

muds”e: pokka: nofif: fie:, por mée: bofiait te:z nofii: tfola:
refa: thar.
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733

734

735

736

HI
ROM
IPA

Did your team win the baseball game yesterday?

T JFERT 1A & el SEalel T L ST
kya tumhari tim né€ kal bésbol ka maic jita?
kja: tum®a:ri: tizm ne: kol be:sbp:l ka: me:tf dgirta:?

HI
ROM
IPA

No, the weather was very bad, so we didn't play.

8T, A TR AT Y & 8T Ty
nahi, mausam kharab tha to ham nahi khéle.
nofif:, ma:som xora:b t"a: to: fiom nofii: k™e:le:.

EN

ROM

IPA

We were playing baseball when I hit the ball and
broke a window.

SHSTe Weld AT Hal slel A ART 3R [@shr e
TSl

besbdl khelté samay main€ bol ko mara aur khirki tut
gal.

be:sbo:l kMe:lte: somoaj mé&:mne: bo:l ko: marra: o kM reki:

fwit gai:.

HI
ROM
IPA

Did you see Clara last night?

IH T ol el FollT T @M
tumné kya kal rat klaira ko dekha?
tumne: kja: kol ra:t klexra: ko: detk™a:?




738

739

740

228 ENHI

HI
ROM
IPA

Yes, she was wearing a very nice jacket.

gl g U SgC HeoT é\érdqg?ﬁgéeﬁl
ha, vah &k bahut accha jaik&t pahani hui thi.

fid:, vafi etk bofioit otftf"a: dze:kerf pefieni: fvir t"ir.

EN

HI
ROM

IPA

What were you doing at two [o'clock] (2:00) this
morning?

I 37TST GE &F (00) Tl FATHI g T (QTET ANy?
tum aj subah do (2:00) baj€ kya kar rah€ thé (Qrahi
th1)?

tum a:dz suba: do: (2:00) badge: kja: kor refie: t"e:
(Qrehi: thir)?

HI
ROM
IPA

I was asleep.

& T 8T a1 (QIET )|
mai so raha tha (Qrahi thi).
mé: so: refia: t"a: (Q refiir (Mix).

HI
ROM
IPA

I lost my key last night.

HeY oot TT A Trsdy @ &y A
maing kal rat méri cabhi kho di thi.
mé&me: kol rait meri: tfamb®i: kPor dir ti.
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741

742

743

HI
ROM
IPA

How did you get into your apartment?

IH 39 TR A Ha ga & (QEdr Ty
tum apn@ ghar mé kaisé ghusé thé (Q ghusi thi)?
tum opne: gior mé: keise: giuse: t"e: (Q glusi: t"ir)?

HI
ROM
IPA

I climbed in through a window.

# T [GshT § g 7171 (QTS) |
mai ek khirki s€ ghus gaya (Q gai).
mé: etk kMrrki: ser gus goja: (Q goi).

HI
ROM
IPA

744

Bernard used to work in a factory.

9118 Ueh hR@Tel H ShTH T AT|
bernard &k karkhané mé kam karta tha.
be:rna:rd ek karxame: mé: kamm korta: t"a:.

Now he works in a supermarket.

HI
ROM

IPA

3 I Teh YUIATHC H FHIHA HAT & (QHA B)|
ab vah ek siiparmarkét mé kam karta hai (Qkarti
hai).

ob vafi ek swparma:rke:t mé: kaim korta: fie: (Q korti:

fer).




745

746

747
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ENHI

When I was a child, I used to like chocolate.

ROM

IPA

9 H Uk g A1 (Q§TY oY), I H dichele UHeG
AT AT (Q&HTCAT AN

jab mai €k bacca tha (Qbacci thi), tab mai coklet
pasand karta tha (Qkarti thi).

&ob mé: ek botftfa: t"a: (Q botftfi: t"i), tob mé:
tfo:klerf posond korta: t"a: (Q korti: t"i:).

EN

I used to read a lot of books, but I don't read much
these days.

ROM

IPA

# Sgd fohaTd gaaT AT (Q gl &), Afthet H 51
feait sarer 1Et gear (QUed QI

mai bahut kitabé parhta tha (Q parhti thi), lekin mai
in dind zyada nahi parhta (Q parhti) hi.

mé: bofio:t kita:bé: par®ta: tha: (Q par’ti: t"i), le:kin mé:
in dmd: zja:da: nofii: par’ta: (Q por’ti:) A

EN

Emilia has short hair now, but it used to be very
long.

ROM

IPA

UTATAAT & 319 BIC FTel &, AAfeheT Ig Sg ool 3T
RG]

€miliya k& ab chote bal hai, 1ekin yah bahut lambe
hua karte the.

emilija: ke: ob fPo:fe: ba:l fie:, lexkin jofi bofiort lombe:
fiva: korte: te:.
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748

749

750

They used to live on the same street as us.

HI
ROM
IPA

3 3T & 5 W Ed &, 5181 87 8d |
vé us hi sarak par rahté thé, jaha ham rahté thé.
ve: us fi: sorok par refite: t"e:, dzofid: fiom refite: the:.

EN

We used to see them a lot, but we don't see them
very often these days.

ROM

IPA

T & g ager R 93T g7 Rt e A
35 3@ 718 UT §

pahlé vé& hamé bahut dikhté thg, 1ekin in dind bahut
bar unhé dékh nahi paté hai.

pefile: ve: fiomé: bofiort dik™te: t"e:, le:kin m ding:
bofioit ba:xr un"&: dexk" nofif: paite: Ag:.

EN

Nadya used to have a piano, but she sold it a few
years ago.

ROM

IPA

SATTSAT & 9T Ueh AT AT HIAT AT, Afehed a8
FT AT Tget 9 AT

nadiya ke pas €k piyano hua karta tha, 1€kin vah kuch
sal pahle béc diya.

na:dija: ke: pars ek pijano: fiva: korta: t"a:, letk vofi
kutf" sa:l pefile: be:tf dija:.
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752

753
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When I was a child, I didn't use to like mushrooms.

ROM

IPA

St & s aT (Quea oY), # HUEH The AL
AT AT (Q&HTCAT AN

jab mai bacca tha (Qbacci thi), mai masrim pasand
nahi karta tha (QXkarti thi).

dgob mé: botftfa: t"a: (Q batftfi: t"ir), m&: mofrum
pasond nofif: korta: t"a: (Q korti: t"i:).

Where did you use to live before you came here?

HI
ROM
IPA

IH FET 3Tl @ gl el T & (Q T &Any?
tum yaha ang sé pahlé kaha rahté thé (Q rahti thi)?
tum joAa: ame: se: pefile: kofa: refite: t"e: (Q refiti:
thir)?

He used to play baseball.

HI
ROM
IPA

gg Sgaiel Well ldl AT (Qaar &l
vah bésbol khéla karta tha (Qkarti thi).
vofi bersbo:l k'e:la: korta: t"a: (Qkarti: t"ix).

He used to be a taxi driver.

HI
ROM
IPA

gg U ¢l 38aT B 3T Y AT (QHTAT AN
vah €k taiksi draivar hua karta tha (QXkarti thi).
vofi ek teksi: dramvar fva: karta: t"a: (Qkarti: t"ix).
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755

756

757

HI
ROM
IPA

They used to live in the country.

q 9lig 7 @B T
V€ gav mé rahté the.
ve: garv mé: refite: te:.

HI
ROM
IPA

I used to wear glasses.

H TAT UgAdT AT (QUgaTa &Ml
mai casma pahanta tha (Q pahanti thi).
mé: tfofma: pefienta: t"a: (Q pefienti: t"ir).

HI
ROM
IPA

758

This building used to be a hotel.

TE AR T gleel §31T YT 2|
yah imarat €k hotal hua karti thi.
jof ma:rat ek foxtal fvar korti: t"ir.

EN

Do you play sports? — No, I used to swim every day
though.

ROM

IPA

T JH Yol Yol (Q W) g7 — gl FIR H AT
ORI AT AT QAT 2|

kya tum khél khélte (Qkhélti) ho? — nahi, magar
mai roz taira karta tha (QXkarti thi).

kja: tum k"e:l k"e:lte: (Q k"e:ltir) fio:? — nofif:, mogor
mé: ro:z terra: korta: t"a: (Qkorti: t"ix).
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ENHI

EN

Do you go out much? — No, I used to go out three
(3) nights a week though.

ROM

IPA

AT TH 3TFER TTE ST A 8T (Q ST AT 87

— FET, AT # U gl # ot I e ST
AT AT (QHIAT &N

kya tum aksar bahar jaya karté (Qjaya karti) ho? —
nahi, lekin mai ek hafté mé tin rat bahar jaya karta
tha (QXkarti thi).

kja: tum oksor ba:fior dzaija: karte: (Q dzaijar korti:)
fo:? — nohft:, letkin mé: etk Aofte: mé: tiin ra:t ba:for
gazjar korta: t"a: (Qkorti: t"ir).

EN

Do you play any instruments? — No, I used to play
guitar though.

ROM

IPA

T TH IS HIST Solld (Q&ATel) 17 — oTet, #
AR ST Har AT (Q X 2|

kya tum koi saz bajate (Q bajati) ho? — nahi, mai
gitar bajaya karta tha (Qkarti thi).

kja: tum ko:i: saiz badgaite: (Qbadzaitiz) io:? — nofif:,
mé: gifa:r bodgazja: korta: t"a: (Qkorti: t"i).
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761

762

EN

ROM

IPA

Do you like to read? — I don't have the time, but I
used to read a lot.

T T TGl T8 8?7 — A U FHY 7Ig1 &,
ﬁ%ﬂqsd T&T ST AT (QHTar 4|

kya tumhé parhna pasand hai? — méré pas samay

nahi hai, Iekin mai bahut parha karta tha (QXkarti thi).

kja: tum"&: por"na: posond fie:? — me:re: pais somoj
nofi: fie:, le:xkin mé: bofiort par’a: korta: t"a: (Q korti:
thir).

EN

ROM

IPA

Do you travel much? — I'd like to. I used to travel
several times a year though.

FIT JH FIIET AHT I (QFIc) 1?7 — H e

TEaT (QaTed) g | & Aol & g R AHT HcT AT
(@A &)l

kya tum zyada safar karté (Qkarti) ho? — mai karna

cahta (Qcahti) hii. mai sal mé kai bar safar karta tha

(Q@Xkarti thi).

kja: tum zja:da: sofor korte: (Qkorti:) fio:? — mé:

korna: tfa:fta: (Q tfa:Atiz) Ali:. mé: sa:l mé: koi: bair

sofar korta: t"a: (Qkorti: t"ir).
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765

236 ENHI
(36
eN [ used to play tennis, but I stopped playing a few
years ago.
HI ﬁéﬁﬁ@wmm(gaﬂ—cﬁéﬁ) Afehet A o
Tl Ugol W o Y TeT|
Rom mai teénis khéla karta tha (Qkarti thi), Iekin mainé
kuch sal pahl€ khél band kar diya.
iPA mé: temnis k"e:la: korta: t"a: (Qkorti: t"ir), lezkin méme:
kutf" sa:l pefile: k"e:l bond kor dija:.
eN Do you play any sports? — Yes, I play basketball.
H JH SIS Wl Weld QW) 817 — I, # arEhediol
(QTWer gl
rRom tum koi khél khélte (Q khelti) ho? — ha, mai
baskétbdl khelta (Q khélti) hil.
iPA tum kori: k"e:l kPeilte: (QkPerltiz) fio:? — Aar, mé:
ba:ske:tboil ke:lta: (Q kP e:ltir) .
eEN Do you have a car? — No, I used to have one (1), but
I sold it.
H T JFER T R g7 — T8, ﬁ%wgmaﬂ—cﬁ%ﬁ
et A 39 3 |
RoM kya tumhare pas kar hai? — nahi, méré pas hua karti
thi, 1€kin mai€ us€ b&ch diya.
IPA kja: tum®a:re: pas kair fier? — nofiiz, merre: pais fiva:

korti: t"ir, letkin még:e: use: bertf" dizjo.
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766

767

kob®i: kob"i:, le:xkin ad"iktor din mé&: me:tro: se: dza:ta:

(Q dgaiti:) At

2oy6]
EN Igor used to be a waiter. Now he's the manager of a
hotel.
HI IR Ueh deX g 31T e | 379 dg Ueh gl &l
AR &
rRom 1igor €k vetar hua karta tha. ab vah €k hotal ka
maingjar hai.
iPA i:goir ek veitor fiva: korta: t"ax. ob vofi ek fioital ka:
me:ne:dgor he:.

eN Do you go to work by car? — Sometimes, but most
days I go by subway.

HE T JH R F A 9T ST (Q ST 817 — el
F3fY, et TRAFeR et 3 #¥eY F T (Q 3Tl
§I

Rom kya tum kar s€ kam par jate (Qjati) ho? — kabhi
kabhi, 1ekin adhiktar din mai métro s€ jata (Qjati)
hil.

IPA kja: tum ka:r se: kaim par dzaite: (Q dgaitiz) fo:? —
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ENHI

EN

ROM

IPA

When I was a child, I never used to eat meat, but I
eat it now.

S & sear o7 (Q e, H #g AT @rar ar
(QEel ), Sifehet 319 3 @rar (Q@re) &

jab mai bacca tha (Qbacci), mii mans nahi khata tha
(Qkhati thi), 1ekin ab mai khata (Qkhati) hi.

dgob mé: botftfa: t"a: (Q batftfi:), m&: mamns nofi:
k"artar t"ar (QkMarti: t"ir), letkin ob mé: kP ata:
(QkPaitiz) A

EN

ROM

IPA

Angela loves to watch TV. She watches it every
night.

Uerotell &l E1dT SWeAT 30T 9Tl & | 98 g¥ I
&g B

ainjela ko tivi dekhna accha lagta hai. vah har rat
dekhti hai.

emdge:la: ko: gimi: de:k™na: oftf"a: logta: fie:. vofi for
raxt de:k"ti: fie:.
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770

771

772

EN

We used to live near the airport, but we moved
downtown a few years ago.

ROM

IPA

g gaTS 3738 & U g 3, dlfehel §H $© ATl
IgeT 2R # T AT

ham havai add€ k¢ pas rahte the, 1€kin ham kuch sal
pahlé $ahar mé calé gaé.

fiom fAovaii: adde: ke: pa:s refite: t"e:, letkin iom kutf™
sa:l pehile: feher mé: tfole: goe:.

EN

Normally I start work at seven am (7:00), so I get up
very early.

ROM

IPA

3TH AR W H a1 (b oo)a@rwemm
(QHXC) §, ot H g STocl 3o CEL)) gl

am taur par mai sat (7 00) bajé kam Surii karta
(QKkarti) hil, to mai bahut jaldi uthta (Q uthti) hi.
a:m toir por mé: sait (7:00) bodge: kaim furu: korta:

(QKkorti:) fiil:, to: mé: bofioit dgoldi: ut"tar (Q ut"tiz) Al

EN

What games did you use to play when you were a
child?

HI
ROM
IPA

SIS JH S=d & dd hlof AT Wel Weld A?
jab tum baccé the tab kaun sa khél khelté the?
dgob tum batftfe: t"e: tob kom sa: k"e:l k e:lte: t"e:?
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Have you been to France? — No, I haven't.

ROM

IPA

aﬁa:aﬂumvrér(gwé’) g7 — oAgr, # sTer Irar
(P gl

tum kabhi frans gay@ (Q gai) ho? — nahi, mi nahi
gaya (Q gai) hil.

tum kob®i: frams goje: (Q goi:) fo:? — nofif:, m&: nofi:
goja: (Q goir) At

EN

We've been to Canada, but we haven't been to
Alaska.

HI
ROM

IPA

§H HaATST SIT Ieh 8, olfehel §H ITellE<hT oAET I &
ham kanada ja cuk@ hai, Iekin ham alaska nahi gayé
hai.

fiom kona:da: dza: tfuke: hg:, le:tkin fom ola:ska: nohi:
goje: AE:.

EN

Shakira's an interesting person. She's had many
different jobs and has lived in many places.

ROM

IPA

PRT Teh TEoTaeT ST & | 38T s Alh AT aT
g 3R &% Tu= 7 W el

$akira &k dilcasp vyakti hai. usné kai naukriyo kari
hii aur kai sthand m@ rahi hai.

fokirra: etk diltfosp vjokti fie:. usne: koi: notkr1jo: kori:
fi&: orr koi: st"amnd: mé: refii: fe:.
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776

777

778

EN

ROM

IPA

I've seen that man before, but I can't remember
where.

Aol 38 @ Uge 3 HIGHT &1 W7 &, oifhe] Tgl, 98
I1e; +TeT & |

mainé is s& pahlé us admi ko dekha hai, 1ekin kaha,
vah yad nahi hai.

mé&mne: 1s se: pefile: us aidmi: ko: dek™a: fie:, letkin
kofa:, voh ja:d noht: fe:.

HI
ROM
IPA

How many times has Brazil won the World Cup?

el IR SToitel o fa’d &9 ST 872
kitni bar brazil né visva kap jita hai?
kitni: ba:r bra:zi:l ne: vifve kop dgita: hie:?

ROM

IPA

Have you read this book? — Yes, I've read it twice.

AT JH 58 Tohelld &l TgT 82 — &I, Aol SH ar R
9T & |

kya tumné is kitab ko parha hai? — ha, mainé isé do
bar parha hai.

kja: tumne: 1s kitazb ko: por"a: fie:? — fa:, méme: 1se:
do: ba:r por"a: fie:.
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Has she ever been to Australia? — Yes, once.

HI
ROM
IPA

FI7 ag el e Y IS 82 — &1, Teh O
kya vah kabhi dstréliya ko gai hai? — ha, &k bar.

kja: vofi kob®i: mistre:lija: ko: goi: fier? — Ra:, ek bar.

Have you ever played golf? — Yes, I play a lot.

ROM

IPA

T JHA Elja-‘l’r IMeh WolT g2 — &l & g Weldr
(T g

kya tumné kabhi golf khela hai? — ha, mai bahut
khelta (Qkhélti) hi.

kja: tumne: kob®i: go:lf k"e:la: fe:? — Aa:, mé: bofiort
k"e:lta: (Q kP e:ltiz) A

My sister's never traveled by plane.

HI
ROM
IPA

A TgaT o el AT & BT AT H

meéri bahan né kabhi viman sé safar nahi kara hai.

me:ri: befien ne: kob"i: viman se: sofar nofii: kora: fe:.

I've never ridden a horse.

HI
ROM
IPA

H el a9 Fr gardy A8 H4 B
maing kabhi ghoré ki savari nahi kari hai.
mé:me: kob"i: gorge: ki: sovari: nofif: kori: fie:.
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783

784

785

EN

Who is that man? — I don't know, I've never seen
him before.

ROM

IPA

g JTCHY e &7 — 3T LT T, H 3/ Tgel HT
TeT |

vah admi kaun hai? — mujh@ nahi pata, mai usé
pahlé kabhi nahi dekha.

vofi a:dmi: ko fie:? — muds"e: nofil: pota:, mé: use:
pefile: kob®i: nofii: deka:.

Have you ever been to Montreal? — No, never.

HI
ROM

IPA

A el Alfegdel T (QITS) B2 — =7¢1, Haly 7L |
tum kabhi montriyal gayé (Q gai) ho? — nahi, kabhi
nahi.

tum kob"i: moigrijol gojer (Q goir) fio:? — nofi:,
kob"i: nofif:.

Have you ever played golf? — No, never.

HI
ROM
IPA

JH e Ao Woll 87 — =T8T, el e |
tumné kabhi golf khela hai? — nahi, kabhi nahi.
tumne: kob"i: go:lf k"e:la: fie:? — nofii:, kob"i: noff:.
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ROM

IPA

Have you ever been to South Korea? — Yes, once.

T T T STEOT FIRAT T (QIE) 82 — &, U
CIRY

kya tum kabhi daksin koriya gayé (Q gai) ho? — ha,
€k bar.

kja: tum kob"i: doksif ko:rija: goje: (Q goiz) fio:? —
fa:, ek bar.

ROM

IPA

Have you ever lost your passport? — No, never.

T JH 3T 39T ATEUIE THT 82 — &g, el
e |

kya tumn@ kabhi apna pasaport khoya hai? — nahi,
kabhi nahi.

kja: tumne: kob®i: opna: pa:soporrt k"ozjar fier? —
nofit:, kob®i: nof:.

ROM

IPA

Have you ever flown in a helicopter? — No, never.

&1 JH 3l gferpreey 7 33 Q33N g7 — 7,
FT Tar |

kya tum kabhi hélikoptar mé uré (Quri) ho? — nahi,
kabhi nahi.

kja: tum kob"i: Ae:likozpor mé: uge: (Q urir) fior? —
nofii:, kob®i: nofif:.
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789
eN Have you ever won a race? — Yes, a few times.
T A el off S als St (Q el 817 — 8T,
PO dR|
RoM kya tum kabhi bhi koi daur jite (Qjiti) ho? — ha,
kuch bar.
iPA kja: tum kob"i: b%i: kozi: dor dgitte: (Q dgiitiz) fo:? —
fia:, ko™ bar.
790
EN Have you ever been to Peru? — Yes, twice.
Wi ST I 3T O I (QITE) g1 — &, &Y IR
RoM kya tum kabhi péril gaye (Q gai) ho? — ha, do bar.
IPA kja: tum kob"i: pe:ru: goje: (Q goiz) fio:? — Ra, do:
bar.
791
EN Have you ever driven a bus? — No, never.
H T TH el Ueh S Tells §7 — =T8T, il =g |
RoM kya tumné kabhi ek bas calai hai? — nahi, kabhi
nahi.
IPA kja: tumne: kob®i: ek bas tfolari: ie:? — nofii:, kob®i:
nohf:.
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HI
ROM
IPA

Have you ever broken your leg? — Yes, once.

T JFER IR T §531 el &7 — &1, Toh AN
kya tumharé pair ki haddi kabhi tiiti? — ha, &k bar.
kja: tum"a:re: pexr ki: foddi: kob®i: fuii:? — fa:, ek
bar.

HI
ROM
IPA

She's been to Spain twice.

9 & I T AT B
vah do bar spén gayi hai.
vah do: bair spemn goji: fie:.

HI
ROM
IPA

She's been to Japan once.

dg Ueh IR A9 IRAT |
vah €k bar japan gayi hai.
vah etk bair zarpain goji: fie:.

HI
ROM
IPA

She's won a race several times.

ag alg # % IR SN B
vah daur mé kai bar jiti hai.
voh doir mé: kai: bair dsiti: fe:.
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796

797

798

HI
ROM
IPA

She's never flown in a helicopter.

ag gferenice & sl 3¢ 321 2

vah hélikoptar mé kabhi nahi uri hai.

vofi fie:liko:ptor mé: kob®i: nofif: uri: fe:.

HI
ROM
IPA

I've been to New York once.

# veh SR wgg T (QE) €
mai &k bar nyliyork gaya (Q gai) hil.
mé: ek ba:r njuijoick gojar (Q goi:) fitl:.

HI
ROM
IPA

799

I've never played tennis.

Har fora el AT Do g
maiing tenis kabhi nahi kh&la hai.
mé&mne: temnis kob"i: nofii: k"e:la: fie:.

I've never driven a truck.

HI
ROM
IPA

Hat wofy off cop 8T TAT B |

mainé kabhi bhi trak nahi calaya hai.

mé&:mne: kob®i: bfi: trok nofii: ffolazja: fAe:.
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HI
ROM
IPA

I've been late for school several times.

#H Tohel & g TR &I { I (QT5) |
mai skiil mé kai bar dér s& gaya (Q gai) hil.
mé: sku:l mé: koi: bair deir se: goja: (Q goir) At
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801

803

804

GMS #3801 - 900

She's had many different jobs.

HI
ROM
IPA

381 fafdeet ARt w81
usné vibhinna naukriyd kari hai.
usne: vib"mno notkrijo: kori: Ag:.

She's written ten (10) books.

HI
ROM
IPA

38T &H & Tl €
usné das pustaké likhi hai.
usne: dos pustoké: k" Ag:.

She's written a lot of interesting things.

HI
ROM
IPA

38 g oY Tgeh 910 fordr g1
usné bahut si rocak baté likhi hai.
usne: bofiort si: rortfok ba:té: lik"i: Ag:.

She's traveled all over the world.

HI
ROM
IPA

38 g1 gferar 1 A T §
usné puri duniya ki yatra kari hai.
usne: puiri: dunija: ki: jartra: kori: fe:.
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She's been married three (3) times.

HI
ROM
IPA

3G el S QST Sl Y|
usné tin bar $adi kari thi.
usne: timn ba:r fa:di: kori: t"i:.

She's met a lot of interesting people.

HI
ROM
IPA

391 95 ¥ feeraed AT & FHATRIT H B
usné bahut s dilcasp 10go sé mulaqat kari hai.
usne: bafioit se: diltfosp lo:gd: se: mula:qa:t kori: fie:.

EN

I've seen that woman before, but I can't remember
her name.

ROM

IPA

H 59 @ ugs 59 AfgT Y @ 8, Afdhet & 3T
ATH T, 76T Y HehclT § |

maingé is s€ pahl€ is mahila ko dekha hai, lekin mai
uska nam yad nahi kar sakta hi.

méme: 1s se: pefile: 1s mehila: ko: dek™a: fier, letkin
mé: uska: naim ja:d noAi: kor sokta: fiti.
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808

809

810

HI
ROM
IPA

Have you ever played basketball? — Just once.

T AN 3 FTEhedre Gell 82 — A% v ar|
kya tumneé kabhi baskéetbol khela hai? — sirf €k bar.
kja: tumne: kob®i: ba:ske:tbo:l ke:la: fie:? — sief ek
bar.

EN

HI
ROM
IPA

Have you ever written a poem? — Yes, in high
school.

T JHA et i fordr 82 — gl, 15Tl H]|

kya tumné kabhi kavita likhi hai? — ha, hai-skiil mé.

kja: tumne: kob®i: kovrta: lik™i: fe:? — Aa:, Aari:-sku:l
mé:.

ROM

IPA

Does she know Claude? — No, she's never met him.

AT I FAIS T STeTaT 82 — e, g 39 HelYy 81
e gl

kya vah kldd ko janti hai? — nahi, vah usé kabhi
nahi mili hai.

kja: vofi klo:d ko: dsamti: fie:? — nofit:, vofi use: kob®i:

naht: mili: fe:.
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ENHI

They have lots of books, and have read all of them.

ROM

IPA

mshtrmqu IRy fordis &, 31K 3ol @afY &l ver

gl

unké pas bahut sari kitabé hai, aur unhoné sabhi ko
parha hai.

unke: pa:s bafioit sairi: kita:bé: fg:, oir un"Gine: sobi:
ko: parPa: fie:.

EN

I've never been to New Zealand, but my brother's
been there twice.

ROM

IPA

H =oitels el LT 1T (Q %) §, oifehet AT 8115
ar 9R =T §

mii nyiizilaind kabhi nahi gaya (Q gai) hi, lekin
meéra bhai do bar gaya hai.

mé: nju:zilemd kob"i: nofif: goja: (Q goi:) fii:, letkm
me:ra: b%a:i: do: bair goja: fie:.

EN

Gunter's favorite movie is Star Wars. He's seen it
twenty (20) times, but I've never seen it.

ROM

IPA

e I THeGIGT fhed TR ard g1 38 98
IR <Y &, oiferet Hel aE ol AT <

gantar ki pasandida film star vars hai. usne vah bis
bar dekhi hai, 1ekin maing yah kabhi nahi dékhi.
gongar ki: pasondi:da: film sta:r va:rs fie:. usne: vof
biss ba:r de:k"i: fer, letkin mé:me: jofi kob®i: nofi:
dekM:.




ENHI
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814

815

816

EN

ROM

IPA

I've traveled by plane, bus, and train. Someday, I
want to take a trip by boat.

Aot TaaATet, o4, 3R oot & Imar K3 g e foet, &
oATa & #fY AT AT gl (Q e §

main€ viman, bas, aur trén s€ yatra kari hai. kisi din,
mai nav sé bhi yatra karna cahta (Q cahti) hil.

mé:ne: vimain, bas, oir tre:n se: jaitra: kori: fe:. kisi:
dmn, m&: naw se: b%i: ja:tra: korna: ffa:fitar (Q tfa:fitiz)
Q.

HI
ROM
IPA

Caroline's on vacation in Brazil. She's there now.

HATS SToliel H T R &1 ag 380 Tl &
kairdlain brazil mé chutti par hai. vah abhi vahi hai.
kerro:lazm bra:zidl mé: P uffi: por fie:. vafi ob"i: voh:
fe:.

HI
ROM
IPA

She arrived in Brazil on Monday. Today's Thursday.

g HIHAR 1 SToflel 7 T | 3HToT AR B
vah somvar ko brazil mé pahiici. aj guruvar hai.
vaf sormvair ko: bra:zi:l mé: pehotfi:. a:ds gurvvair fie:.




818

819

254 ENHI

HI
ROM
IPA

How long has she been in Brazil?

a8 e I SToliel | g2
vah kab sé brazil mé hai?
vaoh koab se: bra:zi:l mé: fAe:?

HI
ROM
IPA

She's been in Brazil since Monday.

Jg SIHAIR & STeiTel 7 g
vah somvar sé brazil mé hai.
vah so:mva:r se: bra:zi:l mé: fe:.

820

HI
ROM
IPA

She's been in Brazil for three (3) days.

ag dief feait & siraiter # 81
vah tin dind s& brazil mé hai.
vah tiin dind: se: bra:zi:l mé: fe:.

EN

ROM

IPA

Emil and Larisa are married. They've been married
for five (5) years.

TTFer 3R AR hr <méy 8 e 1 3 T el @
QTEN-3IeT &

émil aur lairisa ki $adi ho cuki hai. v& pac sal sé
sadi-Suda hai.

exmil o lexrsa: ki: fa:di: Ao: tfuki: fe:. ve: paif sa:l se:
fa:di-fuda: fe:.
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821

822

Are you married? How long have you been married?

HI
ROM
IPA

T I RATET-[CT 812 JH el A AT 817
kya tum $adi-Suda ho? tum kab s€ §adi-Suda ho?
kja: tum fa:di:-fuda: fo:? tum kab se: fa:di:-fuda: Ao:?

Do you know her? How long have you known her?

ROM

IPA

823

T JH 3 STTd g1 (QSTeTcl)? IH HF § 38
ST &Y (Q STTel?

kya tum usg janté ho (Qjanti)? tum kab s€ us€ jante
ho (Qjanti)?

kja: tum use: dsamnte: fio: (Q dzantiz)? tum kab se: use:
d&amte: fio: (Q dzantiz)?

I know Charlotte. I've known her for a long time.

ROM

IPA

# RAMeTe Y SATAT (Q ST €| H Teh oo THT &
3Q ST (QSTTAc) g |

mai §arlat ko janta (Qjanti) hii. mai ek lambé samay
s€ usé janta (Qjanti) hil.

mé: fairlof ko: dsainta: (Q dsamti) Ati:. mée: ek lombe:
somaj se: use: dgamnta: (Q dsamtix) A




825

826

256 ENHI

EN

HI
ROM

IPA

Karla lives in Tokyo. How long has she lived in
Tokyo?

el T 7 Bl 81 — 98 &d O ol H Wedr 82
karla tokyd mé rahti hai. — vah kab s& tokyd mé
rahti hai?

kazrla: torkjo: mé: refiti: fer. — voh kab se: {o:kjo: mé:
refiti: fe:?

HI
ROM
IPA

She's lived there all her life.

ag gl 3T Siael X G &
vah vaha uské jivan bhar rahi hai.
vofi vofid: uske: dgirvon bar refi: fie:.

ROM

IPA

I have a car. How long have you had your car?

meére pas €k kar hai. — tumhare pas tumhari kar kab
s€ hai?

me:re: pais ek kair e;. — tom"arre: pais tum®arri: kar
kab se: fie:?
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827

828

829

HI
ROM
IPA

I've had it since April.

M 9 98 3T A B

meér€ pas vah aprail s€ hai.
me:re: pais Vofi apre:l se: fie.

EN

ROM

IPA

I'm studying German. — How long have you been
studying German?

3 ST T TETTA I ET(QWNE. — qHAFIT A
STH T 3TETGT X Q(QTEN) BI?

mai gérman ka adhyayan kar raha (Qrahi) hii. — tum
kab sé gérman ka adhyayan kar rah&( Q@ rahi) ho?

mé: ge:rmon ka: od"jojon kor refia: (Q refiiz) Atz —
tum kob se: gerrmon ka: od"jojon kor refiex( Q refii:)
fo:?

HI
ROM

IPA

I've been studying German for two (2) years.

# &Y T § S T e A TET (QWN
mai do sal s€ jarman ka adhyayan kar raha (Q rahi)
hu.

mé: do: sa:l se: dgormon ka: ad"jajon kor refia:

(Q rehir) At




831

832
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ENHI

EN

Gerard's watching TV. How long has he been
watching TV?

HI
ROM

IPA

SRTS Ol 3@ T 8| — I8 el W el S T 87
jerard tivi dekh raha hai. — vah kab s€ tivi dekh raha
hai?

erraird, tiri: detk™ refiar fier. — vofi kb ser tiwir dek”
reha: fe:?

He's been watching TV since five [o'clock] (5:00).

HI
ROM
IPA

g UTd JoF ($:00) H EIAT ST TET &
vah pac baje (5:00) sé tivi dekh raha hai.
vofi patf bodze: (5:00) se: tivi: dek™ refia: fie:.

It's raining. It's been raining all day.

HI
ROM
IPA

Igt aTfRer Y T8 &1 et AR et ariker gy W &
yaha bari$ hd rahi hai. yaha sara din bari$ ho rahi hai.
joha: bairif Ao: rehi: fe:. joha: saira: din ba:rif fio: rehi:
fe:.
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833

834

835

EN

ROM

IPA

Svetlana and Maksim are married. They've been
married since nineteen ninety-nine (1999).

EcellelT 3 ATFFEH T AEY g1 I 81 d Hel
I T T (333%) W QAN AT &

svetlana aur maksim ki §adi ho cuki hal v€ san unnis
sau ninyanve (1999) s¢ sadi-suda hai.

sveitlamna: o:r maksim ki: fa:di: fo: ffuki: fie:. ve: son
unni:s so: nijamnve: (1999) se: fa:di:-fuda: AE:.

HI
ROM
IPA

Severo's sick. He's been sick for the last few days.

YA AR 8| a8 Tod o G @ TAR B
s&verd bimar hai. vah pichlé kuch dind sé bimar hai.
sewe:ro: birmair fier. vof prtf"le: kutf™ dmd: se: bimmarr
fe:.

EN

ROM

IPA

We live on Main Street. We've lived there for a long
time.

§H Ael TEIE W6 ¢ | §H Ueh of s HHT § TEl
& B

ham mén strit par rahte hai. ham €k lambé samay s€
vaha rahté hai.

fiom me:n striit par refite: €. Aom ek lombe: somoj
se: voha: refite: RE:.




837

260

ENHI

EN

Florentine works in a bank. She's worked in a bank
for five (5) years.

ROM

IPA

AN Ueh Seh H 1A Ll & | 9g 9T GTeT § o
H HIH HIAT &

floréntin ek baink mé kam karti hai. vah pac sal s&
baink mé kam karti hai.

florremgiin ek be:mpk mé: ka:m korti: fe:. voh pa:tf sa:l
se: beipk mé: kaim korti: fe:.

EN

Hubert has a headache. He's had a headache since he
got up this morning.

ROM

IPA

ga< &l fiNed B | 98 3Tl Gog o1d A 337, aq A &
3g% A ag gl

hiibart ko sirdard hai. vah aj subah jab s€ utha, tab sé€
hi uské sir mé dard hai.

fiwbart ko: sirdard fie:. vofi a:dz suba: dzob se: ut"a:,
tob se: hi: uske: sir mé&: dord fe:.
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838

839

840

EN

I'm studying English. I've studied English for six (6)
months.

ROM

IPA

# IS 1 TgTS T TET (QIEN) §| A OF 7 ¥
3 T 9IS T T (QTEN

mai angrézi ki parhai kar raha (Qrahi) hii. mii chah
mahiné s€ angrézi ki parhai kar raha (Qrahi) hi.
mé: ongre:zi: ki: par”aii: kor refia: (Q refiiz) All:. mé:
tf"ef mefime: se: ongre:zi: ki: por”a:i: kor refa:

(Q rehir) At

How long have they been in Brazil?

HI
ROM
IPA

d e A STollel H 87
vé kab sé brazil mé hai?
ve: kab se: bra:zi:l mé: Ag:?

How long have you known Olivia?

HI
ROM
IPA

IH e O 3NTATIIT Y ST (Q A=) &I
tum kab s¢€ oliviya ko jante (Qjanti) ho?
tum kob se: o:livija: ko: dzamte: (Q dzamnti:) fio:?




841

842

843

262

ENHI

How long has she studied Italian?

HI
ROM
IPA

30 fohdel f&eT STl T UGS T g2
usné kitn€ din italvi ki parhai kari hai?
usne: kitne: dim 1ta:lvi: ki: poazi: kori: fie:?

How long has he lived in Seattle?

HI
ROM
IPA

98 e @ dIved H Gl (QTEa 82
vah kab sé siaital mé rahta (Qrahti) hai?
vafi kab se: si:eitol mé: refita: (Q refitiz) fe:?

844

How long have you been a teacher?

HI
ROM
IPA

dH e 4 Rers (Q Rfer) g
tum kab s€ Siksak ( Q Siksika) ho?
tum kob se: fiksok (Q fiksika:) fio:?

How long has it been raining?

HI
ROM
IPA

gl e T ST 8T 6T 872

yaha kab sé bari§ ho rahi hai?
joha: kab se: ba:rif fio: rehi: Ae:?
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845

846

847

HI
ROM
IPA

They've been married for ten (10) years.

d & 1T § AT 2
ve€ das sal s€ sadi-suda hai.
ve: dos sa:l se: fadii-fuda: Ag:.

HI
ROM
IPA

Leonardo's lived in Canada since April.

foraerst ardter & sretrsT A Wwar g
liydnardd aprail sé kanada mé rahta hai.
lijornairdo: apre:l se: kona:da: mé: refita: fe:.

HI
ROM
IPA

Giselle and I are friends. I know her very well.

fSaer 3R & ared 81 A 39 3 e @ AT g
jisél aur mai dost hdi. mai usé acchi tarah s& janta h.
&ise:l oir mé: dorst Ag:. mé: use: offtf"i: tora: ser dzamto
Q.




850

264 ENHI

EN

ROM

IPA

Luisa and I are friends. I've known her for a long
time.

T AR # ered §| H U o TET @ 3 SAlefar
§I

luisa aur mai dost hai. mai €k lambé samay s€ usé
janta hu.

luiisa: o:ir mé: do:st Ag:. mé: ek lombe: somoj se: use:
d&a:nto At

ROM

IPA

Sorry I'm late. How long have you been waiting?

AT T, S ST 8T 318 & | JF¢ Tohelall Seclolk
AT Y3T?

maf karna, mujhé dér ho gai hai. tumhé kitna intazar
karna para?

ma:f karna:, mudz®e: dexr fio: goi: fier. tum®&: kitna:
mtoza:r korna: pora:?

ROM

IPA

Jean works in a hotel now. He likes his job a lot.

STeT 319 Ueh glcel & IH HIAT g1 3 39T Al
g THe< &

jon ab €k hotal meé kam karta hai. usé apni naukri
bahut pasand hai.

d&oin ob ek foitol me: kaim korta: fe:. use: opni:
nokri: boho:t pasond he:.




ENHI
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851

852

853

joh ko:f merre: pa:s fie:.

EN Isabelle's reading the newspaper. She's been reading
it for two (2) hours.
HI ST 3TEER U6 &1 &1 9 & °v¢ ¥ U6 W& &l
rRom isabel akhbar parh rahi hai. vah do ghanté s€ parh
rahi hai.
iPa 1sa:be:l oxba:r por® refii: fie:. vah do: gPonge: se: por®
rehi: fe.
eN How long have you lived in this house?
HI @H%Wﬁﬁ@@(@??ﬁl) g
ROM tum is ghar m& kab s& rahté (Qrahti) ho?
iPA tum 15 g"or mé: kob se: refite: (Q refitiz) fio:?
EN Is that a new coat? — No, I've had this coat for a
long time.
HI FIT Ig AT IC §? — oTal, Uh e AT & Ig§
FIT A I g
RoM kya yah naya kot hai? — nahi, ek lambé samay s&
yah kot mére pas hai.
IPA kja: joh noja: ko:f hie:? — nofi:, etk lombe: somoj se:




855

856
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EN

ROM

IPA

Maalik's in Seattle right now. He's been there for the
last three (3) days.

Arforen 3730 Hivear # g1 a8 N di feat & aar
gl

malik abhi siaital mé hai. vah pichlé tin dind sé vaha
hai.

ma:lik ob®i: si:ertol mé: fe:. voh pitfile: tiin dind: se:
voha: fie:.

EN

HI
ROM
IPA

Yasmin's in Brazil. She's been there for three (3)
days.

ATEAT SToiel 7 g1 a8 il festt 9 a8l &
yasmin brazil mé hai. vah tin dind s& vaha hai.
jaismin bra:zi:l me: fie:. voh tiin dind: se: voha: fie:.

HI
ROM
IPA

Today's Wednesday. She's been there since Monday.

3771 JEaR | 96 WHIR F T8 &
aj budhvar hai. vah somvar sé vaha hai.
a:dg bud"var fie:. vofi sormuvair ser vofa: fe:.
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857

858

859

Lucien has been in Canada for six (6) months.

AR ©F AEIT A FaAlsT H
lisiyén chah mahing sé kanada mé hai.
lussijen tf"ef mefime: se: kona:da: mé: fie:.

HI
ROM
IPA

Lucien has been in Canada since January.

AT STeTall & HeTsT H &
liisiyén janvari sé kanada mé hai.
luisije:n dgonvari: se: kona:da: mé: fie:.

HI
ROM
IPA

860

We've been waiting for two (2) hours.

gH &I U H SecdolR F B &
ham do ghant€ s€ intazar kar rah€ hai.
fiom do: g"onge: se: mtoza:r kor refie: AE:.

We've been waiting since nine [o'clock] (9:00).

HI
ROM
IPA

EH &l (R:00) TH H SedR A I & |
ham nau (9:00) baje s€ intazar kar rah€ hai.
fiom no: (9:00) badse: se: mtozair kor refie: RE:.




861

862

863
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ENHI

I've lived in Chicago for a long time.

HI
ROM
IPA

# U o FHT @ RiwE 7 BT (QTE §
mii ek lambé samay s& §ikagd mé rahta (Qrahti) hil.
mé: etk lombe: somoj se: f1ka:go: mé: refita: (Q reftir)
Q.

I've lived in Chicago since I was ten (10) years old.

ROM

IPA

# & |rel &7 4T, 99 § A R 7 @ar (@@
g

mai das sal ka tha, tab s& mai $ikagd mé rahta
(Q@rahti) hil.

mé: dos sa:l ka: t"a:, tob se: mé: fika:go: mé: refita:
(Q rehtir) At

Jasmine started her new job three (3) weeks ago.

HI
ROM
IPA

AR ¥ et G Tl AT 1o E AN AT

jaismin né tin hafté pahle naya kam Surt kar diya hai.
deismin ne: tiin Aofte: pefile: nojar karm furu: kar dija:

fe:.
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864

865

866

867

EN

When did Noboru leave? — He left ten (10) minutes
ago.

HI
ROM
IPA

AIEIE & TAT? — dg & [Helc Igel T
noboru kab gaya? — vah das minat pahlé gaya.
no:bo:ru kab goja:? — vofi dos mmat pehile: goja:.

I had dinner an hour ago.

HI
ROM
IPA

Hel U gUe Ugel WiAT @ T
main€ ek ghante pahlé khana kha liya.
méme: ek gonge: pefile: k"ama: ka: lija:.

Life was very different a hundred (100) years ago.

HI
ROM
IPA

gl grer uger ShaeT gl 3Tel9T T
sau sal pahl€ jivan bahut alag tha.
so: sa:l pefile: dgizvon bofiait olog t"a:.

When did Michiko arrive in Brazil?

HI
ROM
IPA

miciko brazil kab pahiici?
mi:tfitko: bra:zi:l kob pehotfi:?




869

870

270 ENHI

HI
ROM
IPA

She arrived in Brazil three (3) days ago.

gg i Gt ggel siTaitel qg—zfrl
vah tin din pahlé brazil pahiici.
vafi tin din pefile: bra:zi:l pehQdtfi:.

HI
ROM
IPA

How long has she been in Brazil?

TETT A FT T2
vah brazil mé kab sé hai?
vah bra:zi:l mé: kab se: Ae:?

871

HI
ROM
IPA

She's been in Brazil for three (3) days.

ag dief feait & siraiter # 81
vah tin dind s& brazil mé hai.
vah tiin dind: se: bra:zi:l mé: fe:.

HI
ROM
IPA

My aunt has lived in Australia for fifteen (15) years.

XY ITdY Yogg ATel § AT iorar & W|ar gl
méri caci pandrah sal s& Ostréliya mé rahti hai.
me:ri: tfaitfi: pondreh sa:l se: pistre:lija: mé: rehti: Ag:.
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872

873

EN

Lilianne's in her office. She's been there since seven
[o'clock] (7:00).

ROM

IPA

fforRTeT 3T 3T & &1 98 T1d (9:00) g ¥ T&l
gl

liliyan uské 6fis mé hai. vah sat (7:00) bajé sé vaha
hai.

lilijon uske: o:fis mé: Ae:. voh sait (7:00) badse: se:
voha: fie:.

EN

Mexico has been an independent country since
eighteen twenty-one (1821).

ROM

IPA

874

AfFae! 315RE Tl SFHIT (2¢02) F dI¢ F Th
Fade G B

méksiko attharah sau ikkis (1821) k& bad s€ €k
svatantra dés hai.

me:ksiko: off"a:ra: sor 1kki:s (1821) ke: ba:d se: ek
svatontra de:f fie:.

EN

The bus is late. We've been waiting for twenty (20)
minutes.

HI
ROM

IPA

SE AN B &7 ¥ A & fAv ook X E &
bas mé déri hai. ham bis minat k& 1ié intazar kar rahé
hai.

bas mé: de:ri: fie:. fiom biis minof ke: lie: mtoza:r kor
refier Ag:.




875

876

877
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ENHI

EN

Nobody lives in those houses. They've been empty
for many years.

HI
ROM

IPA

s o 3 ERT & AL TWaAT &1 F S aut F @Wrel B
koi bhi un ghard mé nahi rahta hai. vé kai varso sé
khali hai.

kozi: bz un gPord: mé: nofii: refita: Ae:. ve: koi: vorsd:
se: xali: fAe.

EN

Michel's been sick for a long time. He's been in the
hospital since October of last year.

ROM

IPA

AR Tk o e THY A AR §| Moo a¥ &
3SR § 39T A B

misel ek lambe samay s€ bimar hai. pichlé vars k&
aktiibar s& aspatal mé hai.

mife:l ek lombe: somaj se: bimma:r fiex. prtftle: vors ke:

oktu:bar se: aspota:l mé: fe:.

When was the last time you ate? — Three hours ago.

ROM

IPA

ITET IR AN WIeAT hel WAT AT? — et T
ggel|

akhiri bar tumné€ khana kab khaya tha? — tin ghante
pahlé.

axiri: baxr tumne: k™ama: kob kP azja: t"a:? — tim
g"onge: pefile:.
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878

879

880

EN When was the last time you were sick? — Five
months ago.
HI 3ﬂﬁﬁﬁjeﬁffyﬂ“aﬁiiﬁ?ﬂ?'ﬂ'OQQﬂ)?——‘ﬁ%IJﬁﬁﬁ?
REET
rRom akhiri bar tum kab bimar the (Qthi)? — pac mahing
pahlg.
IPA a:xiri: ba:r tum kob birma:r t"e: (Qt"ir)? — pa:f
mehi:ne: pefle:.
EN When was the last time you went to the movies? —
Just last week.
H 3T I JH e fhed ST= -7 & (QT$ dn? —
39T TSl g |
Rom akhiri bar tum kab film dékhné gay¢ thé (Q gai thi)?
— abhi pichl€ hafte.
IPA a:xiri: baxr tum kob film detk™ne: goje: t"er (Q goi:
tPir)? — obli: pitfPle: Aofte:.
EN When was the last time you were in a car? — Just
this morning.
H TR SR A e R A F (Q A2 — 7 31Tl
g8 Al
rRom akhiri bar tum kab kar mé thé (Q thi)? — bas 3j
subah hi.
IPA arxiri: baxr tum kob ka:rr mé: t"e: (Qt"i:)? — bos a:d3

suba: hi:.
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274

ENHI

EN

When was the last time you went on vacation? — A
year ago.

ROM

IPA

3FEY R g7 F9 o W & QTS oy —
T AT IE |

akhiri bar tum kab chuttiyd par gaye the (Q gai thi)?
— ¢k sal pahle.

a:xiri: baxr tum kob ffPuf1jo: par goje: t"e: (Q goi: t"ir)?
— ek sa:l pefile:.

EN

Mungeol and Weonhye have been married for twenty
(20) years.

HI
ROM
IPA

HeAatter 3R dleTed g FTer & ATET-2eT & |
miingaul aur vaunhyé€ bis sal sé $adi-Suda hai.
mu:nga:l o:r vamn®jer bis sa:l se: fardi-fuda: Ag:.

EN

Mungeol and Weonhye got married twenty (20) years
ago.

HI
ROM
IPA

Ferater AR dlefedy Y LAY I Ael Tgel g5 M

miingaul aur vaunhyé ki §adi bis sal pahlé hui thi.
munga:l o:r vamn®je: ki fa:diz biis sa:l pefile: fui: t"i.
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886

887

HI
ROM
IPA

Nicholas arrived an hour ago.

fepTorer Teh gUe Tgel Tg |
nikolas €k ghante pahlé pahiica.
niko:los ek gPonge: pefile: pefivtfa:.

HI
ROM
IPA

I bought these shoes a few days ago.

#Hal o foeT Tgel I ST @S|
main€ kuch din pahl€ y¢ juteé kharide.
méme: kutf" din pefile: je: dguite: xarixde:.

HI
ROM

IPA

Miriam's been studying English for six (6) months.

NNTH o8 70 T 33990 H Jors X W gl
miriyam chah mahiné s€ angrézi ki parhai kar rahi
hai.

mi:rijom tf"ef mefime: se: angre:zi: ki: portazi: kor
refii: fer.

HI
ROM
IPA

Have you known Heuijeong for a long time?

T JH glsilaT &l Ueh ofFd THY F STAd &1
kya tum hijaung ko €k lambé samay s€ jante ho?

kja: tum hi:dgomg ko: ek lombe: somoj se: dgamnte: ho:?




889

890

276 ENHI

HI
ROM
IPA

Natalie's been in Brazil for three (3) days.

el e Testt & siTaitel 7 &
naitli tin dind sé brazil mé hai.
nextli: titn dind: se: bra:zi:l mé: fe:.

HI
ROM
IPA

Geonhong's been here since Tuesday.

TMegIeT HITIIR & JgT ¢
gaunhdng mangalvar sé yaha hai.
gomn®omg mongolva:r se: jofia: fie:.

891

HI
ROM
IPA

It's been raining for an hour.

TET Ueh gue § aTer &y WY &

yaha &k ghanté sé bari$ ho rahi hai.
jofia: ek g onge: se: barif fo: refii: fie.

ROM

IPA

I've known Mengjuan since two thousand two (2002).

# HaradeT &l &l §oTR &l (R00R) F ST (QSTTecl)
§I

mai mangajvain ko do hazar do (2002) sé janta
(Qjanti) hil.

mé: mangodgue:n ko: do: hoza:r do: (2002) se: dzamnta:
(Q zamti:) At:.




ENHI

277

892

EN

HI
ROM
IPA

893

894

Remy and Pauline have been married for six (6)
months.

VA 3R diele B8 Al & AE-YET B
rémi aur pdolin chah mahing€ sé §adi-Suda hai.
rexmi: oir poilim f"ef mefime: se: fardi-fuda: fie:.

EN

ROM

IPA

Hitomi has studied medicine at the university for
three (3) years.

ST & fier arer & forw farafagarera # Rfswcar
&1 3T fRar B

hitdmi né tin sal k& lig visvavidyalay mé cikitsa ka
adhyayan kiya hai.

fi:foxmi: ne: tiin sa:l ke: lie: vifvovidjailoj mée: tfikitsa:
ka: od%jojon kija: fie:.

EN

HI
ROM
IPA

Ichirou's played the piano since he was seven (7)
years old.

SR AT HTel T AT T H TUITeAY SSI1eT & |
icir0 sat sal ka tha tab s€ piyano bajata hai.
irtfizro: sait sa:l ka: t"a: tob se: prjamno: bodga:ta: fie:.




896

897

278

ENHI

EN

His car's dirty. He's washing his car. He's washed his
car. It's clean now.

ROM

IPA

IHHRT FR I ¥ T 39+ FR &Y @I & | 38
YT R €S §| I8 39 A1 ¢

uski kar gandi hai. vah apni kar dho raha hai. usné
apni kar dhoft hai. vah ab saf hai.

uski: ka:r gondi: fie:. vofi opni: ka:r do: refia: fie:. usne:

opni: ka:xr d"ozi: fie:. vofi ob sa:f fie:.

EN

They're at home. They're going out. They've gone
out. They're not at home now.

ROM

IPA

TR WG| TIEI AL | TN TS MTCGIIT T
X W R &

v€ ghar par hai. vé bahar ja rahe hai. vé bahar calé
ga@ hii. ab vé ghar par nahi hii.

ve: g"ar par Ag:. ve: basfior dza: refier fg:. ve: ba:fior
tfole: goe: fig:. ob ve: gior por nofi: Ag:.

I've lost my passport. I can't find my passport now.

ROM

IPA

A YIEAIE T 1T | 3780 HSY AT qreaie Aol
el T &

meéra pasport kho gaya hai. abhi mujhé apna pasaport
mil nahi raha hai.

me:ra: paispoirf k"o: goja: fier. ob®i: mudz”e: opna:
pasopo:rt mil nohi: reha: fie:.




ENHI

279

898

899

EN Where's Renee? — She's gone to bed. She's in bed
now.
Yot T &7 — I8 Al & T Toll AT | 98 319
fSER A §
RoM réné kaha hai? — vah soné k& liyé cali gayi hai. vah
ab bistar me hai.
IPA reme: koha: fe:? — vofi soie: ke: lijer tfoli: goji: fAe:.
vafi ob bistor mé: fie:.
EN We've bought a new car. We have a new car now.
HI EHe Teh o1s R WRIGT 6| > 379 AR 9T Uk o9
HR B
rRoM hamné €k nai kar kharidi hai. > ab hamare pas ek
nai kar hai.
IPA homne: ek nai: ka:r xori:di: e:. > ob foma:re: pa:s

ek noi: ka:r fie:.




280 ENHI

EN

ROM

IPA

It's Rashmi's birthday tomorrow, and I haven't bought
her a present. > I don't have a present for her yet.

IR FT STeAfed Fol &, 3R FAA 31387 T 3UgR AGT
gﬂa%l > A gy 373 d 39 oI 3UBR =T8T
|

raSmi ka janmadin kal hai, aur main€ bhi tak uphar
nahi kharida hai. > méré pas bhi tak uske li¢ uphar
nahi hai.

rofmi ka: dgonmoadm kol fie:, o:r mé&ne: bi: tok up"arr
nofif: xori:da: fie;. > me:re: pais bli: tok uske: lie:
up"a:r nofit: fiex.




ENHI

281

901

902

GMS #901 - 1000

EN

Junhong is away on vacation. Where has he gone?
Where is he now?

HI
ROM

IPA

STERIET PET R &1 — TE el 31T 82 TE 3 Hgl &7
jinhong chutti par hai. — vah kaha gaya hai? vah ab
kaha hai?

&unomg tfhutti: par fer. — voh kofid: goja: fie:? voh
ob koha: fe:?

Have you met my brother, or should I introduce you?

ROM

IPA

AT A A 4778 W e (Q A &, a1 # grery
IR FaTS?

kya tum méré bhai s€ mil€ (Q mili) ho, ya mai
tumhara paricay karavai?

kja: tum me:re: bPa:i: se: mile: (Qmuli:) fio:, ja: mé:
tum"a:ra: paritfoj kerava:ii:?




904

905

282

ENHI

EN

I was a very slow typist in college, but I've gotten
faster.

ROM

IPA

& FieloT & dgd ar UIAT I1fa & ersfiee ar (Q ),
e 3 319 1 gt o (Qa19) €

mai kdléj mé bahut hi dhimi gati ka taipist tha
(Qthi), 1ekin mai ab t&z hod gaya (Q gai) hi.

mé: ko:le:xds mé: bofioit fi: d"iimi: goti ka: taupist tha:
(Q1t":), le:kin mé: ab te:z fio: goja: (Q goi:) Al

Where's your key? — I've lost it. I lost it.

ROM

IPA

JEENT T gl 87 — AT 3@ @ argl > A 38
ar fear gl

tumhari chabi kaha hai? — maing usé kho di hai. >
main€ usé kho diya hai.

tumPa:ri: tf"a:bi: kofid: er? — méme: use: ko: di: fiex.
> mé:me: use: k"o: dija: fie:.

EN

Is Oliver here? — No, he's gone home. He went
home.

ROM

IPA

T 3fiTelaY TBT &2 — I8l, 96 T Tl AT | >
ag 39l B Tl AT B |

kya dlivar yaha hai? — nahi, vah ghar cala gaya hai.
> vah apn€ ghar cala gaya hai.

kja: prlvar jofa: Ae:? — nofi:, voh gior tfola: goja: fe:.

> vofi opne: gor tfola: goja: fier.




ENHI
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907

908

We've bought a new car. We bought a new car.

gHA Teh 15 PR TIET B
hamne €k nai kar kharidi hai.
fomne: ek nai: ka:r xori:di: fe:.

HI
ROM
IPA

I lost my keys yesterday.

Hel el 39T Trer @r &y AT
mainé€ kal apni cabi kho di thi.
mé:me: kol opni: tfa:bi: k"o: di: t"i.

HI
ROM
IPA

I lost my keys last week.

Hol ool g% 31960 Arelt @ &r &7
mainé pichlé hafté apni cabi kho di thi.
méme: pitf*le: fiofte: opni: tfa:bi: kPo: di: t"i:.

I've lost my keys five (5) times this month.

HI
ROM
IPA

Ha 57 AL 319 el uiwr IR @S B

maing is mahiné apni cabhi pac bar khoi hai.

mé&mne: 1s mefine: opni: tfa:bli: parf barr k"oi: fAer.




911

912

284

ENHI

We bought a new car yesterday.

HI
ROM
IPA

&HA el Ueh A8 SR WG|

hamne kal €k nai kar kharidi.
fAamne: kol ek nai: kair xori:di:.

We bought a new car last week.

HI
ROM
IPA

gl TG g% Tah 15 R @Iar|
hamné pichlé hafte €k nai kar kharidi.
fiomne: prtf"le: fAofte: ek nai: kair xari:di:.

EN

We've bought two (2) new cars in the last three (3)
years.

HI
ROM
IPA

g TSl ofieT el 7 &1 775 R @A B

hamné pichlé tin sal mé do nai karé kharidi hai.

fiomne: prtf®le: timn sa:l mé: do: nai: ka:e&: xori:di: Ag:.




ENHI

285

913

914

EN

Serge isn't here. He went home. > He's already gone
home.

ROM

IPA

o7 IgT A& ¥| 98 319 O TIT I1AT| 98 g T &
T] T 1T 2T

sarj yaha nahi hai. vah apné ghar cala gaya. vah pahlé
s€ hi ghar cala gaya tha.

sardz jod: nofif: fie:. vafi apne: g or tfola: gojar. voh
pefile: se: fi: gar tfola: goja: tha:.

EN

I don't need to call them. I wrote them an email. >
I've already written them an email.

ROM

IPA

ST 3¢ Bl ey bl T o7gT ¢ | HA 378
Aot forar T Hay vgel A & 3% v ST
T

mujh& unh¢ fon karn€ ki zariirat nahi hai. mainé unhe
&k 1mél likha tha. maing pahlé s& hi unhé ek imél likh
cuka hi.

muds’e: un"@: fon korne: ki: zorw:rat nofii: fie:. mé&ne:
un"&: ek irme:l lik"a: t"a:. mé&mne: pefile: se: fi: un”e:
ek imme:l k" fuka: A,




916

917

286

ENHI

EN

Sabine's not coming to the party. She broke her arm.
> She's broken her arm.

HI
ROM
IPA

TelleT q1Et & FIgT 317 WG 8| SHRT 1Y & IAT 8|
sabin parti mé nahi a rahi hai. uska hath tiit gaya hai.
sobimn pa:rti: mé: nofif: a: refii: fier. uska: Rart™ tuif goja
fie:.

EN

My brother and his wife don't live here any more.
They moved to Seattle. > They've moved to Seattle.

ROM

IPA

AT TS 3N 3TFT T 3T Tel AET wa | § Wi
ECKl

méra bhai aur uski patni ab yaha nahi rahté. vé siaital
cale gaé.

me:ra; bPa:i: orr uski: patni: ob jofid: nofii: refite:. ve:
si:eital tfole: goe:.

I made a mistake. > I've made a mistake.

HI
ROM
IPA

Aol T AN > Aol T ITeTcdr A ¢
maing€ galti ki. > maing €k galti ki hai.
méme: yolti: kii. > méme: ek yolti: ki: Ae:.




ENHI

287

918

919

I lost my wallet. > I've lost my wallet.

HI
ROM

IPA

AT TSI W AT > Ao A a3 @ e B
meéra batua kho gaya hai. > main€ méra batua kho
diya hai.

me:ra: botua: k"o: goja: fier. > mémne: me:ra: botua:
k"o: dija: fie:.

EN

Did you see it anywhere? > Have you seen it
anywhere?

ROM

IPA

;{Iqﬁrs‘éao—é”raﬂa'@w > T JHA 38 el oY S

apné usé kahi bhi dekha? > kya tumng usé kahi bhi
dekha hai?

arpne: use: kofit: bi: detk"a:? > kja: tumne: use: kofi:
bfi: detk"a: fer?

Did you hear? > Have you heard?

HI
ROM
IPA

FIT JHA GAT? > FAT JHA JeT AT?
kya tumng suna? > kya tumné suna tha?
kja: tumne: suna:? > kja: tumne: suna: t"a:?




921

922

923

288

ENHI

Theo got married. > Theo's gotten married.

HI
ROM
IPA

Iy & Ay AT off| > AT oF ATy T ol Y|
thiyo n€ §adi kar 1i. > thiyo ne §adi kar i thi.
trjo: ne: faxdi: kor liz. > t"1jo: ne: fa:di: kor lir ti.

I've done the shopping. > I did the shopping.

HI
ROM
IPA

Al Tl AT e g1 > Aed Tl {1

main€ kharidari kar 11 hai. > main€ kharidari kari.

mé:me: xarirda:ri: kor li: Ae:. > méme: xori:da:ri: kori:.

EN

Gustavo has taken my bike again without asking. >
Gustavo took my bike without asking.

ROM

IPA

IEATET F IS AT AR A A asH AN Y| >
m-—crra’r?rtr&%mﬂfrarga:ﬁaﬁl

gustavo né pucheé bina phir s€ méri baik Ie 11 hai. >
gustavo né puche bina meri baik 1€ 11.

gusta:woh ne: pu:tfe: bma: p"ir se: me:ri: bauk le: li:
fier. > gusta:woh ne: pu:tf"e: bma: meri: bank le: li:.




ENHI

289

924

925

926

EN

Have you told your friends the good news? > Did
you tell your friends the good news?

ROM

IPA

T JHA Y1 GIEclT T ITTBT Gl TS 87 > ]
FDFT 379 GIECT Sl 3T WeR TATS?

kya tumné apné dostd ko acchi khabar batai hai? >
kya tumné apné dosto ko acchi khabar batai?

kja: tumne: opne: do:std: ko: otftf™i: xobar botari: fie:?
> kja: tumne: opne: do:std: ko: atftf"i: xobar batari:?

EN

We haven't paid the electric bill yet. > We didn't pay
the electric bill.

ROM

IPA

gt 378l oTeh TSoTelT o oo ohT 87aTciTet =7l feha
> §HT TorsTell & TereT T $[aTcet TS e ¥
hamneé bhi tak bijli k& bil ka bhugtan nahi kiya hai.

> hamn@ bijli k& bil ka bhugtan nahi kiya hai.
fiomne: b": tok bidgli: ke: bil ka: b%ugta:n nofii: kija:
fie:. > fiomne: bidsli: ke: bil ka: bugtamn nofii: kija:
fie:.

EN

Are Vincent and Valerie here? — Yes, they just
arrived.

HI
ROM
IPA

a1 fawdic 3R Jorl JgT &2 — &, I 378 3|
kya vinsént aur vailéri yaha hai? — ha, vé bhi aye.
kja: vmsemny oir ve:dlerriz jofid: Ag:? — Aa:, ve: b aijer.




928

929

290

ENHI

Are you hungry? — No, I just had dinner.

HI
ROM

IPA

T I 3@ o g7 — 18T, Hel 3130 @rerr @
kya tumhe bhiikh lagi hai? — nahi, maing bhi khana
khaya.

kja: tum"&: bPuk™ logi: fie:? — nofii:, mémne: bl
k"amna: k"azja:.

Is Niraj here? — No, he just left.

HI
ROM
IPA

FIAT AT TG &2 — Te1, ag 3refy arm|
kya niraj yaha hai? — nahi, vah bhi gaya.
kja: nirrods jofid: fie:? — nofit:, vofi b"i: goja:.

EN

What time are Nikolai and Victoria coming? —
They've already arrived.

ROM

IPA

fAerers 3R R g gag s rw g —a
Tgel H 8 3T IT & |

nikolai aur viktoriya kis samay a rahé hai? — vé
pahlé sé hi a gae hai.

niko:la:i: oir viktorija: kis samaj a: refie: Ag:? — ve:
pehle: se: fi: a: goe: Ag:.




ENHI

291

930

931

932

EN It's only nine o'clock (9:00) and Ines has already
gone to bed.
HI Shddl a1l (]:00) ToT & 3R S Ugel T & Alel Tall
TSR
rRoMm ké&val nau (9:00) bajé hai aur in€s pahl€ s€ hi soné
cali gai hai.
IPA ke:val no: (9:00) bodge: hg: oir me:s pefile: se: fi: somne:
tfoli: goi: fe:.
eN This is Yvonne. — Yes, we've already met.
HI 6 $dlel §1 — BT, 8 Tgel fAel I ¢
ROM yah ivon hai. — ha, ham pahlé mil cuké hai.
IPA joh i:voin Ae:. — Aa:, fom pefile: mil tfuke: AE:.
EN Are Isidor and Sandra here? — No, they haven't
arrived yet.
Hi T STAER 3R Aegr el 87 — =18, o 378 o7 =Tet
A E
Rom kya isidor aur saindra yaha hai? — nahi, vé bhi tak
nahi aye hai.
iPA kja: 1sidor oir sendra: jofid: Ag:? — nofit:, ve: bli: tok

nofit: aije: fE:.




934

935

292

ENHI

EN

Does Yannick know that you're going away? — No, I
haven't told him yet.

ROM

IPA

T ATk T I & fob I T 51T I8 (QTEN &7 —
€T, HeY 39 3130 o AET TR |

kya yanik ko pata hai ki tum dur ja rah€ (Q rahi) ho?
— nahi, miing usé bhi tak nahi bataya hai.

kja: jamnik ko: pata: fie: ki tum dwir dza: refie: (Q rehiiz)
fio:? — nafii:, m&mne: use: bli: tok nofii: botasja: fAe:.

EN

Dora has bought a new dress, but she hasn't worn it
yet.

ROM

IPA

ST o Teh aFg WAk TRICT 8, Afehed 3 3137 Ik
el T8l & |

dora né €k nai posak kharidi hai, 1€kin us€ abhi tak
nahi pahani hai.

dozra: ne: ek noi: porfak xorixdi: fie:, le:kin use: ob®i:
tok nofif: pefieni: fie:.

EN

Have Chandra and Indira arrived yet? — No, not yet.
We're still waiting for them.

ROM

IPA

T Toal 3R gioexr 378 31T geob &2 — 78T, 3refT
TET| G 3730 89 3TRT ST R T8 T

kya candra aur indira bhi a cuké hai? — nahi, bhi
nahi. ham bhi bhi unka intazar kar rahé hai.

kja: tfondra: o:r mdira: b%i: ar tfuke: Ag:? — nofii:, bli:
nofitt. fiom b®: bfi: unka: mtoza:r kor refie: fie:.




ENHI

293

936

937

EN

Has Zinaida started her new job yet? — No, she's
starting next week.

ROM

IPA

T TAAST o YT 77T 1A YE T AT AT 82 —
oTET, 98 39Tel gl Y& Fm|

kya zin€da ne apna naya kam Suri kar diya gaya hai?
— nahi, vah aglé hafté Surii karegi.

kja: zme:da: ne: opna: noja: kaim furu: kor drja: goja:
fe:? — noht:, voh ogle: Aofte: furu: kore:gi:.

EN

This is my new dress. — It's nice, have you worn it
yet?

ROM

IPA

938

Ig A 13 UMk §| — Tg I &, 41 JHA 50
37971 ek agelt 87

yah meéri nai posak hai. — yah acchi hai, kya tumné
is€ bhi tak pahni hai?

jofi mezri: noi: porfak fe:. — johi otftf"i: fie:, kja:
tumne: 1se: b"i: tok pefini: fie:?

What time is Stan arriving? — He's already arrived.

ROM

IPA

T TorE FHT 31T 6T 87 — T8 Gl A 81 317 Iehr
gl

stain kis samay a raha hai? — vah pahlé€ s€ hi a cuka
hai.

ste:n kis somoj a: reha: fie:? — vohi pehile: se: fi: a:
ffuka: fe:.




940

941

294 ENHI
2oy6)
eN Do your friends want to see the movie? — No,
they've already seen it.
H T TR &I Thed CeaTT Urgd 87 — =181, d
g & & & T B
RoM kya tumharé dost film dekhna cahté hdi? — nahi, vé
pahl€ s€ hi dekh cuké hai.
iPA kja: tum®a:re: do:st film de:k™na: tfa:fite: Ag:? — nofif:,
ve: pefile: se: fii: de:k™ ffuke: Ag:.
eN Don't forget to call Vadim. — I've already called
him.
HI - TTEIH T Slol el A Helell| — H Tgel A& 38
ShieT Y T (LT &
rRom vadim ko kol karna mat bhiilna. — mai pahlé sé hi
usé kol kar cuka (Q cuki) hi.
iPa va:dizm ko: ko:l korna: mot bPuzlna:. — mé: pefile: se:
fi: use: ko:l kar tfuka: (Q tfuki:) At:.
eN When is Hideki going to work? — He's already gone
to work.
HI BISehT I &l & flU hd ST IET§? — dg TgoT &
&1 T L & T Ier =T 8
rom hideki kam karné ke li€ kab ja raha hai? — vah pahlé
s€ hi kam karné k€ li€ cala gaya hai.
IPA hixdeiki: kaim karne: ke: lie: kab dza: refiar fie:? — vohi

pefile: se: hi: ka:m karne: ke: lie: tfala: goja: fe:.




ENHI

295

942

943

944

EN

When does Hanako start her new job? — She's
already started it.

ROM

IPA

gToITehT 3T9STT 1T hIH el MRS FIM? — 3T Tgel
T YE I e g

hanako apna naya kam kab $urt karégi? — usné
pahlé sé hi Suri kar diya hai.

fa:na:ko: opna: noja: kaim kob furu: kore:gi:? — usne:
pefle: se: fi: furu: kor dija: he:.

Has Tamara started her new job yet?

HI
ROM
IPA

T CHART = 3EehT 71T 1A Y& Y AT 82
kya taimara n€ uska naya kam Suri kar diya hai?
kja: texmara: ne: uska: noja: kaxm furu: kor dija: fe:?

Have you told your father about the accident yet?

ROM

IPA

T JHA 3130 7ok 3191 T Y gEleaT & SR A
AT 82

kya tumné abhi tak apné pita ko durghatna k& baré
mé bataya hai?

kja: tumne: ob®i: tok opne: prta: ko: durg®otna: ke:
baire: mé: bota:ja: fe:?




945

946

947

296

ENHI

ROM

IPA

I've just eaten a big dinner, so I'm not hungry.

Ay 3130 €1 Tk 92T 3R @ &, safeiw 72t sp@
el &

maing abhi hi €k bari dinar khaya hai, isli€ mujhe
bhiikh nahi hai.

mé&mne: ob®i: i ek bori: dinar k"azja: fiex, 1slie: mudge:

bfuk™ noft: fAe:.

EN

ROM

IPA

Mengxuan can watch TV because she's already done
her homework.

HAIsdT EdT W Tehdll & FAITh I Ugel J &1 39T
gIFah T gehl & |

mangjvain tivi dekh sakti hai kyoki vah pahlé s& hi
apna homvark kar cuki hai.

mongdguen tivi: de:k™ sokti: fie: kjdiki vofi pefile: se:
fi: opna: Aoimvark kar tfuki: fie:.

EN

ROM

IPA

You can't go to bed. You haven't brushed your teeth
yet.

H T 6T ST Hehd (QHehelh) | JAA 313 T
391 gl 2T 8T fahd g

tum song nahi ja sakteé (Q sakti). tumné abhi tak apné
dat bra$ nahi kiye hai.

tum some: nofit: dza: sokte: (Q sokti:). tumne: ab"i: tok
opne: da:t beaf noht: kije: fie:.




ENHI

297

948

949

EN

You can't talk to Vladimir because he's just gone
home.

ROM

IPA

JH SefEHR & F1d LT Y Tehd (Q Hehelh) BT
FiTeh ag 31e T Tell I ¢ |

tum vladimir s& bat nahi kar sakté ( Q sakti) ho kyoki
vah ab ghar cala gaya hai.

tum vla:dimi:r se: ba:it nofii: kar sokte: (Q sokti:) fio:
kjo:ki vofi ab gor tfola: goja: fe:.

EN

Ramona's just gotten out of the hospital, so she can't
go to work.

ROM

IPA

950

AT 378 37ETATT § T8 3TS &, Y 98 1 i
o ToIT =7gT ST Fehcll|

ramona abhi aspatal s€ bahar ai hai, to vah kam karné
ké lie nahi ja sakti.

romo:na: ob®i: aspata:l se: baifior a:i: fiex, to: vof kaim
karne: ke: lie: noft: dza: sokti:.

Have you given the post office our new address yet?

HI
ROM

IPA

T JH STRER T §HART 74T TdT & Teh (QTIhT) BI?
kya tum dakghar k6 hamara naya pata dé cuké

(@ cuki) ho?

kja: tum da:kg"or ko: fiomarra: noja: pata: de: tfuke:

(Q4ukir) Ao:?
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952

953

208

ENHI

The postman hasn't come yet.

HI
ROM
IPA

1o 318t G AT 3T &
dakiya abhi tak nahi aya hai.
dakija: ob"i: tok nofii: asja: fie:.

I've just spoken to your sister.

HI
ROM
IPA

Hel 373 T 98T § 91 A &
main€ abhi tumhari bahan s€ bat ki hai.
méne: ob"i: tum®a:ri: befien se: ba:t ki: fie:.

Has Jianwen bought a new computer yet?

HI
ROM

IPA

T Seael o 33T deh 7T FFegex Tlie foram g7
kya jyainvan n€ abhi tak naya kampyitar kharid liya
hai?

kja: djemvon ne: ab"i: tok noja: kompju:tar xori:d lija:

fe:?
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954

955

956

EN

ROM

IPA

Geonho and Ayeong haven't told anyone they're
getting married yet.

Tilegl 3R 3TANeT &7 378 Aeh Tondll oY AGT AT &
3y @ &

gaunhd aur ayaung né abhi tak kisi ko nahi bataya hai
ki v& $§adi kar rah¢ hai.

gomn®o: oir ajjomyg ne: ab’i: tok kisi: ko: nafii: botazja:
fie: ki ve: fa:di: kor refie: AE:.

HI
ROM

IPA

We've already done our packing for our trip.

gH TEel § &1 GARY AT & forw e Y o 8
hamn@ pahlé s€ hi hamari yatra ke lie paiking kar Ii
hai.

fhomne: pehle: se: fi: homa:ri: jaitra: ke: lie: petking kor
li: fe:.

ROM

IPA

I've just swum a mile and I feel great.

# At T #er oRT (R § 3R Y 3ot o
&

mai sirf &k mil taira (Q tairi) hii aur mujhe accha lag
raha hai.

mé: sicf ek mi:l terra: (Q temriz) Atz o mudz®e: offtfa:
log refia: fe:.
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EN

Your friend has a new job. Ask her if she has started
her new job yet.

ROM

IPA

TFER QI T &S Flendl &1 388 goT foh &1 38
377 o 3T S Aty o F AT B

tumhar€ dost ki nai naukri hai. uss€ piicho ki kya
usné abhi tak apni nai naukri $urdi kar di hai.
tumPa:re: do:st ki: nai: notkri: fe:. usse: puitf®o: ki kja:
usne: ab"i: tok opni: noi: nokri: furu: kor di: fAe:.

EN

Your friend has some new neighbors. Ask him if he
has met his new neighbors.

ROM

IPA

dFER A7 & $o 73 gL ¢ 399 9! f& Far ag
3o T AT & e )

tumhar€ mitra k& kuch naye parosi hai. ussé ptcho ki
kya vah apn@ nayé pardsiyo sé mila hai.

tum®a:re: mitro ke: kutf" naje: pororsi: fe:. usse:
pu:tf"o: ki kja: vofi opne: noje: pao:sijo: se: mila: fie:.
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959

961

EN

ROM

IPA

Your friend has to pay her phone bill. Ask her if she
has paid her phone bill yet.

qFER T T 3 WHieT frel T $aTcllel el 5 |
ST IO ¥ T 3180 ek 3 et el bl STt
foram)

tumharé mitra ko uské fon bil ka bhugtan karna hai.
uss€ pucho ki kya abhi tak usné fon bil ka bhugtan
kiya.

tum®a:re: mitro ko: uske: form bil ka: b%ugtamn korna:
fie:. usse: puitf®o: ki kja: ob"i: tok usne: fomn bil ka:
bfugta:n kija:.

EN

ROM

IPA

Victor was trying to sell his car. Ask him if he has
sold his car yet.

faFeT 3T SR I dTeT bl ITAA T IGT AT|
3HY gBT o 1 3HT 3780 b 39T HR S T B

viktar uski kar ko b&cné ki kosi$ kar raha tha. ussé
puchd ki kya usné abhi tak apni kar b&c di hai.
viktor uski: ka:r ko: be:tfne: ki: ko:f1f kor refia: t"a:.
usse: puitf"o: ki kja: usne: ob®i: tok apni: ka:r be:tf di:
fe:.

HI
ROM
IPA

I saw Malika yesterday.

Het el AT HI AT
main€ kal malika ko dékha.
mé:me: kol molika: ko: de:k™a:.
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Where were you on Sunday afternoon?

HI
ROM
IPA

¥ YFaaR T adge &gl & (Qa)?
tum ravivar ki dopahar kaha the ( Q thi)?
tum ravvarr ki: do:pefier kofid: t"e: (Qt"ix)?

We didn't take a vacation last year.

HI
ROM
IPA

gy e ETer Y Et o o

hamn@ pichlé sal chutti nahi 1 thi.
fiomne: prtf"le: sa:l f"utti: noft: li: ti.

What did you do last night? — I stayed at home.

HI
ROM

IPA

JHA el T 1 fham? — H e gy a1 (Q |
tumné kal rat kya kiya? — mai ghar par hi tha

(O thi).

tumne: kol ra:t kja: kija:? — mé: g"r por fi: t"a:

(Qt"i).
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965

967

EN

Shakespeare was a writer and wrote many plays and
poems.

ROM

IPA

QFITRR TF @ AT 3R 5 Areh 3R Higamn
forg|

$ekspiyar ek lekhak tha aur kai natak aur kavitaé
likhi.

feksprjor ek lexk™ok t"a: oir koi: nartok oir kovrta:é:
kM.

When did you buy your computer?

HI
ROM
IPA

H 37T YN el TIGT?
tumné apna kampyitar kab kharida?
tumne: opna: kampjw:tor kab xari:da:?

What time did Jamaal go out?

HI
ROM
IPA

STHATC fohd FHY 916 I1AT?
jamal kis samay bahar gaya?
doma:l kis somoj ba:for goja:?

Kenji went home.

HI
ROM
IPA

eholl B Tell 1|
kenji ghar cala gaya.
kemndsi: gior tfola: gojar.
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Did you have lunch today?

HI
ROM
IPA

FIT JHT 31T Q6 T $Tsie fohar AT
kya tumné aj dopahar ka bhojan kiya tha?
kja: tumne: a:dg dorpefier ka: bo:dgon kija: t"a:?

970

The email didn't arrive at all.

HI
ROM
IPA

SHeT gg T &1 7L
imél pahiica hi nahi.
iime:l peAdtfa: Ai: noAt:.

971

EN

Have you ever been to Spain? Did you go to Spain
last year?

ROM

IPA

A 3l T 7T (QITS) 1?7 > AT IH [Tl AT
T 91T (QTg AN)?

tum kabhi spén gag (Q gai) ho? > kya tum pichlg sal
spén gag the (Q gai thi)?

tum kob"i: spem goe: (Q goi:) fo:? > kjar tum prtf"le:

sa:l spe:n goe: t"er (Q goir t"i)?
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972

973

974

EN

ROM

IPA

My friend has written many books. Shakespeare
wrote many plays and poems.

A GIE & &S Teceh fordl g AFHTUI o 3
stee AR wiaard fordt o

méré dost né kai pustaké likhi hai. §ekspiyar né kai
natak aur kavitaé likhi thi.

me:re: do:st ne: koi: pustoké: Iik"i: fie:. ferksprjor ne:
koi: na:tok oir kovrta:é: k™ .

EN

HI
ROM
IPA

The email hasn't arrived yet. > The email didn't
arrive today.

A 3730 ok ABl AT E | > SHA 37T oAeT 3T
imgl bhi tak nahi aya hai. > imél 3j nahi aya.
irme:l b%i: tok nofil: azja: fie:. > iime:l a:dg nofit: azjar.

EN

ROM

IPA

We've lived in Paris for six (6) years. > We lived in
Paris for six (6) years, but now we live in Rome.

EH B8 O INRT AR &1 > ¢ o8 e ARA A
@ 2, AfheT 39 gH UH H @ 2|

ham chah sal pairis mé rah& hai. > ham chah sal
pairis meé rah€ th¢, 1€kin ab ham rom me rahté hai.
fiom tf"ef sa:l peirts mé: refie: fier. > fiom tf"eh sa:l

peirts mé: refie: t"e:, letkin ob fiom ro:m mé: refite: Ag:.
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I had lunch an hour ago.

HI
ROM
IPA

HA T gue g SUgY T HiaTT fohar am|

mainé €k ghante pahleé dopahar ka bhojan kiya tha.

mémne: ek gPonge: pefile: dorpefier ka: bPo:dzon kija:
tha:,

I started my new job last week.

HI
ROM
IPA

HAY TSl g7 775 AT & AT |
main€ pichl€ haft€ nai naukri Surt kar di.
mé:me: pitf°le: Aofte: noi: notkri: furu: kar dir.

My friends arrived on Friday.

HI
ROM
IPA

A G YA 1 TE |
meére dost Sukravar ko pahiice.
me:re: doist fukrova:r ko: pehGtfe:.

Keiko went out at five [o'clock] (5:00).

HI
ROM
IPA

heeh! UId (3:00) Fof I A el I
ké&ikd pac (5:00) bajé par bahar cala gaya.
ke:izko: pa:tf (5:00) badse: par ba:for tfola: goja.
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979

980

981

I wore my new suit yesterday.

HI
ROM
IPA

Aol ool A AT E TgTT AT
mainé€ kal mera naya siit pahana tha.
méne: kol me:ra: noja: swif pefiena: ta:.

EN

Have you seen Veda? > Did you see Veda
yesterday?

W@ﬂﬁraaaﬁam%’?>w§ﬂﬁaaaﬁm
@ A

Rom kya tumné véda ko dekha hai? > kya tumné veéda ko
kal d€kha tha?
iPA kja: tumne: ve:da: ko: deka: fie:? > kja: tumne: ve:da:
ko: kol de:k"a: t"a:?
eN ['ve finished my work. > I finished my work at two
[o'clock] (2:00).
HI Hel 37T T WA Y T &1 Hat & (x00) ol

ROM

IPA

W A HTH WA T |

maié apna kam khatm kar diya hai. main€ do (2:00)
bajé par méra kam khatm kar diya.

me:e: opna: kaim xotm kor dija: fie:. mé:ne: do: (2:00)
badze: par me:ra: kaim xotm kor dija:.




983

984

308

ENHI

EN

Have you finished? > What time did you finish your
work?

ROM

IPA

T JHeT 79T shiH YT T TeraT &2 AT 319=1T
S

A Tr T o femam?

kya tumné apna kam piira kar liya hai? tumné apna

kam kis samay pura kiya?

kja: tumne: opna: kaxm puira: kor Irja: fe:? tumne:
opna: kaim kis somoj puira: krja:?

Liting isn't here; she's gone out.

HI
ROM
IPA

ST Tgt 7T 8, I8 TR 1S B
lithing yaha nahi hai, vah bahar gai hai.
li:"imng joAd: nofi: fe:, vofi ba:fior gai: fAer.

EN

Sanjit's grandmother has died. > Sanjit's
grandmother died two (2) years ago.

ROM

IPA

Gioa Hr ey A IS &1 > T & gl &1 e
&Y ITel Ugel g1 1T AT

safjit ki dadi mar gai hai. > safjit ki dadi ka nidhan
do sal pahl€ ho gaya tha.

sondsit ki: da:di: mar goi: fie:. > sondsit ki: da:di: ka:
nid®n do: sa:l pefile: fio: goja: t"a:.
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985

986

987

EN

Where have you been? > Where were you last
night?

HI
ROM
IPA

qH el T (QAN? > ool T A gl & (QAT)?
tum kaha the (Qthi)? > kal rat tum kaha the (Q thi)?
tum kofa: t"e: (Qt"ix)? > kol ra:t tum kofa: t"e:

(Qt"ir)?

My friend is a writer, and has written many books.

HI
ROM

IPA

BT EIE Teh oI @eh & 3R 3HeA &s Teceh forgi g
méra dost &k lekhak hai aur usné kai pustaké likhi
hai.

me:ra: do:st etk letk™ok fie: orr usne: koir pustoké: Ik™:
fe:.

I played tennis yesterday afternoon.

HI
ROM
IPA

A el gTIgT i We|
mainé€ kal dopahar ténis kheéla.
mé&mne: kol doipefier temis kPe:la:.
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HI
ROM
IPA

What time did you go to bed last night?

A el U fohdl TAT Aol & T 1T F (Q 718 &Yy?
tum kal rat kis samay soné k¢ li¢ gaé the (Q gai thi)?
tum kal ra:t kis somoaj some: ke: lie: goe: t"e: (Q goi:
thir)?

HI
ROM

IPA

Have you ever met a famous person?

T JH el IS Uilg i & el (Q &) g7
kya tum kabhi koi prasiddh vyakti s€¢ milé (Q mili)
ho?

kja: tum kob"i: kori: prosidd® vjokti se: mile: (Q muli:)
fo:?

HI
ROM
IPA

The weather wasn't very good yesterday.

FeT AT g 3o T |
kal mausam bahut accha nahi tha.
kol mo:som bofio:t offtfa: nofii: t"a:.
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991

992

993

ROM

IPA

Mira travels a lot. She's visited many countries.

mﬂagauﬁrﬁr”aﬂ‘cﬁ%?l 39 s 21t &1 R fomar
gl

mira bahut yatraé karti hai. usné kai d&so ka daura
kiya hai.

mi:ra: bofo:t jaitra:€: korti: Ae:r. usne: koi: de:fo: ka:
do:ra: kija: fe:.

ROM

IPA

I turned off the light before leaving this morning.

?mwmm@mmmma
|

mainé aj subah ravana honé sé pahlé battiya band kar
di thi.

méme: a:dg suba: rovaina: fiome: se: pefile: bottija: bond
kor di: t"i.

EN

ROM

IPA

I live in New York now, but I've lived in Mexico for
many years.

H 319 ik A gl (QTEM) &, Afehed A g I
% fore AfFa! & @1 (QWN €|

mai ab nyliyork mé rahta (Qrahti) hii, Iekin mai kai
varsd ke lie¢ meksikd mé raha (Qrahi) hi.

mé: ob njwijoick mé: refta: (Q rehitir) A, letkin mé:
koi: vargd: ke: lier metksiko: mé: refa: (Q refir) At
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EN

ROM

IPA

What's Taiwan like? Is it beautiful? — I don't know.
I've never been there.

TSATeT T &7 FAT IE ool &7 — 3 oTel aar| H
agl el 77ET 14T (QITS) § |

taivan kaisa hai? kya vah sundar hai? — mujh& nahi
pata. mii vaha kabhi nahi gaya (Q gai) ha.

taroam ke:sa: fie:? kja: vofi sundor fier? — mudgle:
nofif: pota:. mé: voha: kob"i: nofil: goja: (Q goi:) Al

HI
ROM
IPA

Have you ever been to Florida?

I 3l FellReT 1T (QITS) &1
tum kabhi florida gaé (Q gai) ho?
tum kob"i: flo:rida: goe: (Q goir) fio:?

ROM
IPA

We went there on vacation two (2) years ago.

g al ATl Ugel BE T gl 1T |
ham do sal pahlé chutti par vaha gaé the.
fiom do: sa:l pefile: tf"utti: par vohd: goe: t"e:.

HI
ROM
IPA

Did you have a good time?

AT JFERT THY 3TTST IGT?
kya tumhara samay accha raha?
kja: tum®a:ra: somoj otftf"a: refia:?




ENHI

313

998

We had a great time. It was wonderful.

HI
ROM

IPA

EHRT HAY T§ 30T hel| T8 T Sfear am|
hamara samay bahut accha kata. vah bahut barhiya
tha.

fioma:ra: somoj bofia:t otftf"a: kota:. vofi bofia:t bor’ija:
tha:.

What does your girlfriend do?

HI
ROM
IPA

JEERT ITHEhT T Al &7
tumhari prémika kya karti hai?
tum"a:ri: premmika: kja: korti: fie:?

1000

EN

She's a painter. She's won many prizes for her
paintings.

ROM

IPA

g8 U RIFSR g 381 379 a7 & fow &8
N 3§

vah &k citrakar hai. usné apné citro ke li¢ kai
puraskar jite hai.

vah ek tfitroka:r fie:. usne: apne: tf1trd: ke: lie: kai:
puraska:r dgiite: fie:.
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Hindi: Index A

a [a]: 227, 244, 474, 475, 915, ..., +3
ab [ob]: 181, 475, 539, 558, 561, ...,
+15
[obfi:]: 167, 213, 214, 223, 226,
vy +23
accha [offtf"a:]: 1, 43, 74, 165, 324, ...,
+20

abhi

acche [offtf"e:]: 6, 61, 72, 81, 120, ...,
+7
acchi [otftf"i:]: 268, 269, 584, 625, 642,
+4
adda [odda:]: 594
adde [odde:]: 596, 598, 770
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adhik [od"ik]: 331, 363, 364

adhiktar [odfiktor]: 310, 414, 602, 767

adhyayan [od"jojon]: 828, 829, 893

admi [a:dmi:]: 76, 129, 776, 783
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ai [ai]: 592, 616, 720, 727, 728, ...,
+1
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ailbart [e:lbort]: 722

aind [end]: 346

ainjéla [emndze:la:]: 769

aintoniyd [emfoinijo:]: 558

aiskrim [aaskriim]: 259, 260, 696

aj [adg]: 1, 15,31, 32,33, ..., +30
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akh [ak"]: 519

akhbar [oxba:r]: 851

akhé [a:k"&]: 481

akhir [axir]: 603

akhiri [axrri:]: 877, 878, 879, 880, 881
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ey +11

aktiibar [okfu:bor]: 876
alag [olog]: 866
alaska [olaiska:]: 774
am [am]: 771
amainda [omemnda:]: 46
amir [omiir]: 2
amriki [omri:ki:]: 97
andar [ondor]: 622
andhéra [ond"erra:]: 155
an€ [amne:]: 752
angan [amgon]: 622
angrézi [opgre:zi]: 195, 268, 269, 386,
y ey +3
ant [ont]: 272, 278, 383, 434, 598
ap [ap]: 21, 460, 473, 474
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apké [apke:]: 61
apki [apki:]: 29
apna [opna:]: 163, 319, 336, 476, 578,
ey +10
[opne:]: 190, 198, 274, 280, 378,
vy +11
[a:pne:]: 919
[opni:]: 257, 596, 600, 679, 682,
ey +7
aprail [opre:l]: 827, 846
aps€ [ampse:]: 167
aramdeéh [araimde:f]: 14, 542
asan [aisan]: 564
aspatal [ospota:l]: 876, 949
assi [ossii]: 126
ata [ata:]: 307
ate [ate:]: 606
ath [ax"]: 272, 684
ati [aitiz]: 303
attharah [of{"arra:]: 566, 873
atthiyanvé [off"1jamnve:]: 13
aur [or]: 6, 15, 124, 272, 302, ...
aurat [orat]: 108

apne

apné
apni

, +46
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aya [ajai]: 16, 572, 578, 584, 613, ..., banna [bonna:]: 581
+4 bar [bar]: 355, 378, 408, 472, 577, ...,
ayaung [ajomg]: 954 +24

aye [ajer]: 606, 645, 926, 932

bacca [botftfa:]: 540, 581, 745, 751, 768

bacce [bséftjex]: 8,117, 119, 163, 166,
oy F

bacci [botftfi:]: 540, 581, 745, 751, 768

baccd  [botftfd:]: 123, 296

bad [bad]: 167, 541, 596, 597, 873

bahan [befien]: 10, 109, 388, 405, 463,
., +4

bahar [ba:fior]: 56, 58, 609, 610, 670,
ey +8

bahné [befing:]: 482, 501

bahn€ [befne:]: 482

bahudha [befivdfa:]: 323, 325, 334,
354, 355, .., +3

bahut [boho:t]: 13, 35, 36, 74, 228, ...,
+54

baig [beg]: 3, 4, 93,102, 493, ..., +3

baik [bauk]: 486, 504, 923

baink [beigk]: 262, 294, 559, 570, 620,
vy +1

bais [bais]: 539

baith [be:"]: 578
baitha [be:t"a:]: 192, 254
baithe [be:f"e:]: 253, 473
baithi [be:thi:]: 174, 184
baj [boads]: 160
baja [badza:]: 186, 418, 422, 423, 701,
ey 1
bajata [bodsa:ita:]: 287, 338, 416, 420,
y ey +2
[bodgaite:]: 416, 760
[bodsaztiz]: 287, 338, 339, 416,
20, ..., +2
bajaya [bodzaija:]: 760
bajé [badge:]: 271, 272, 294, 295, 310,
ey +31
[ba:]: 190, 378, 747
[bona:]: 175, 589
[bonazja:]: 180
[band]: 222, 295, 428, 477, 559,
., +4

bajate
bajati

bal
bana
banaya
band

bara [bora:]: 36, 523, 549

bara [baa:]: 523

barah [ba:ra:]: 685

barbara [barrbaira:]: 148, 158

bare [bore:]: 267, 288, 393, 413

bare [bare:]: 664, 944

barf-bari [borf-ba:ri:]: 191

barfbari [borfba:ri:]: 408

barhiya [bor"rja:]: 998

bari [bori:]: 945

bari§ [baiif]: 165, 194, 202, 225, 251,

ey +19

[bas]: 170, 231, 244, 315, 316, ...,

+6

bas-stop [bas-stpip]: 121, 715

baskeétbol [baiske:tbo:l]: 709, 764, 808

bat [bait]: 167, 239, 462, 591, 724, ...,
+2

batai [bota:i:]: 924

bataya [botaija:]: 933, 944, 954

batcit [ba:ttfirt]: 573

bate [ba:t&]: 369, 803

bathrim [ba:t"rum]: 79

battiya [bottrja:]: 992

batua [botua:]: 918

bec [betf]: 750, 960

bech [be:tf"]: 765

beécné [be:tfne:]: 960

bémard [beirnard]: 743

besbol  [be:sbo:l]: 348, 733, 735, 753

bhai [bia:i:]: 6, 262, 393, 403, 501, ...,
+4

bhar [bfor]: 583, 825

bhari [bAarri:]: 3, 4

bharosa [bPoromsa:]: 445, 446

bhasaé [bParsa:&:]: 293, 366

bhejné [b°e:dsne:]: 466

bhi [bi:]: 155, 382, 789, 799, 814, ...,
+12

bhojan [bfo:den]: 161, 167, 182, 266,
299, ..., +4

bhugtan [bSugtamn]: 925, 959

bas
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bhuja [biudza:]: 717 cala [tfola:]: 451, 519, 632, 679, 691,
bhikh [bu:k"]: 927, 945 v 9

bhikha [bfuk"a:]: 12, 41, 42, 550 calal [tfola:i:]: 791

bhikhe [bfwkPe:]: 84, 104, 541 calana [tfolamna:]: 356

bhiikhi [bfu:ki:]: 550 calate [tfolaite:]: 414

bhal [bfw:l]: 308, 447 calati [tfola:ti:]: 414, 452

bhiilna [b"u:lna:]: 940 calaya [tfolaja:]: 799

bic [bi:tf]: 180, 598, 713 cale [tfale:]: 770, 896, 916

bijli [bidli:]: 925 cali [tfali]: 898, 930

bil [bil]: 586, 925, 959 calti [tfaltiz]: 229

bilkul [bilkul]: 81, 358

billiya [billija:]: 485, 516

bimar [bimma:r]: 11, 558, 730, 834, 876,
ey +1

bina [bma:]: 923

bis [biis]: 24, 813, 874, 882, 883

bistar [bistor]: 11, 313, 531, 533, 898

boksing [boksmg]: 347

bol [boil]: 335, 474

bol [bo:l]: 735

bolta [bo:lta:]: 393

bolte [bolte:]: 269, 386, 393, 460

bolti [bo:lti]: 269, 293, 366, 460

bos [bois]: 77

bra§ [braf]: 947

brayan [braijon]: 134

brazil [braziil]: 36, 777, 815, 816, 817,
ey +9

budhvar [budiva:r]: 856

burha [bur"a:]: 13

buzurg [buzurg]: 681

cabhi [tfa:b"i:]: 740, 909

cabi [tfa:bi:]: 507, 526, 907, 908

cabiya [tfa:brja:]: 88, 561

cabiya [tfa:bizja:]: 600

caci [tfartfi:]: 871

cahie¢ [tfa:fire:]: 401

cahta [tfa:fta:]: 396, 464, 581, 762, 814

cahte [tfa:fite:]: 396, 437, 443, 939

cahti [tfa:fti:]: 396, 437, 443, 464, 471,
ey +3

cakké [tfokke:]: 524

cal [tfal]: 33, 34, 722

camak [tfomok]: 197, 674

candra [tfondra:]: 935

car [tfarr]: 293, 366, 483, 524, 597, ...,
+2

[tfor™]: 176

caSma [tfofma:]: 756

caubis [tfabiis]: 647

cay [tfa;j]: 320, 321, 480

cek-in [tfek-m]: 595

chabbis [t{"obbi:s]: 150

chabi [tf"a:bi:]: 904

chah [tf"ef]: 310, 485, 527, 593, 665,
vy +5

chatri [tf"otri:]: 203, 427, 510, 697

chaubis [tf"o:biis]: 69

chota [tf"o:ta:]: 557

chote [tf"oite:]: 747

chutti [f"utti:]: 559, 815, 901, 963, 996

chuttiya [t utfzja:]: 625, 642

chuttiydo [tfhutf1jo:]: 178, 543, 565, 584,

11, ..., +1

cikitsa [t{ikitsa:]: 893

cini [tfimni:]: 86

ciriya [tfirija:]: 674

citra [tfitea]: 129, 372

citrakar [t{rtroka:c]: 1000

citro  [tfitrd:]: 1000

coklet [tfo:kle:]: 306, 389, 745

cuka [tfuka:]: 586, 914, 938, 940

cukani [tfuka:mni:]: 364

cuke [tfuke:]: 774, 931, 935, 939, 950

cuki [tfuki:]: 586, 820, 833, 940, 946,
vy 1

dadaji [da:da:dsi:]: 585

carh
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dadi [dadi:]: 984

dak [dak]: 727

dakghar [dakg®or]: 950

dakiya [dakija:]: 951

daksin [doksif]: 786

dampati [dompati:]: 681

daravni [doraivniz]: 350

dard [dord]: 837

darta [dorta:]: 540

darti [dorti:]: 540

darvaza [dorva:za:]: 526

darvazé [dorvaize:]: 483

das [dos]: 124, 580, 632, 675, 685, ...,
+6

dat [dait]: 569, 947

daur [dox]: 789, 795

daura [dorra:]: 991

de [de:]: 586, 950

dekh [dek"]: 157, 168, 183, 209, 221,
ey +16

dekha [dek™a:]: 608, 614, 618, 623,
628, ..., +9

dekhi [dek"i:]: 577, 813

dekhna [dek"na:]: 769, 939

dekhng [dek"ne:]: 406, 603, 613, 657,
879

dekhd [dek"o:]: 5

dekhta [dek"ta:]: 309, 312, 353, 354,
412, ..., +2

dekhte [dek"te:]: 291, 323, 361, 400,
412, ..., +2

dekhti [de:k"ti:]: 309, 312, 353, 354,
400, ..., +2

dénis [demnis]: 680

deéntist [demgrst]: 463, 695

der [der]: 16, 53,98, 118, 167, ...,
+12

déri [deri:]: 874

des [de:f]: 36, 873

deso  [de:fo:]: 991

deti  [deiti:]: 600

devid [dewid]: 342

dhai [d"ai:]: 713

dhar [d%r]: 471

dhimi [d®i:mi:]: 903

dhiré-dhire  [dPi:re:-dBirre:]: 474

dho [d":]: 190, 455, 682, 895

dhoi  [dfori:]: 895

dhona [d%oma:]: 333

dhota [dPo:ta:]: 454

dhote [d°o:te:]: 378

dhoti  [dBo:ti]: 378, 454

dhiip [dfwp]: 15, 217

di [di:]: 579, 600, 661, 740, 904, ...,
+6

[drgri:]: 301

[dikPte:]: 749

dilcasp [diltfasp]: 112, 297, 775, 806

dimitri  [dimitri:]: 678

din [dm]: 439, 583, 659, 767, 814, ...,
+4

dinar [dmor]: 945

dind [dmnd:]: 746, 749, 819, 834, 854,
vy +3

diya [dija:]: 590, 626, 704, 750, 763, ...,
+7

diya [diijo]: 765

do [do:]: 176, 482, 501, 506, 516, ...,
+19

doktar [do:ktor]: 140, 143, 581

dolar [dp:lor]: 73

dopahar [do:pefier]: 266, 582, 639, 962,
969, ..., +2

dora [do:ra:]: 934

dost [do:st]: 5, 78, 86, 219, 240, ...,
+12

dostd [do:std:]: 392, 601, 635, 924

draivar [dramvor]: 9, 754

dukané [dukamné]: 113

duniya [duntja:]: 804

dur [dwr]: 933

durghatna [durgPotna:]: 944

ek [ek]: 10, 26, 43, 73, 126, ..., +81

eksan [eikfon]: 351

emil [emmil]: 820

emili [emmilit]: 376

emiliya [emmilijai]: 747

enabel [emabe:l]: 560

enjeles [emndge:le:s]: 592

eénz0 [emnzo:]: 578

digri
dikhte



318 ENHI
(36
gvita [ewrta:]: 618 ghanté [g%onte:]: 597
gvlin [ewlm]: 616 ghar [gfr]: 7, 17, 55, 57, 63, ..., +22

fahim [fefiim]: 517

fars [forf]: 172, 184, 253

fatima [faitima:]: 535

febiyan [fe:bijon]: 614

film [film]: 227, 580, 603, 613, 657, ...,
+3

filmé [filmé&]: 291, 350, 351, 352, 361,
vy +3
floréntin  [floicemntin]: 836
florida [floirida:]: 995
fon [fon]: 75, 160, 340, 382, 410, ...,
+10
[foisto:]: 618
[framns]: 773
fred [fre:d]: 391
futbol [futbo:l]: 171, 328, 329, 402, 403
ga [ga:]: 470, 674
ga€ [goe:]: 58, 176, 447, 770, 896, ...,
+6
[gait]: 16, 17, 53, 56, 98, ..., +44
[gexriz]: 395
[yoltiz]: 917
[gondi:]: 298, 895
[gate:f]: 482
[gofit]: 296
[gongor]: 813
garaj [gora:dg]: 488
garl [gamii]: 691, 731
garm [gorm]: 15
garmi [gormi:]: 31, 32, 579, 661
gati [goti]: 903
gaunho [gom®o:]: 954
gaunhong [gomPomg]: 889
gav  [gaw]: 755
gaya [goja:]: 39, 155, 519, 534, 578, ...,
+31

fosto
frans

gal
gairl
galti
gandi
ganes
ganit
gantar

gaye

[gojic]: 793, 794, 898
[ge:rBa:rd]: 622

gérman [ge:rmon]: 828

ghante [g"onge:]: 292, 851, 859, 865,
877, ..., +3

[goje:]: 603, 613, 620, 633, 643,
13

gayl
gérhard

ghari [gfori:]: 229, 247, 248, 500

gharo [gford:]: 875

ghisé [g"1se:]: 569

ghista [gfsta:]: 569

ghora [gSoma:]: 485

ghoré  [gPore:]: 782

ghus [gfus]: 742

ghuse [gfuse]: 741

ghusi [giusi:]: 741

gir [gic]: 719

gitar [gitaic]: 418, 419, 420, 421, 422,
+3

]:
]:

golf [go:lf]: 780, 785

guruvar [gurvvair]: 816

gussa [gussai]: 567

gustavd [gustaivah]: 923

gyarah [gjarra:]: 552, 668, 707

gyarah [gjarefi]: 683

ha [A&]: 52, 60, 62, 83, 87, ..., +35

haddi [faddi:]: 792

hafta [hofta:]: 383

hafte [hofte:]: 278, 536, 558, 565, 568,
ey +12

hai [fe]: 1,3,5,7,10, .., +464

hai [A&]: 4,6,7,8, 14, ..., +121

hai-skal [fa:i-sku:l]: 809

hainna [femnna:]: 600

ham [fiom]: 161, 167, 173, 178, 274, ...,
+39

hamara

hamare

[Aomazra:]: 557, 950, 998

[Aoma:re:]: 365, 528, 606, 899

hamari [Aoma:ri:]: 483, 955

hamé [fomé:]: 511, 572, 584, 613, 657,
ey +1

hamesa [home:fa:]: 276, 277, 280, 298,
303, ..., +12

hamneé [fomne:]: 576, 608, 707, 899,
906, ..., +6

hamsé [homse:]: 606

hanako [Aamnako:]: 942

hapte [fopte:]: 434

har [far]: 394, 430, 431, 476, 515, ...,
+4
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har [Aar]: 641
has [A3s]: 187, 238, 462
hasan [foson]: 68
hath [Ra:t"]: 35, 154, 663, 915
hava [fova:]: 33, 34
havai [fAova:i:]: 594, 596, 598, 770
havard [faward]: 431
hazar [fozair]: 566, 570, 647, 671, 891
hélikoptar [fAe:liko:ptor]: 788, 796
hi [hi:]: 266, 361, 748, 837, 880, ...,
+15
hideki [firdekit]: 941
hijaung [hAi:dsomg]: 887
hire [hire:]: 37
hitomi [fAirformi:]: 893
hiyaun [fijom]: 397
ho [ho:]: 16, 21, 25,47, 51, ..., +127
hogi [fo:gi:]: 364, 410
homavark [fAommovark]: 612
homvark [hommvoark]: 163, 946
hona [fioma:]: 396
honé [fiome:]: 992
hong-kong [Aping-koing]: 633
hose [ho:se:]: 701
hota [ho:tar]: 286, 295
hotal [ho:al]: 74, 178, 180, 219, 364,
ey +6
[fo:te:]: 37, 524
[Aoztiz]: 265, 286, 297, 325, 408,
ey +4
hii [fii]: 2,9, 12, 16, 22, ..., +106
hua [hua:]: 83, 519, 582, 597, 648, ...,
+11
hubart [fAutbort]: 837
hue [hue:]: 82, 660, 715, 721, 723
hui [fui:]: 118, 188, 230, 545, 546, ...,
+15
[itfizro:]: 894
[iigoir]: 766
[1kki:s]: 873
imarat [mma:rat]: 757
imeél [iime:]: 914, 970, 973
in [m]: 746, 749
indira [mdrra:]: 935

hote
hoti

iciro
igor
ikkis

in€s [me:s]: 930

ingrid [mgrid]: 662

inki [mki:]: 300

insan [msamn]: 13

intazar [mtoza:r]: 170, 596, 849, 859,
860, ..., +2

irina [iri:na:]: 678

is [1s]: 129, 379, 407, 426, 555, ..., +5

isabel [1saibe:l]: 851

is€ [ise:]: 371, 778, 937

isidor [rsido:r]: 932

iska [iska:]: 523

iski [iski:]: 275, 299

islie [islier]: 945

isliye [mslijer]: 660, 661, 670, 713

ismé [1smé&]: 488

itailiyan [1te:lijon]: 335

italvi [rta:lvii]: 841

itna [itna:]: 74

ivon [iwvom]: 931

ja [dza:]: 180, 181, 210, 213, 214, ...,
+14

jab [dsob]: 540, 543, 581, 595, 676, ...,
+17

jagah [dgoga:]: 90, 515, 584

jaha [dgoha:]: 415, 748

jaik [dgek]: 479

jaiket [&eke:r]: 554, 693, 737

jaismin [dge:smin]: 863

jaiz [dgeiz]: 345

jaldi [dgeldi:]: 16, 276, 277, 303, 399,
ey +5

jamal [dzema:l]: 967

jana [dzama:]: 355, 464, 471, 521

jankari [dzamnka:ri:]: 363

janmadin [d&gonmadin]: 900

janna [dzamnna:]: 437

janta [dzamnta:]: 823, 891

janta [dzamto]: 847, 848

jante [dzamte:]: 326, 822, 840, 887

janti [dzamti:]: 810, 822, 823, 840, 891

janvar [dzamnver]: 485, 516

janvari [dgenveri:]: 858

jao [dzaio:]: 427
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japan [d&apan]: 671, 794 kal [kol]: 224, 530, 534, 535, 537, ...,
jarman [dgormon]: 829 +47
jata [dsa:tar]: 280, 304, 308, 314, 315,  kala [kala:]: 95

vy +5 kale [kadle:]: 103, 132
jate [dgaite:]: 406, 767 kam [kaim]: 17, 25, 157, 164, 215, ...,
jati [dgaitiz]: 276, 280, 304, 308, 314, ..., +48

+8 kam [kom]: 360
javab [dgova:b]: 704 kampyutar [kompju:tor]: 497, 502, 953,
jaya [dzaja:]: 759 966
jerard [dgerraird]: 830 kamra [komra:]: 557
jim [dgim]: 666 kamré [komre:]: 59, 578, 579, 661, 718

jiro  [dgiiro:]: 468

jisang [dsiisamg]: 392

jisel [dgzise:l]: 847

jita  [dgitta:]: 611, 733, 777

jite  [dgitter]: 640, 789, 1000

jiti  [dgitti]: 611, 640, 789, 795

jivan [dgiven]: 825, 866

jon [dgom]: 106, 212, 850

jovanni [dgorvamnni:]: 658

jinhong [dsunfomg]: 901

junkd [dsupko:]: 471

jute [dute:]: 61, 131, 198, 300, 544, ...,
+2

jyainvan [d&jemvon]: 953

ka [ka:]: 13,22, 24, 50, 65, ..., +37

kab [kob]: 817, 821, 822, 824, 826, ...,
+19

kabhi [kob"i:]: 280, 298, 304, 309, 313,
ey +33

kafi [ka:fi:]: 269

kagaz [kaiyoz]: 621

kaha [kofid:]: 21, 63, 64, 78, 92, ...,

+32

[kefia:]: 669
[keofi:]: 919

[kei:]: 505, 762, 775, 795, 800, ...,

+7

kaife [ke:fe:]: 596

kaimra [kemra:]: 92, 490, 494, 495,
566

kairdlain [ke:ro:lamn]: 815

kaisa [kesa:]: 106, 397, 994

kais€ [kese:]: 70, 80, 111, 119, 655, ...,
+3

kaha
kahi
kai

kanada [kona:da:]: 65, 388, 466, 774,
8460, ..., +2
kanédiyan [kene:dijon]: 136
kap [kop]: 593, 777
kapre [kopre:]: 311, 658
kar [kar]: 66, 94, 298, 331, 333, ...,
+24
[kor]: 157, 161, 163, 164, 167, ...,
+60
[kara:]: 595, 596, 622, 662, 704,
ey 1
karavau [korova:ii:]: 902
karé [kor&:]: 368
kare [kawéd:]: 912
karegi [kore:git]: 936, 942
kari [korii]: 322, 341, 387, 397
kar1 [kori:]: 591, 595, 775, 782, 801, ...,
+6
karkhané [ka:rxame:]: 743
karla [karla:]: 824
karna [korna:]: 358, 511, 762, 814, 849,
ey +2
karn€ [korne:]: 410, 596, 724, 914, 941,
ey 1
[kaird:]: 524
[karo:]: 528
[karta:]: 261, 262, 270, 271, 272,
ey +26
[karte:]: 25, 274, 306, 310, 322,
ey +19
[kartiz]: 261, 270, 271, 272, 273,
e, +43
kat [kot]: 663
kata [kota:]: 998
kathin [kot"m]: 564

kar

kara

kardo
karo
karta
karté

karti
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kaun [kom]: 76, 108, 129, 772, 783 khirkiyd [k rckija]: 454, 455
kavita [kovrta:]: 809 kho [k"o:]: 600, 740, 897, 904, 907, ...,
kavitaé [kourta:&:]: 965, 972 +2
ke [ke: 21, 64,72,73, 114, .., +62  khoi [K"oit]: 909
keiko [keii:ko:]: 978 khol [k"oil]: 526, 579, 661
kelli [ke:lli:]: 461 khoya [k"ogjar]: 787
kediji  [kendsi:]: 968 khule [k"vle:]: 559
kéval [kewal]: 930 khuli [k"uli]: 113
kha [k"a:]: 159, 169, 193, 235, 249, ..,  khulta [k"ulta:]: 294
+4 khus [xuf]: 517, 557
khabar [xobor]: 924 ki [ki:]: 66, 67, 68, 96, 100, ..., +37

khali [xali:]: 274, 404, 875

khalid [xa:lid]: 717

khana [ktama:]: 175, 357, 678, 865,
877, ..., +1

khang [kMame:]: 550

kharab [xora:b]: 563, 734

kharid [xoriid]: 678, 953

kharida [xori:da:]: 900, 966

kharidari [xori:dairi:]: 922

kharidé [xori:de:]: 602, 658, 885

kharidi [xori:di:]: 588

kharidi [xori:di:]: 631, 899, 906, 910,
911, ..., +2

kharido [xoriido:]: 553

kharidta [xori:dta:]: 602

kharidti [xori:dtiz]: 602

khata [kPaita:]: 373, 604, 768

khati [kPaitiz]: 289, 373, 604, 768

khatm [xotm]: 286, 574, 580, 626, 713,
ey 1

khaya [kPaija:]: 604, 877, 927, 945

khel [K'ed]: 115, 127, 128, 166, 171,
ey, +6

khela [k"eda:]: 611, 639, 707, 753, 763,
vy +5

khele [kPede:]: 734

khelta [k e:lta:]: 290, 390, 392, 467,

764, ..., +1

khelte  [K"edte:]: 390, 392, 735, 758,
764, ..., +1

khalti  [K"e:ltiz]: 279, 376, 390, 758,
764, ..., +1

khilari [k"ilaxic]: 6, 467

khirki [K"irkis]: 579, 654, 661, 735, 742

ki [ki]: 656, 933, 954, 957, 958, ..., +2
kican [krtfon]: 175
kijie [kidzie:]: 460
kijie [kiidsie:]: 473, 474
kilo [kilo:]: 126
kinareé [kima:re:]: 178, 651
kire [kire:]: 527
kis [kis]: 66, 102, 131, 211, 476, ...,
+6
[kisi:]: 814, 954
[kismé:]: 29
[kita:b]: 702, 778
[kita:bé:]: 257, 518, 746, 811
[kitna:]: 400, 514, 849
[kitne:]: 72, 125, 409, 566, 637,
ey 2
[kitniz]: 23, 49, 68, 137, 149, ...,
+8
kiya [kija:]: 570, 576, 619, 703, 705, ...,
+10
[kijer]: 947
[kle:raz]: 736
kler [kleir]: 242
klod [klo:d]: 810
ko [ko:]: 279, 296, 312, 326, 374, ...,
+43
[ko:fi:]: 317, 318, 320, 321, 370,
ey T2
[ko:i:]: 177, 470, 487, 525, 760, ...,
+4
[ko:l]: 662, 710, 940
kolgj [ko:le:d]: 903
konsart [komsorf]: 521
kopi [ko:pi:]: 589

kisi
kismé
kitab
kitabe
kitna
kitné

kitni

kiye
klaira

kofi
kot

kol
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koriya [ko:rtja:]: 786

kosis  [ko:fif]: 960

kot [ko:t]: 18, 204, 578, 853

kris [kris]: 215

krpaya [kypojai]: 164, 425

kuch [kutf"]: 167, 249, 250, 478, 519,
vy +12

kursi [kursi:]: 192

kursiya [kursija:]: 14

kutta [kutta:]: 498, 503

kutte [kutte:]: 485, 516

kuttd [kuttd:]: 540

kya [kja:]: 19, 25,27, 45,47, ..., +246

kyo [kjo:]: 74, 118, 204, 236, 238, ...,
+8

kyoki [kjoki]: 558, 946, 948

kyonki [kjoiki:]: 567

lag [log]: 200, 255, 256, 484, 522, ...,
+2

[loga:]: 554

[loge:gi:]: 466

[logi:]: 596, 927

lagta [logta:]: 331, 769

lagte [logte:]: 267

lairisa  [le:risa:]: 820

lal [la:d]: 67

lambé [lombe:]: 747, 823, 835, 848,
853, ..., +3

lambi [lombi:]: 580

lainc [lontf]: 571, 685

landan [london]: 101

lara [larra:]: 725

le [lex]: 449, 923

lekar [le:kar]: 427, 694

lekhak [le:k"ok]: 965, 986

lekin [lexkmn]: 12, 14, 85, 332, 359, ...,
+24

lela [leda:]

I€lo [le:lo:]: 203

leta [leita:]: 266, 359, 448

lete [leite:]: 411

leti  [le:ttiz]: 359, 411

Ii [li:]: 589, 593, 921, 922,923, ..., +2

laga
lagegi
lagi

100

lie [lie:]: 401, 466, 874, 893, 900, ...,
+6

likh [lik"]: 189, 914

likha [lik"a:]: 914

likhi [lik"i:]: 802, 972, 986

likhi [Iik"i:]: 803, 809, 965, 972

lila [lizla:]: 489

liliyan [lilijen]: 872

lisa [liisa:]: 96

lithing [li:{"ing]: 983

liya [lga:]: 612, 630, 865, 953, 982
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el (mili) [muli:]
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722

A (mile) [mule:]
902, 989

e (milengg) [mile:mge:]
181, 224

AT (misel) [mufe:l]
876

#A Y (miciko) [mittfizko:]
867

#Afear (miting) [mi:tmg]
636, 664

#S®  (mindru) [mimoiru]
270

#HRT  (mird) [mizra:]
991

L iter) (miriyam) [mi:rtjom]
886

AT (mil) [mitl]
956

A (mujh) [mods’]
445

3131? (mujhsg) [muds®se:]
442

A (mujhe) [mudse:]
44,53, 98, 162, 256, ..., +38

AT (mulaqat) [mula:qait]
297, 806

ﬂ(?l?ﬁﬂ' (mingaul) [mu:ingo:1]
882, 883

£} (m&) [mé&:]
7,8,11,17, 30, ..., +119

Al (md) [m&]
809

AfFEdr  (meksiko) [meksiko:]
146, 410, 592, 993

mpﬁ (m&gumi) [me:gumi:]
279

ﬁg’f (métro) [me:tro:]
767

A (mén) [men]
835

AT (merd) [me:ra:]
5, 6,20, 28, 46, ..., +12

AN (méri) [me:ri]
10, 30, 90, 109, 239, ..., + 14
AT (mere) [merre:]
35, 130, 176, 220, 475, ..., +17
AZId  (mehnat) [me:finot]
270, 305, 322, 341, 387, ..., +1
AT  (méz) [me:z]
174, 429
& (mii) [mé:]
2,6,9,12,16, ..., +127
Ha (main€) [mé:mne:]
248, 569, 579, 588, 589, ..., +47
#AF  (maic) [mee]
765
ﬂﬂ_\;ﬁﬂ' (maigazin) [me:gozin]
631
5] (maic) [me:tf]
733
AR (maingjar) [me:ne:dzor]
766
m (montriyal) [momngrrjol]
784
AT (maut) [mot]
585
AMNHA  (mausam) [mo:som]
1, 15, 165, 324,432, ..., +8
HIIT (maza) [moza:]
227,307, 572, 584, 613, ..., +2
ASGR  (mazédar) [moze:dair]
462
TE  (yah) [joh]
3, 14, 18, 129, 204, ..., +17
T@T  (yahd) [johid:]
178, 364, 375, 391, 408, ..., + 14
Tt (yahi) [jofii]
556
A (yva) [jail
501, 902
IS (yachin) [ja:tf"in]
395
IHET  (yatra) [jaitra:]
541, 804, 814, 955
JETT  (yatrad) [jaitra:s:]
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991

MG (yad) [jad]
439, 776, 807

gqifA®  (yanik) [jamnik]
933

el (yasmin) [ja:smi:n]
855

A8 (yithing) [ji("img]
426

2}313%3’ (yunaited) [jumnate:d]
38

3@' (yurd) [juro:]
73
T (y9) [l
4,72, 74, 88, 125, ..., +1
T (yog) [joug]
394
W (rang) [rong]
27, 28, 66, 67, 94, ..., +3
@ (rakh) [rok"]
590
I@AT  (rakhtd) [rok"ta:]
363
@Y (rakht) [roktis]
363
@A (rakhtd) [rok"te:]
115
TAAT  (ramdna) [romoina:]
949
AT (ravana) [rovaina:]
992
IAGR  (ravivar) [roviva:r]
279, 374, 538, 582, 603, ..., +2
IRA  (rasmi) [rofmi]
900
s (raso1) [rasoiz]
478
I§ (rah) [ref]
220
J8dl  (rahta) [refita:]
324,365, 391, 413, 842, ..., +5
Tgdl  (rahti) [rehiti:]
263, 298, 365, 388, 391, ..., +10

@A (rahtd) [refite:]
264, 288, 375, 377, 391, ..., +11
Wl (rahte) [refite:]
916
@A (rahné) [refine:]
114, 364
T@AATAT  (rahnévala) [refinevaila:]
22, 65
TgAgTelY (rahn@vali) [refnervaili:]
96, 100, 101, 145, 146, ..., +1
T@AdTe  (rahnévalé) [refinemvasle:]
21, 64, 465
Y@l  (raha) [refa:]
157, 160, 164, 168, 170, ..., +79
T (rahi) [cefi]
33, 34, 158, 159, 164, ..., +69
TET (rahi) [refiL]
625, 674
TEHl  (rah) [rehi]
625, 642
TE  (rahi) [rehi]
583
W@ (rahg) [refie]
161, 162, 167, 171, 173, ..., +33
TE  (rahd) [refi&]
163, 166
TE1  (rahd) [refi&]
164
T@Y@l  (raheérahi) [refie:cefii]
828
T@N  (raho) [refio:]
425
Tsisiifa (rajniti) [ra:dgni:ti]
44,363
Ad  (rat) [rait]
272,292,310, 401, 530, ..., +18
RS (ricard) [ritford]
560
¥hT  (ruka) [ruka:]
680
& (ruké) [ruke:]
178, 211, 212, 219, 634, ..., +3
FF|  (ruks) [ruke:]
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660
R (ruci) [rutfi]
29, 30, 44, 115, 363
FHTAT (rumani) [rumani:]
352
XA (rénd) [reme:]
898
ST (rebeka) [rebeka:]
539
T (rémi) [remi:]
892
T (1el) [re]
358
TEA (restard) [reistord:]
357
UF  (rok) [roik]
346
¥ (10) [ro:]
236
AT (roka) [roka:]
731
FaF  (rocak) [ro:tfok]
803
AA  (rom) [ro:m]
974
AT (13]) [ro:l]
346
A (162) [ro:z]
266, 343, 356, 359, 476, ..., +3
CEl (lafic) [lontf]
571
dea  (landan) [london]
101
o (lag) [log]
200, 255, 256, 484, 522, ..., +2
oIl (lagta) [logta:]
769
oerdTl  (lagta) [logta:]
331
IS (lagte) [logte:]
267
o9l (laga) [loga:]
554

a9l (lagi) [logi:]
927
e (lagi) [logi:]
596
el (lagegi) [loge:gi]
466
FFET  (lambi) [lombi:]
580
&S (lambé) [lombe:]
747, 823, 835, 848, 853, ..., +3
oRT  (lara) [la:ra:]
725
are  (lal) [la:l]
67
T (lig) [lie:]
401, 466, 874, 893, 900, ..., +6
@ (likh) [1k"]
189, 914
for@r  (likha) [Iika:]
914
forglt  (likhi) [1ik"i]
803, 809, 972
ot (likhi) [1ik"T:]
802, 972, 986
forglhl  (likhi) [1ik"i]
965
foar  (liya) [lija:]
612, 630, 953, 982
fam  (liya) [lija:]
865
o (liye) [Iije:]
211, 212, 364, 598, 636, ..., +4
IGRIGIE] (liyonardo) [lijomna:rdo:]
846
a0 [lir]
589, 921, 922, 923, 955, ..., +1
ST (lithing) [lix"img]
983
e (lila) [lila:]
489
it (lisa) [liisa:]
96

(D) [lig]
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593,921, 923

TSR (luisa) [luissa:]
848

qﬁ'ﬁﬂ' (lasiyen) [lwisijein]
857, 858

ﬂ‘}n' (last) [luzsi:]
480

a (1) [le]
449, 923

A+T  (lekar) [lekor]
427, 694

afFa  (lakin) [lekin]
12, 14, 85, 332, 359, ..., +22

da@®  (Iskhak) [leik"ok]
965, 986

dar  (leta) [lesta:]
266, 359, 448

At (leti) [leitic]
359, 411

dad (16te) [lexter]
411

ddr  (lela) [leda]
100

derl  (1816) [letlo:]
203

ARET  (lairisa) [lersa:]
820

A (16s) [lois]
592

Cip] (16g6) [lo:gd:]
297, 308, 326, 573, 806

Gy (vaiijy€) [vandzje:]
382

AT (vandsa) [veneisa:]
592

ay (vars) [vars]
876

st (varsd) [vorsd:]
875, 993

dg (vah) [vefi]
5,7,11,17,43, ..., +200

CE) (vaha) [voha:]
415, 560, 595, 637, 825, ..., +6

F@Y  (vahi) [vehi:]
343

agl (vahi) [vofit:]
815

qEA  (vadim) [va:diim]
940

ary (vars) [vairs]
813

drell  (vala) [vaila:]
15

arell  (vali) [vali]
598

g (vale) [vaile:]
114

dlgel (vahan) [va:fon]
479

R¥FeT  (viktar) [vikfor]
960

RFaRar  (viktoriya) [viktozrija:]
929

ﬁ?.:QT?-ﬁ' (vidyarthi) [vidjart™i]
51

=i (vinsént) [vinseng]

926

RAffiTer  (vibhinna) [uib*mno]
274, 801

f@#AT  (viman) [viman]
781, 814

g (visva) [vifvo]
777

feafagarery  (visvavidyalay)

[vrfvavidja:laj]

893

T (ve) [ve]

58,71, 73, 81, 89, ..., +39
qeT  (vétar) [veitor]
766
adgr  (veéda) [verda:]
980
FAN  (vaileri) [veilerii]
926
alsted  (vaunhye) [vomje:]
882, 883
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sgf@d  (vyakti) [vjokti]
775, 989
SqEd  (vyast) [vjost]
725
SIIR  (vyapar) [vjaipair]
395
sAfgdR  (vladimir) [vla:dimizr]
948
gad  (vaqt) [vaqt]
528
AFRT  (Sakira) [fokizra:]
775
Asq  (Sabd) [fobd]
379, 407
MEY  (Sahar) [feher]
180, 267, 413, 592, 598, ..., +1
iG] ($ant) [famnt]
369, 425
AMRTERY  ($akahari) [faka:Aa:ci:]
373
Y (sadi) [fa:dic]
805, 820, 883, 921, 954
QTI?T—{],ET ($adi-suda) [fa:di:-fuda:]
47, 48, 141, 151, 362, ..., +5
/ed  ($ant) [famt]
164
MA ($am) [faim]
295, 312
Qe (sarlat) [fa:clat]
823
AMEAIT  (§astriy) [fastri]
344
SR (sikago) [fika:go:]
264, 861, 862
&1 (siksak) [fiksok]
26, 139, 156, 843
fafdFr  (siksika) [fiksika:]
144, 296, 843
Rrsger (sidyal) [fidjusl]
589
YhAR  (Sukravar) [fukrovair]
606, 977
AR (Surd) [foru]

271, 580, 863, 936,942, ..., +3
AFANAIAT  (sekspiyar) [feksprjor]
965, 972
T (sangit) [songi:t]
30, 196, 344, 345, 346, ..., +3
HABTIT (sangrahalay) [songrefia:loj]
295
WIS (saiijit) [sondsit]
984
HEY  (sambandh) [sombond”]
395
Hhdl (saktd) [sokta:]
167, 526, 550, 807
Fahdl  (sakti) [sokti:]
335, 343, 428, 474, 4717, ..., +3
Hehdll  (sakti) [sokti:]
947, 949
HHA  (sakte) [sokte:]
222,343, 428, 474, 477, ..., +2
HhT  (saka) [soka:]
650
T (saki) [soki:]
650
T (sac) [satf]
371
"M (santra) [sontra:]
604
Hed? (santré) [sontre:]
125
"l (sabin) [sobiin]
915
gt (sabhi) [sob"i]
811
WA (samajh) [somoads]
474
HASA  (samajhti) [somodsti:]
438
AT (samajhts) [somodste:]
438
AT (samay) [somoj]
54, 274, 404, 426, 476, ..., +19
HATAW  (samasyad) [somosja:é:]
517
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HHATIR (samacar) [soma:tfa:r]
158, 199, 207, 359, 472, ..., +1
H’{I;ET (samundar) [somundar]
651
HHAG  (samudr) [somudr]
178
HFEY  (sambandh) [sombond®]
395
Wee (saradard) [sarodord]
484
S (sardard) [sordord]
522
ot (sarj) [sords]
913
AT (sava) [sova:]
580, 594
A  (savar) [sovairi:]
782
FES  (sasté) [soste:]
37
T (s2) [sai]
772
Highol
414
arsfrer  (saikil) [saukil]
356, 515, 700
ATd  (sat) [sait]
271, 292, 314, 580, 594, ..., +1
T (sath) [sai"]
220, 475
el  (santd) [samnfo:]
679
URT (sara) [saira:]
832
AR (sari) [sari:]
571, 811
"R (sare) [sare:]
485
Tl (sal) [sad]
539, 555, 584, 585, 750, ..., +21
HTal  (saz) [saiz]
760
"I¢  (sarhe) [saite:]

(saikal) [samkal]

271, 310, 575, 675
TP (saf) [saif]
298, 557, 895
RAETed  (sikhati) [sika:ti]
296
RAAAT  (sinéma) [sme:ma:]
304
AT (sir) [sir]
837
RATEE  (sirdard) [siedord]
837
RE  (sirf) [sicf]
808, 956
RAfafear  (sisiliya) [sisilijaz]
585
@ (si) [si:]
803
#ed  (siaital) [sietol]
842, 854,916
e (sit) [siy]
473
@ (sirhi) [siric]
719
@ (si) [si]
60
el (sun) [sun]
162, 196, 239, 477, 669
T  (suna) [suna]
920
Hral (sundar) [sundar]
14, 372, 568, 673, 994
gag  (subah) [suba]
294,317, 394, 431, 545, ..., +16
e (sut) [sui]

692, 979
W (stparmarket)
[suzparma:rke:(]
678, 744
HIaT  (suraj) [swirads]
674
ﬁ:ﬁ' (stirya) [swrjo]
197, 273

T (s) [se]
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289, 297, 305, 315, 316, ..., +101
Afreds  (sentigred) [semfigre:d]
301
AT (seb) [se:b]
169
FAA  (severd) [semeiro:]
834
ﬂﬁj (saindra) [semndra:]
932
&Y (s0) [s01]
532, 533, 650, 716, 739
| (soi) [sori]
627, 649
#@rEar  (socta) [soitfta:]
282
ATt (socti) [soutftis]
282
AT (sota) [soita:]
292
Ay (soti) [soiti:]
292, 409
\T  (sote) [soite:]
278, 409
|faAr  (soniya) [somnija:]
577
A (song) [some:]
898, 947, 988
AHAGR  (somvar) [so:muar]
619, 816, 818, 856
|AT  (soya) [sozja:]
627
X (soye) [sozje:]
627, 649
gt (sau) [so]
301, 688, 866
e (skart) [skart]
672
TP (skiing) [skiimg]
128
Fhel  (skal) [skuil]
7,8, 117, 316, 800
TR (star) [sta:r]
813

T (stiv) [stiv]
599

W (stets) [ste:ts]
38

F&AA  (stésan) [ste:fon]
680, 720, 723

T (stain) [stemn]
938

ﬁ‘lﬂﬁ? (stoplait) [storpla:g]
122

T (strit) [sireix(]
835

FYEAT  (sthand) [st"and:]
775

T (spen) [spemn]
793,971

wafaer (spénis) [spe:nif]
335

FATE  (smart) [smairf]
499

WEH  (sarak) [sorok]
722, 748

HBY  (safar) [sofor]
358, 395, 617, 762, 781

&9 (has) [A3s]
187, 238, 462

g3 (haddi) [fioddi]
792

gd  (hapte) [fiopte:]
434

§H (ham) [fiom]
161, 167, 173, 178, 274, ..., +37

g (hamng) [Romne:]
576, 608, 899, 906, 910, ..., +5

§AR/  (hamsé) [fiomse:]
606

FHART (hamara) [Asma:ra:]
557, 950, 998

AN (hamari) [Aoma:ris]
483, 955

TAR  (hamare) [fomarre:]
365, 528, 606, 899

X (hamd) [fiomé:]
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511, 572, 584, 613, 657
TAAT  (hamasa) [fome:fa:]
276, 277, 280, 298, 303, ..., +12
gY (har) [for]
394, 431, 476, 515, 525, ..., +3
gdal (hava) [fova:]
33,34
ga1$  (havai) [fova:i:]
594, 596, 598, 770
gl (hasan) [foson]
68
g (hd) [fia]
52, 60, 62, 83, 87, ..., +35
eS-Fhel  (hai-skal) [Razi:-skul]
809
81T (hath) [Aa:t"]
35, 154, 663, 915
AT  (hanako) [Aamako:]
942
g (har) [hair]
641
gas (havard) [ha:vard]
431
& (hi) [fi]
266, 748, 837, 903, 913, ..., +12
& (filmd) [film&]
361
Asilar (hijaung) [hi:dgomg]
887
gl (hitomi) [fizoimit]
893
3T (hideki) [Rideiki]
941
gle (hiyaun) [hi:join]
397
R (hird) [fizre:]
37
&1 (hi) [hi]
880
§3TI' (hua) [fuva:]
83,519, 582, 648, 663, ..., +9
§'31T I (hua) [fva:]
718

(hui) [hui:]
118, 188, 230, 545, 546, ..., +12
g':‘;'l (hui) [fui:]
571, 573, 574, 580
§'U (hue) [hue:]
82, 660, 715, 723
(hi)) [fii:]
12,136,167, 181, 199, ..., +10
g1 (hi) [Ad]
2,9,12,16,22, ..., +89
E\Hﬂ' (hubart) [Au:bart]
837
gfa®reeT  (helikoptar) [felikoiptor]
788, 796
& (hai) [fe]
14,19, 23,27, 29, ..., +185
& (hai) [A&]
55,57, 63,70, 72, ..., +39
&1 (hai) [AE]
4,6,7,8, 14, ..., +80
(hainna) [Agmnna:]
600
21 (hai) [Ae]
L1:3,5.7,10, ., +317
BIT-hIIT  (hong-kong) [fnig-koing]
633
g (ho) [fio:]
16,21, 25,47, 51, ..., +114
gt (hogi) [fogi:]
410
gl (hogi) [fiogi:]
364
gl (hotal) [foxtal]
74, 178, 180, 219, 364, ..., +6
gar  (hota) [Rorta:]
286, 295
gt (hoti) [fo:ti:]
265, 286, 297, 325, 408, ..., +4
gid  (hote) [fote:]
524
gdl  (hote) [foite:]
37

(%]

&1 (hona) [Aoma:]
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396 @l (kharide) [xoride:]
g (hong) [fiome:] 602, 885

992 @&l (kharido) [xeri:do:]
HTS (homvark) [formuvark] 553

163, 946 @rfag  (khalid) [xa:lid]
§Ha®  (homavark) [fommovork] 717

612
8 (hose) [Aoise:]
701
& (ho) [fo:]
54,162, 222,269, 322, ..., +6
gUdT  (hafta) [fofta:]
383
§Fd  (hafte) [Aofte:]
278, 536, 558, 565, 568, ..., +10
TFA|  (hafte) [Aofte:]
879
%A (qalam) [golom]
621
AT (gimat) [qizmot]
275, 299, 300, 364, 380, ..., +3
YcH (khatm) [xotm]
286, 574, 580, 626
HaX¥ (khabar) [xabar]
924
GId  (kharab) [xoraib]
563, 734
@llg  (kharid) [xorid]
678, 953
@iedr  (kharidta) [xori:dta:]
602
@l  (kharidti) [xoridti:]
602
@ller  (kharida) [xori:da:]
900, 966
@ierl  (kharidari) [xoriidairi:]
922
GO (kharidi) [xorixdi:]
631, 899, 906, 912, 934
@O (kharid?) [xoridL]

588
@& (kharidi) [xeriidi]
910, 911

@relt  (khali) [xa:li]
274, 404, 875
A (khus) [xuf]

517, 557
el (galth) [yoltis]
917
IR
914
I CE
936
ol (zirong) [ziromg]
417, 419, 421, 423
IS (260) [zoti]
601
SIal  (zyada) [zja:da:]
369, 415, 518, 528, 661, ..., +2
SIIGIdY  (zyadatar) [zjaida:tor]
312, 314, 316, 469, 479, ..., +1
W (fars) [forf]
172, 184, 253
WeId  (fahim) [fefiim]
517
BIfdAT  (fatima) [fa:tima:]
535
oA (film) [film]
227, 580, 603, 613, 657, ..., +3
el (filmd) [filmé]
291, 350, 351, 352, 361, ..., +3
el (hi) [hi]
361
edte  (futbol) [fufbo:l]
171, 328, 329, 402, 403
ST (febiyan) [fe:bijon]
614
Wi (fon) [fom]
75, 160, 340, 382, 410, ..., +10
WPled  (frans) [framns]

(zartirat) [zoruirat]

(zinéda) [zme:da:]
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773 FAIRST  (florida) [flo:rida:]
ws  (fred) [fre:d] 995

391

FARElT (fléréntin) [floiremntin]
836
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